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BCTYII

Kuttsa nrogedt HaBiKM TOB’sA3aHO 13 MUcTeTBOM. llle 3a mosiBu HamKMX MpenKis,
ICHyBaJIa HEOOX1AHICTh Y CAMOBUpPaXXeHH1 Ta camoigeHTudikauii. Jlronu mykanu cnocodu
PO3MOBICTH €001 MOAIOHUM TPO CBIT 1 HOTO crpuiiHATTA. Bce mouanocs 13 HACTIHHHUX
MAaJIIOHKIB, SIKi JOMOBHWIKCA (oipkiopoM. Jlaji MU HaBYWIMCS MHCATH 1 3TOAOM
3arovaTKyBajy eroXy KHUTOAPYKYBaHHs. [cTOpii foiel mommproBaIics BiJ KpaiHu 10
KpaiHu, 3aredyaTtani B MOJOTHAX KapTHH, MEJIO/AIl HOT i Ha cTOpiHKaxX KHUT. KoxkeH maB
3MOTY JIOTOPKHYTHUCS JO TMPEKPACHOTO i BTEKTH BiJl PEaTbHOCTI Yy BUTAJaHI aBTOpPAMH
cBiTh. HaTXHeHH1 ycmixoMm, MHTII MPOJIOBKYBAJIM MOIIYKH HOBUX BapiaHTIB Iepeaadi
PEKPACHOTO, sIKi 6 00’ €THAIN BXKE ICHYIOU1 Ta CTBOPHJIM 1IOCh Haj3BHuaiiHe. Came Tak
CBIT BIIEpIIle MOOAYMB KiHO 1 1€ OyJI0 KOXaHHS 3 MEPIIOTO MOTJIISY.

HaBpsin uu 3apa3 XToCh MOKE YSIBUTH CBOE JKUTTS 0e3 neperiisiay kiHodinbmis. Le
IIPOCTHM 1 IIKAaBUM CIOCIO 3rasT 4Yac y JOBTIM MOI3AI, YA IPOBECTH BEUIp 13 APY3IMU
a00 3 KOXaHO JTIOAMHO0. DiTbMU BUKOHYIOTE (DYHKITI1O X001, BOHM HaJUXalOTh JIFOAeH
Ha 3IMCHEHHS MpIi, IONOMararTh BiABOIIKTUCS BiJ MPoOJIeM 1 MPOCTO AapyIOTh HOBI
BpakeHHs. Tenep He 000B’sA3K0BO KymyBaTtH Oinetd y JIoHIOH, abu 1MOOGaYMTH MiCI,
SIKUMH TeopeTuaHo Mir 6u 6:1ykatu lepinok I"'omMmce 1 mokTop Barcon. JloctaTtHhO pocTo
3HAWTH OpUTAHCHKHUU cepia, SKHM JIF00’ I3HO MEePeKIaid Yd HEe Ha BCi MOBH CBITY.

Take cTpimMke momupeHHs KiHeMaTorpady CIIOHYKaJIO MOSIBY HOBOTO HAMPSIMKY B
MepEeKIIaIO3HABCTBI, a caMe ayaioBi3yabHOTO Tnepeknany. Lle BimHOCHO Monona cdepa
HAyKOBUX JIOCHTI/DKEHb, SIKa TMpHUBEpPTaE 10 cede Bce OUIbIIe yBaru BITYM3HAHHUX 1
3apyODKHUX BYEHHX, cepel skux MoxHa Buauiuta O. bopucoBy, H. MarTkiBChKY,
T. Kypasens, H. Byxonbsua, A. I'ynmansina, I1. Opepa, A. Cepbana, H. baymraprena,
M. Mepa, K. [Mliaza, /. Bypcrona, K. [lmanTiara, Ta GaraThOX IHIIMX JIHTBICTIB 1
nepekiaao3HaBiiB. OMHAK HE 3BAKAIOUM HA HAYKOBHW aXiOTaX, TeMa KiHO(LIbMIB

JIMIIAETHCS I0C1 HE PO3KPUTOIO.
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Kinoguckypc — sBuiie cknaaHe 1 OaratokomnoHeHTHe. KoxeH ¢QuibM €
VHIKaJIbHUM 1 IIOEAHYE B cOO1 BEUKY KUIBKICTh 3aC001B BIUIMBY Ha IisiAayda, Cepel SIKux
Yy HE HAWTOJIOBHIIIMM MOXHa BBaXKaTH Ipy akTopiB. Bim mpaBpomomiOHOCTI 3irpaHoi
pOJII 3aJIEKUTh yCHiX (PUIBMY, aJKe JIOAU XOUYyTh BIPUTH B ICHYBaHHS IEpCOHaXa 1
peaNnbHICTh HOro MepeXKuBaHb, MPAarHyTh IPOKUBATH HOT0 )KUTTS. TOMY clieHapucCTH, adu
aKTopu OyJu 3pO3YMUIMMH Ta «KWBUMHY», BAAIOTHCS 10 BepOadbHUX 1 HEBEpOATbHUX
3ac001B BUpakeHHs. Tak, OKpIM aKTHUBHOT )KECTUKYJIALIT, MIMIKA 00JIMYYs Ta PyXiB Tija,
B Ipolieci 3MOMKH BUKOPUCTOBYIOTh M 1HINI CIIOCOOM mepeadyi BHYTPIIIHBOIO CTaHy —
eMoIIii Ta MOYyTTsS 3HAXOMATH BUXiJ Yepe3 €MOTHBHO-CKCIIPECHBHY JICKCHKY: BUTYKH,
metadopu, ppazeonoriuyHi 3BOPOTH, JIITOTH. 32 JOMOMOTOK0 IUX €JIEMEHTIB J1aJIOTH M1XK
reposiMu Ha0yBalOTh SICKPABOCTI Ta oOpa3HocTi. OHAK € i 1HIIIa CTOPOHA MeJajli — BOHH
CTaHOBJISITh OCOOJIMBY TPYAHICTh Yy TIPOIIECI MEePEKIaay 1 JOCI JUIIAIOTHCS HE IOCTATHBO
OIMMCAaHUMU B JITHT'BICTHII].

AKTYaJIbHICTh JOCTI2KeHHSI aJIeKBaTHOI TMepeaadi e€MOTHUBHO-EKCIPECHUBHOL
JIEKCUKH TI1JT 9ac mepekaaay KiHopuIbMIB 3pOCTa€e 3 KOKHUM JHEM. Y TMPOIECi MOIIyKY
MaTepiaiiB MU CTUKHYJIHCS 3 MaiXKe TIOBHOIO BIJCYTHICTIO YKPaiHCHKHX JDKepen
OB’ SI3aHUX 13 JIOCTIPKCHHSAMH ay10BI3yaJbHOTO TMEpeKIaay. bijbplie IOJ0BUHH
HAyKOBHX TMpamb OyJIM HamUCaHi pocisHaMH, abo0 >X TMOBHICTIO Oa3yBaimucs Ha iX
JTOCIIJDKEHHSIX. 3apa3 HaM SK HIKOJIM Ba)KJIMBO JIOCATHYTH IMOBHOI HE3QJICKHOCTI BiJl
I0p0oOOK MOBOIO OKYMaHTIB, TOMy MU Ma€MO 30CEPEJNTH CBOIO yBary Ha PO3BHUTKY Ta
MIATPUMIII SIKICHOTO YKPaiHCBKOTO MPOAYKTY.

O06’ekToM pobOTH CTasla EMOTHUBHO-CKCIIPECHMBHA JIGKCMKA Yy  po3pisi
ayJ1i0BI3yaJbHOTO MEPEKIaay, 30KpeMa TyOsiKy.

IIpenmMeTomM 1UIUIOMHOT MOKHa BBa)XKaTW OCOOJMBOCTI aJ€KBaTHOI mepeadi
€MOTHBHO-EKCTIPECUBHOT JIEKCHKH 3 aHTJTIMCHKOT MOBH Ha YKPaiHChKY B KIHOQUTBEMI « S —

nanga» / “Turning red” (ga ocHoBi n1y0sspky cTydismu “LeDoyen” i “DniproFilm”).
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MeTta nociiKeHHs MOJsirae B aHali31 3aco01B nepenadl eMOTUBHO-EKCIIPECUBHOT
JIEKCUKH Ta aHali31 NepeKIaJalbKuX pillleHb JBOX CTyIid AyOJsKy Ha MaTepiayi KiHo-
Tekcty «S1 — manga» / “Turning red”.

BianoBigHo 10 MeTH cTaBUMO Tiepes o000 sl 3aBAaAHb.

1) JTOCHIIUTH TEOPETUUHY 0a3y aymioBi3yalbHOr0 MEepeKIIaay Ta Horo BU/IIB;

2) pPO3IIIAHYTH crnenu@iKy Ta TPYIHOIIl MepeKiany XyAoXKHIX (QUIBMIB Yy

npoueci JyOssiKy 3 aHTTIHChKOI Ha YKpaiHChbKY MOBY;

3) MOSICHUTHU CITIBBITHOIIIEHHS TTOHATh «EMOTUBHOCT1» Ta «EKCIIPECUBHOCTI;

4) BU3HAYUTU OCOOJMBOCTI BUPAXKCHHS €MOTHUBHO-EKCIIPECHUBHOI JIEKCUKU B
KiHO(IbMAX;

5) BUOKPEMUTH OCHOBHI CTparterii Tmepekiaay €MOTHBHO-EKCIPECUBHOT

JIEKCUKHU Y TIpo1ieci AyOsxKy;

6) HaJaTH TOPIBHIBHY XapaKTEPUCTUKY TEPEKIaay EMOTHBHO-CKCIIPECHBHOT
JeKkcuky y BapianTi ctyaii “LeDoyen” 1 “DniproFilm”;

7) IIPOAHATII3yBaTU METOAUYHY 0a3y MiATOTOBKH CTYJEHTIB MEepeKIaaadiB ajis
3MIIACHEHHS MepeKIIay KIHOTEKCTY, HACUYEHOTO EMOTHUBHO-EKCIIPECUBHOIO JIEKCUKOIO;

8) pO3pOOHUTH TIPaKTHUYHI pPEeKOMEHAAIlll IS IMATOTOBKU TepeKiiaaadiB
€MOIIIHHO 3a0apBIICHOTO ayai0BI3yallbHOI'O MaTepiaiy.

MeToan mocaigKeHHsI BKIIOYAIOTh METOJ] KOMIIOHEHTHOTO JIIHIBICTUYHOTO Ta
nepeKiaganbkoro aHamizy, 300py Marepiany, CIHOCTEpeKeHHsS, Kiracudikaiii Ta
MOPIBHSUTLHOTO aHAII3Y.

Marepianom nns kBamidikaridHoi poOOTH CTalld OPUTIHAIBHUA KIHOTEKCT
binemy « — mampma» / “Turning red” Ta #oro mnepekiaja, 3AIMCHEHUH JBOMa
YKpaiHCBKUMU CTyissMu Tyorsky — “LeDoyen” i “DniproFilm”.

TeopeTuuHa 3HAYYIHICTH AOCTIIKEHHS TIONATAE Y MOXKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
MaTtepiaiiB B paMKax JIIHTBICTUYHUX 1 MEPEKIATalbKUX JOCITIKEHHS KIHOJUCKYPCY Ta
KIHOTIepeKJIaay, a TaKoX TMPHU HAlKCaHHI HAYKOBHX CTaTeH, pedepariB, TBOpUHMX Ta

KYpPCOBHUX POOIT, MIATOTOBII JO MPAKTUYHUX 3aHSTH 1 JEKIII.
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HaykoBa HOBH3Ha BKJIIOYAaE B ceOe JOCTIIKEHHSI JIHIBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN
kiHopuibMy « — mawga» / “Turning red”, a TakoX NOPIBHSUIBHUN aHami3
nepeKiIaalbKkuX pIlIeHb 1 CTpaTerii mepenadl eMOTUBHO-EKCIPECHUBHOT JIEKCUKHU Y
npoiieci AyOaroBaHHs, 3/1licHeHoro 1BoMa cTyniasmu “LeDoyen” 1 “DniproFilm”.

IIpakTyHe 3HAYEHHS IUILUIOMHOI pOOOTH MOJISATAE Y MOKIIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
MarepialiiB JOCIIIKEHHSI Y HaBYAIbHOMY MPOIECi CTYACHTIB-NIepeKIagadiB 1 (uI0IOTB
Opy BUBYEHHI KYpCIB MEpeKagy, CEMaHTUKH, NEPEKIaJ03HABCTBA, JEKCUKOJIOrI Ta
CTHJIICTUKH MOBU. PoOOTa TakoX MpeACTaBisie HAYKOBUM Ta MPAKTUUYHUM 1HTEpEC IS
CTYJIEHTIB aKTOPCHKOI'O peMecia Ta pexUCePChKOi CIIPaBH.

Amnpofauisi: TpOMiKHI pe3yJIbTaTU AUILUIOMHOI poOoTH Oynu omyOJiKoBaHI B
monorpadii “New development horizons of philological science” mnix Ha3Bor
“Reproduction of English film text linguo-stylistic features in Ukrainian dubbing” Ta B
30ipHuKy «llepeknmananpki iHHOBauii (matepianu XII BceeykpaiHcbkoi cTyAeHTCHKOI
HayKOBO-TIpaKTUYHOi ~ KOH(epeHii)» miag Ha3Bowo  «llepexmamanpkuii  acmekr
aHTJIOMOBHOTO KIHOJUCKYPCY Uepe3 MpU3MY JIIHIBOCUHEpreTUuku» y 2022 poiii.

CTpykTypa po6OTH: JOCIIKCHHS CKIAMAETHCSA 31 BCTYNY, YOTUPHOX PO3ILIIB,
BUCHOBKIB, CIIUCKY BUKOPHCTAHUX JKEPEl, CIIUCKY LIIOCTPATUBHUX JKEPEIl Ta pe3toMe.
3aranbHuil 00’ eM pobotu ckitanae 94 ctopinku. CIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPETT BKITIOYAE

75 HaliMEeHYBaHb, CIIMCOK UTFOCTPATUBHUX JKepen — 3.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI ACIIEKTU KIHOJJUCKYPCY B MOBO3HABCTBI

1.1 Kinoguckypc y po3pi3i cy4acHOro MOBO3HABCTBA

Kino 3aitmae ogHe 3 MPOBIIHUX MICLH CE€pe]l HAMBILIMBOBIMINX 3aC001B MacOBO1
iHopMaIlii, 3aBIIKU CTPIMKOMY PO3BUTKY Ta IN100aJIbHOMY MOIIUPEHHIO.

MioHcTepOepr onucaB JOCBI MEperyiany (QuibMy SIK «YHIKJIbHUM BHYTPILIHINA
JOCBI», SIKHI Yyepe3 OAHOYACHUN XapaKTep peasbHOCTI Ta 00pa30TBOPUOTO 300pakeHHS
«MPUBOAUTH HAIl PO3YM Y OCOOJIUBHI CKIIaHUM cTan» [67, ¢. 24]. KoxkeH GpuibM noeiHye
B c001 €JIEMEHTH JIITepaTypH, My3UKH, )KUBOTIUCY, TeaTpy Ta ¢pororpadii. Lle moBepriena
dopma yxke icHyrouux MmuctenTB. Came ToMy, 3 MOMeHTy mosiBu B 1880-x pokax
KIHOAMCKYPC 3aBOJIOJIIB YBAarolw BEJIMKOi KUIBKOCTI HAyKOBI[IB. KIHOKPUTHKIB,
KyJIbTYpPOJIOTIB, ICHXOJOTIB, COIIOJOTIB 1 JIHTBICTIB. OCTaHHI pO3poOMIM ACKUIbKa
MiAXOMIB 1O BHUBYEHHA KIHOIUCKYPCY: JIHTBOCEMIOTUYHUM, JIIHTBOKOTHITHBHUH,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUHN Ta 1HIIII.

KinoTekcT Mae mmpoke KOJIO PEIUITIEHTIB, OCKUIBKHA (iIbMU MArOTh 3apa3 I ATh
KaHAIIB PO3MOBCIOJKCHHS: KiHO, TejaebadyeHHs, Bineo, DVD Tta Intepuer. Kpim toro, y
BUIAJIKy KIHOTEATPiB 1 TEJNEBI3IMHUX TPaHCIALIN ayAUTOPiS MOXE JUBUTHUCS TICBHHM
(b1IEM TPaKTHYHO OJTHOYACHO. TOOTO 3MICT (QiIbEMY MOJKE JIETKO MOTPAITUTH B ITYOITUHU I
JTUCKYPC, OCKUIBKM BEJIMKA KUTBKICTH JIIOZICH, WMOBIPHO, TOMUIUTHCA 1H(GOPMAIIIETO.
[lepexnan ¢inbMiB yKe HaBHO € MEPEAYMOBOIO HMIMPOKOMACIITAOHOTO MIKHAPOIHOTO
PO3MOBCIOKEHHS QibMiB sIK TOoBapiB [49, ¢. 19].

Kinoguckypc MOXHa BBaXKaTH BIIKPHUTOIO MYJIbTUCEMIOTHYHOIO cucTemoro. lle
MOSICHIOETHCSL HacaMIiepe]] HECKIHYCHHOI0 KUTbKICTIO 00pa3iB (IKOHIYHUX 3HAKIB), K1 y
B32€MO/IIi O/IMH 3 OJJTHUM Ta 1HIIMMH 3HAKaMH YTBOPIOIOTH HE3JIIUeHHI KOMOIHAIIi1, K1 HE
OOMEXYIOThCS IIOpa3y BUPKEHHSIM OJHOTO ¥ TOro camoro 3HaudeHHsA. Kpim Toro,

BIIKPUTICTh KIHOAMCKYPCY TMOB’si3aHa 3 HOro MYyJIbTUMEIIMHICTIO (IO JT03BOJISIE
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IJI/1a4€Bl 1HAUBIAYaIbHO BU3HAYATH CTPATETil0 CIPUNHATTA) Ta 3 A€o0 0araTboX KOJIB
(Jluie 4acTKOBO OJHAKOBUX ISl aBTOpa Ta TJisAjaya), [0 3pPEIITOI0 NPHU3BOAUTH [0
BaplaTUBHOCTI PO3YyMiHHS (PUIBMY Ta MOSABH Yy KOXHOTO 1HAMBIAA ayAUTOPli HOBHUX
3HAYCHb, aCOIIaIlid Ta CUMBOJIIB.

Kinoguckypc € ogHuMm 13 3ac0o01B MOLIMPEHHS COLIaIbHO 3HAaYYIIO01 iH(opMaIlii 1 €
CKJIaJIHUKOM MOBHOTO TPOCTOPY, SKHW crpusie ¢(OPMYBaHHIO MOBHOTO CMaky
CYCNUIbCTBA. Y Cy4acHOMY TIJI00ali30BaHOMY CBITI aHIJIINCBKI (QUIBMU Ta cepiaiu
KOPHUCTYIOTHCSI BEJIMKOIO MOMYJISIPHICTIO, 1 JIFOIU CIIPaB/Il MIKaBISIThCA HUMU. DitbMu Ta
cepiaiy — 1€ CBITH BUKOPUCTAaHHS MOBH, CX0X1 Ha peajbHUMN CBIT, Y SKOMY B3a€EMOJIIIOTh
JIIOJTU; OJTHAK MOBA, sIka BUKOPUCTOBYETHCS y (PUTbMAX 1 cepiasiax, He € CIIOHTAaHHOIO.

CueHapucTd JOCHTh CBIIOMO IUIAHYIOTh CBOi KIHOTEKCTH, 1100 CTBOPUTHU
Halikpamuii nponykt. PoOnsiun 1ie aBTopu QuUIBMIB 1 cepiajliB BAKOPUCTOBYIOTh JEsK1
n00pe BUBYEH1 KOHIIEIIIIT B rajy3i JIHI'BICTUKH, HANpaBJIeHI HA 0COOJIMBOTO BUIIJICHHS
JEeSKUX ClEH. TakuMH TIOHATTAMH MOXYTh OYTH, HaNpuUKIal, CEMaHTHYHI (Taki sK
JEKCUYH1 3B’SI3KM, Tpa CJiB TOIIO) Ta MparMatuyHi (Taki sk ceHTeHIi ['paiica,
IMILTIKaTypa, BBIWIKBICTH TOIIO) [65].

Taxum yHHOM KIHOTEKCT — I1¢ I[UTICHE 1 3aBEPIIIeHE MTOB1IOMJICHHS ITPU3HAYCHE JIJIs
TpPaHCHAIIl Ha eKpaHi JJIs OJHOTO 1HIAWBINA UM TPYIH JIIOACH, Y SKOMY aBTOP BHpa)xae
NeBHE MOHATTS (TpobJieMy) 3a IONOMOTOI0 €HOCTI BepOIbHUX 1 HeBepOaIbHUX 3HAKIB,

IPEACTaBICHUX Y IMOCIITOBHOCTI KaApiB.

1.2 OcHoBHIi BUIM nepekiIany KiHOpiIbMIB

3 mepmux IHIB iCHYBaHHS KiHeMarorpady, mo0 3po0uTH HOTo s ayAUTOPii, sika
HE 3HaillomMa 3 MOBOIO OpHUTIHAIY, IOTPIOHI Oynu pi3Hi hopMH TIepenadi MOBU Ha €KpaHi.
B ocHOBHOMY iCHY€ JIBa OCHOBHHIX MIXOAH J0 MEPEKIaay YCHOTO MOBJICHHS: 30epertu
oro B ycHOMy ¢opmari ab0o 3MIHUTH Ha MHUCHMOBHHA TEKCT. Y TEPIIOMY BUIAAKY

BUXIJIHUM J1aJIOr B Tpolieci MEpeKIagy 3aMIHIOETbCS HOBOKO 3BYKOBOIO JTOPIKKOIO
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LIJTbOBOI0 MOBOIO. 3aMiHa MOX€ OyTH MOBHOIO, KOJU MH HE YYEMO OpHUTIHAN, SIK y
CUHXPOHI30BaHOMY JyOJsiKl Ta JAUKTOPCBKOMY TEKCTi, ab0 YacTKOBOIO, KOJHU
OpUTIHAJIbHY 3BYKOBY JIOP1XKKY BCE I1I€ MOXHA MOYYTH Y (POHOBOMY PEXHMI, SIK Y TOJI0CI
3a KaApoM. YcCl Il peKUMHU JOCTYIHI JIs Mpo(deCiOHaNIB, 1 ASsK] 3 HUX OUIBIIIE MiIXOASTh
JUTsI TIEBHUX ayJ110B13yaJIbHUX JKaHPIB, HIXK 1HII. CUHXPOHI30BaHUN AyOJsikK, HAPUKIA,
B OCHOBHOMY BHUKOPHUCTOBYETHCS IS Mepekiaay GuibMiB, TelecepialiB 1 KOMeIii, ToI1
K JNUKTOPCHKUHA TEKCT 1 TOJOC 3a KaJpoM YacTillle BHKOPHUCTOBYIOTHCS Y BHUMAJIKY
JTOKYMEHTAIBbHUX (DITbMIB, IHTEPB’FO Ta MPOrpaM Mpo MoTo4Hi mofii [53].

TekcTn mepekiaay BHBYAIOTHCS 3 PI3HUX TOYOK 30pYy, BKIIOYAIOYM MOBHY,
IUCKYpPCUBHY, KiHeMaTorpadiuyHy Ta KyJbTypHY. 3aCTOCOBYIOTHCS METO/IH, SIK MPABHUIIO,
AKICHOTO KOHTEHT-aHali3y, JIHTBICTUYHOIO aHali3y Ta BI3yaJbHOro aHamizy abo ix
KOMOIHAIIT 3 TOJAaTKOBUMHU JTAaHUMH Meaia-a0CIIHKEHb a00 COIloorii.

Tam6’¢ TO., nanpukiaz, BABOANTH TaKi TUIIM IIEPEKIANyY B KiIHOIHIYCTpii:

1) MDKMOBH1 CyOTUTpH, Temep y pi3HMX (opmax mis KiHO Ta Bimeo (e
CyOTUTpHU «BIIKPHTI», 110 O3HAYAE, 1110 BOHU € HEBIJlEMHOIO YaCTUHOO Bepcii puibMy), 1
DVD (e BoHU MOXYTb OyTH «3aKpUTHMHY, 110 O3HAYAE, 10 TJIA/1a4 MOXKE BUOpATH, YU
0a4MTH 1X UM Hi Ta SKOIO MOBOIO);

2) JIBOMOBHI CyOTHTpH, B TaKUX KpaiHaX, sik benbris, 1e cyOTUTpU HAIalOThCS
OJIHOYACHO JBOMa MOBaMU;

3) BHYTPIIITHEOMOBHI CYOTHTpH JUIS JIFOJIEH 13 BajgaMH CIyXy, IO CTAa€ BCE
OB HOPMATHBHOIO BUMOTOIO;

4) nyOJIsDK, SKUH OXOIUIIOE JIIICHHT, JE TOJIOCOBa JOPIKKAa BHXITHOI MOBH
3aMIHIOETBCS TOJIOCOBOIO JOPDKKOIO IIUILOBOI MOBH Ta TOJOC 3a KaaApOM, SIKHi
BUKOPUCTOBYETHCSI B OCHOBHOMY JIJISI IOKyMEHTAIBHUX (DUTEMIB 200 IHTEPB10;

5) CYPTHTIIH, TOOTO CYOTHTPH, SIKi IPOEKTYIOTHCS HA/I CIICHOIO 200 Ha CITMHKAX
CUJIIHB B OTIEpi UM TeaTpi;

6) ayJlioOIHNC, MO SIBISIE COOOI0 TEPEBAKHO BHYTPINTHHOMOBHUHN 3BYKOBHI

KOMEHTap JI0 Aii Ha creHi un (iIbMi, JUIs JIFoAeH 13 Bagamu 30py [55].
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Cepban A. noauisie ayAioBI3yalbHUM NEpeKiIaa Ha 1Bl TPYIHU:

1) BHYTPIIIHBOMOBHUI ay/li10BI3yaJIbHUM MEpeKyaj, KOJU MOBa OpUTIHAILY
30ira€TbCs 3 MOBOIO TeEpekiany. ICHye TpW OCHOBHUX THIM BHYTPIITHLOMOBHOTO
ayJ110BI3yaJbHOIO MIEPEKIAay: CYOTUTPH JJIs JIFOJACH 13 BaJlaMU CIyXY, ayJa10ACCKPHUIIIIis
IUISL HE3pSYHX Ta CYOTUTPH TSI ONIEPU Ta TeaTpy.

2) MDKMOBHUM ~ ayliOBI3yaJIbHUM TEpeKajl, SKUM 3aCTOCOBYEThCS IS
TeNEeBI31MHUX nporpaM Ta GutbMiB. MIXKMOBHMIA niepekiaa Moxe O0yTu abo Bi3yalbHHUM,
BiJOMUM SIK CYOTHTpH, a0O 3BYKOBUM, y IIbOMY BHIIQJKy BECh 3BYKOBHUW CYNIPOBiJ
3aMiHio€eThes [71].

Jlinreictu 3. Jle Jlinme Ta H. Keit y Tol ’xe yac CTBEpIXyrOTh, IIO BCI 1HIII
ayJioBi3yallbHI PEXUMHU TEpPEeKIaay € TPOCTO «IMiATUIAMI» IMX JBOX OCHOBHHX
anpTepHaTuB. [limTunm, sKi BUAULIIOTH 11  aBTOPH, BKJIIOYAKOTh. CUHXPOHHE
CyOTHTpYBaHHS B peaTbHOMY 4aci, CHHXpOHHHH MepeKiIa, ToI0C 3a KaJpoM, PO3IOBiIb,
KOMEHTapi, 0araToMoBHE OOTrOBOpPEHHS 3a JIOMOMOIOI0 TEJIETEKCTYy Ta Bi3yaJlbHUM
nepeKsiaj, sSKui BHKOPHCTOBYEThCA Ha KiHodecTuBaimsax [52]. V miit kimacudikarii
HOHSTTS PEXKUMY TepeKiaay 00’ €/lHaHl 3 CepeOBUILEM MOBJIEHHS Ta MOXJIMBOCTIAMH,
SIK1 TIPOTIOHYFOTb 111 3aCO0MH.

Hia3 K. Tako 3arponoHyBaB HaUTIOIIUPEHIII THITH ayA10B13yaJIbHOTO IEPEKIaIy,
cepell AIKUX MH MOXEMO BHUAUIMTH: CyOTHTpH, YOSk, TOJOC 3a KaJApoM, MEepeKiIal
BiJIeOirop, mepexiaa JyIsl TIIyXuX 1 JI0JIeH 13 BaJlaMH CIIyXy, ay1i00IUC JJIs1 HE3pAUNX Ta
cJ1a0030puX Ta MepeKIIaa I ayAUTOpil Ha )KUBO [54].

Xo4a CIUCOK TUIIB Ta MATUITIB ay10BI13yaJbHOTO MEePEKIIaay TOCUTh OOITMPHUN 1
JI03BOJIIE TIEpeKiIalayaM o0paTh JOPEYHHA BaplaHT TEpeKiIaay B 3alIeKHOCTI Bif
CUTyallii Ta ayauTopii, OCHOBHUMH Ta HAWMOMIMPEHINUMHU J0CI JUIIAETHCS TpilKa 13
CyOTUTpIB, AYOISDKY Ta 3aKaJPOBOTO MEPEKIIAY.

Jlaii B JOCIIDKEHHI MH JI€TaIbHO PO3MIITHEMO OCOOIMBOCTI Ta TOHKOIII TIPOIIECY

nyOroBaHHS KiIHO(LTBEMIB.
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1.3 Iy0iroBaHHS SIK BUJ KiHOIEPEeKJIaay

®u1bM — 1€ PI3HOBU MYJbTUME1A, IKE TIOEAHYE B COO1 €IEMEHTH B13yaJlbHOTO Ta
CIIyXOBOTO: ayJAUTOPisl CHOTIISAIAE 32 NiIMU T€POiB, 1 CIyXa€ Mpo 10 BOHU TOBOPSTH, TOX
MOBIAOMJIEHHS JOXOASATh Yepe3 Bi3yallbHI Ta aKyCTUYH1 KaHaiau. O4eBUIHO, YapIBHICTh
ny0ab0BaHOTO PUIBMY MOJISITa€ B TAPMOHIMHIN B3a€MO/I1T MK Bi3yallbHUM 1 aKyCTHUHUM
KaHaJlaMH, [0 BHMarae, MI00 IIJTbOBAa MOBa SKOMOTa NPHUPOJHIIIE CIpHiiMaa
opuriHaibHi 300pakeHHs y gpinbmi [51, €. 71].

JyOnsbk — 11e 3aMiHa OpUTiHAJIBHOT MOBU TOJIOCOBOIO JOPDKKOIO, sSIKa € BIPHUM
NepeKIIaioM OPUTiHAIBHOT MOBU Ta HAMAra€eThCsl BIITBOPUTH XPOHOMETPaXK, PpasyBaHHs
Ta pyxu ry0o akropiB. IloTiM HOBa ronocoBa AOpPKKA MIKIIYETHCS 3 OPUTTHAIBHOIO
MY3UKOIO Ta 3ByKOBUMH edekTamu. Merta nossirae B TOMy, 100 CTBOPUTH UTIO3110, 11O
repoi Ha €KpaHl TOBOPSATH LUILOBOIO MOBOIO, TOOTO MOBOIO ayauTopli. Bizyanbhwuii
BUTJIS (QUTBMY 3QJIMIIAETHCS HE3MIHHUM TIOPIBHSHO 3 OPHUTIHAJIOM, ajie MOro 3a3BUYai
MOJKYTh BiJipearyBatu i 3a0e3reueHHs ONTUMAIbHOI CHHXpOHI3arlii ryo [61, c. 39].

Cepen ycix BHIIB KIHONEpEKJIamy caMme IyOJsDK HalOUIbIlle BTPYYAETHCS B
CTPYKTYpYy oOpuriHany. barato KpuUTHKIB BHCYBalOTh 3alepeueHHs II0J0 WOro
ABTCHTHYHOCTI. B mpuHIUITI, 1eXTO 3 MEepeKIa03HABIIIB HABITh BBaXKa€e AyOJIsHK MEHII
ABTCHTHYHHM, HDK CYOTHUTPYBaHHS, OCKIJIbKH «OPHUTiHAJIbHE BUKOHAHHS 3MIHIOETHCS
JI0JaBaHHAM IHIIOTO roaocy» [64, ¢. 80].

[Ipote € ¥ Ti, XTO CTBEPIXKYE, MO came AYOJsDK, a He Oyap-sika iHIIA dopma
€KpaHHOTO TEepeKIaay, MOXKe MPETEeHIYyBaTH Ha Te, MO0 CTATH «ieaabHOI0» (HOPMOIO
nepexianay (GuIbMy 3 TOYKH 30py BIPHOCTI, MPHUMYCKAIOUYW, IO CYTO JIHTBICTHYHI
MIpKyBaHHS HE MOBWHHI BH3HAYATH 3arajbHy IIHHICTH mepeknany. [lim wac myOmsxy
nepekiagay Mae OyTH BIpHMM HE JIMIIE B TeaTpaJbHOMY CEHCl, aje W y IiaHi

¢doHooTiuHOT cHHXpOHi3aiii [69, ¢. 131].
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Ha nymky @. Kapamitporinoy, AyOJsbK $IK cCHelliajibHa TEXHIKa HaMaraeTbCs
MOBHICTIO OXOMHUTH BHUMOBJICHUW BUXIIHUA TEKCT IUIBOBUM TEKCTOM, CKOPHUTOBAaHHUM
BIZIMIOBIZIHO /IO Bi3yaJbHUX PYXiB I'yO OpUTIHAJIBHUX BUCIOBIIIOBaHb [60].

UYanr 1O. nazuBae ny6iroBanHs PuibMiB (IOCT)CUHXPOHI3AIIEI0, TTOSICHIOIOYHN HOTO0,
AK 3aMIHY J11aJIOTy Ta PO3MOBi/I1 IHO3€MHOIO MOBOIO MOBOIO ayAUTOPIi, LIIbOBOIO MOBOIO.
JIHrBICT TakoX JA0Ja€e, MO OyOnsK — LEe METOA, 3a SKOro «IHHO3EMHHUH Jiajior
IPHUCTOCOBYETHCS 10 BYCT 1 PyXiB akTopa y ¢uIbMi, a HOro MeTa Mojsrae B ToMy, 1100
rigayaM BiIUyJocs, HIOM BOHHM CIIyXalOTh AaKTOpIB, sIKI HACMpaBli PO3MOBISIOTH
JIbOBOXO MOBOIO» [51, C. 73].

o 1940-x pokiB mij yac AYOJSDKY BCl OPUTIHAJIbHI 3BYKOBI JOPLKKU Y (GLIBMI
aumanucs 0e3 3MiH, 110, 6€3CyMHIBHO, pYHHYBAJIO LII031F0 aBTEHTUYHOCTI Y TJIS/Ia4iB.
Ane noxtop @. KapamiTporioy, 3acrmokoroe, 1o 3a JOMOMOrorw nudposizaiii 1yosismk
MaThMe Kpaie maiOyTHe. [lo-miepiie, MOKIIMBICTh 03BYYYBaTH T'OJIOCH OPHUTiHAIBHUX
aKTOPIB HA OKPEMUX JOPDKKAX JT03BOJIAE HAM 30eperTd OpUTiHAIBHUN (POHOBUM 3BYK, a
TaKOXK MY3UKYy ¥ e(eKkTu, a TakoXK BUOpaTH IJIaBHE 3MIIIYBaHHA 3 OPHUTIHAJBHUMH
300paxenHsaMu. [lo-Apyre, OCKUIBKM CHHXpPOHI3alliss T'y0 BBa)kajiacsi HaWOUIBIIOO
CKJIQJIHICTIO NpHU Tepekyiaai (uUIbMIB, HOBI TEXHOJOTIi J03BOJSATH BTPyYaTHCS B
OpUTIHAJIbHE 300pa)K€HHS HEMOMITHO 1 KOpEryBaTH II€BHI HETOYHOCTI, SKi MOXYTb
BUHUKHYTH B IIPOLIECI TIEpeaaui MOBIAOMIICHHS 3 0Hiel MOBHU Ha iy [60].

Jlo Toro >, TMOPIBHSHO 3 CYOTHUTpamu, BHUOIp MOBHHX 3ac00IB y AyOJsxKi
(bopMy€eThbCS CHIBHIIIMUM THCKOM, IOO BIJAMOBIIATH CHUIBHO TIOJAHIA Bi3yaJabHii
iHbopmarrii. HacoBe 0OMEKEHHS Ta MOB’Si3aHE 3 HUM OOMEXKEHHsI CHHXpOHI3allii ryo
BU3HAYAIOTH 1HGOPMAIIIITHY CTPYKTYpPY BUCIOBIIOBAHb LIJTLOBOT MOBH, OCKUTHKH MOBEITh
Ma€ BUMOBHUTH CBOi pEUEHHS JIO TOTO, SIK HOro/ii ryOM IMOMITHO MEepPeCTaHyTh pPyXaTHUCS
a00 TyOu IHIIOTO TMEepPCOHa)Ka MOMITHO MOYHYTh pyXaTHCA. 3a MUX OOCTaBHH JiHIHHA
imiTaris ¢pa3 BUXIIHOTO TEKCTy Ta CTPYKTYPH PEYCHb B I[UTLOBOMY TEKCTI MOXKE
MePEeBAKUTH TPAAMIIIINHI JITIS IITHOBOT MOBH criocoOu MoaentoBaHHs iHpopMmartii. binbire

TOrO, AYOJISK 3aJIMIIAE CEMIOTUYHY CTPYKTYpY GUIbMY HeqOoTOpKaHOI0. ToOTO AyOmsk
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HE HakJaJae AOJATKOBUM piBeHb i1HQoOpMalii Ha TroTOBHM (UTbM, SK LE POOUTH
CyOTUTpYBaHHs, JOJar04Md A0 300pa)ke€Hb TEKCT. Bi3yangbHa MPUCYTHICTH CYOTHUTpIB
aKTUBYE TPETIH CNOCIO CIPUHHATTA Yy Iisgada — YUTAHHS HA JOJATOK JI0 CIyXy Ta
Oauenns [61, c. 32-34].

TakuM 4YMHOM MU MOKEMO Ha3UBaTH TyOJIsi’K MOTY>KHUM OPIEHTOBAHUM HA IUILOBY
KyJbTYpy IHCTPYMEHTOM, SIKMM POOUTH BUXIIHUN TEKCT MAKCUMaJIbHO BIAMOBIAHUM
CTaHJapTaM ILUIbOBOI KYyJbTYpH Ta 3MEHILYE HABAHTAXKEHHS Ha TJisAJ1aya, 3a J0MOMOTr0I0

MOBHOT ajanTallii KiIHOTeKCTY.

1.3.1 ETanu Tta TpyaHoui 1y0,110BaHHs KiHO(QiIbMiB

[lopiBHSIHO 13 3arajdbHUM MEpeKiIazoM, nepeknan (GuIbMIB Ma€e OUIbII CKIATHY
IpoIIeaypY. 3araJbHHM MepeKiiaj] BiOyBaETHCS 32 TPAJAUIIIHHOIO CXEMOIO:

aemop — opuzciHan — nepexnaday — nepexiadeHuti mexcm — peyunicHm

VY upomy mporieci B EHTP1 yBaru 3HaxoaTbcs aBTop 1 opurinai. Ilepeknanay, sk
NEPUIMKA PELHUITIEHT OPUTIHANTY, YBaXXHO OINpPAIbOBYE OPUTIHAIBHUMA TEKCT, a TOTIM
peacTaBiIsie HOro ayauTopii MOBOIO mepeknany. Ilepekianennii TekcT, 6€3CyMHIBHO,
BIUTMHE Ha OI[IHKY Ta PO3YMIHHS OpHUTIHANy. ABTOp, Mepekiafad 1 PElUUITiEHTH —
cy0’€KTH, SIKi BIUIMBAIOTH HAa BCIO MPOLEAYPY. A OpUTiHAIBHUH 1 MEPEeKIaTHUN TEKCTHU €
3HAPSAAASIM 1 HOCIEM iXHBOIT AyHIeBHOT eMoIliiiHoT komyHikalii [51, ¢. 72].

[Ipouenypa nyomspky (imeMy OLTBIN CKIaJHA Ta BUMarae OUIbIE pecypciB Ha
BUKOHAHHS:

asmop — OpuciHal — nepekiaoad — nepexkiao cyeHapio — 3edcucep 0YoJsxcy
(akmopu 0yonsicy) — 0ybavosanuii cyenapii — ayoumopis [51, c. 72].

[Ipomec aymioBi3yaapHOTO IYyOJISDKY CKIIQA€ThCs 3 KUIBKOX TICHO ITOB’SI3aHUX
€TaIliB, KOKCH 3 SKMX HE MEHII BOKJIMBHUU. SIKIIO OJIMH 13 IUX €TaITiB 3aTPUMYETHCS 200
BUHUKHYTHh MPOOJIEMH, 11€ MOKE BIUIMHYTH Ha BCE. X04Ya B MPOIEC MEPEKIATy 3aisTHO

Tak 0arato pi3HHUX JIOJIEH, 1110 TPOOIEeMHU 3a3BUYail HE BUHUKAIOTh.
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[lepeknanau 3a3Buyail mpairoe 3 JBOX OPUTIHAIIB, CAMOT0 (PUIBMY Ta HAMUCAHOTO
cueHapiro. OjHak JyKe 4YacTO HAMMWCAHUM TEKCT MOXE CHIIBHO BIIPI3HITUCSA BIJ
(dakTuyHOrO (QUIBMY; 1€ MOXKE OyTH TOMY, IO CLIEHApiil € MONepeaHbOI0 KOIIEI, a HEe
OCTaTO4YHOI, ab0 TOMy, LI0 1€ HE 1JeajibHa TPAHCKpUIILiA. [HIIMMH CIOBaMH,
nepexsiazgady MoKe OTpUMaTH HEMOBHUM CleHapii, KU BIAPI3HAETbCA Bl OpUTIHATY,
a00, B ICSIKUX BUNAJKaX, B3arajii He OTpUMAaTU CUEHapii, y IIbOMY BUIAJKY BiH a00 BOHA
paIfoBaTUME BUKITIOYHO 3 QiibMy [68, c. 4].

B uijoMmy 0oCHOBH1 KPOKH MpoLecy AyOJsiKy CKpi3b OJIHAKOBI, IPOTE BOHU MOXKYTh
3MIHIOBATHCS 3aJIC)KHO BiJl KpaiHU Ta HABITh 3aJIeXHO Bij cTyaii [68, ¢ 3].

Opepo I1., HanpukIaa, HABOAUTH ABa 0a30B1 eTanu AyOJISIKY:

1) 3aMOBIIEHHS;

2) mepekia.

SIKIO0 MaKCHUMaJbHO CKOPOTHUTH BCi KPOKM BHKOHAHHS IEpEKIanay, TO IIHCHO,
nepeKiazady OTpUMY€E 3aMOBIICHHS 1 BUKOHYye mepekian. OmHak Bce HE Tak MPOCTO.
JlaBaiiTe po3riasiHEMO OUTBII AETAbHY CXeMY BUKOHAHHS TYOJISIKY:

1. TlepeBipka KOpEeKTOpPOM

[Ticnsa 3aBepieHHs MepeKiIaay HOTo 3a3BHYaid, ajie HE 3aBXKAH, HAJACHIAIOThH
kopekTopy. Kopekrop — 1e daxiBers 3 MOBH, KM BUKOHYE €Tall penaryBaHHS, aJKe
HEOOX1THO HaMaraTucs MePEeKOHATHCS, IO MEePeKIaa 1 CTHIIL MOBH € aJcKBaTHUMH Ta HE
HAJATO BIIXOAATH BIJ OpHUTIHAIBHOTO TekcTy. Jleski TeneBi3iiiHI cTaHIii Ta
PO3MOBCIO/KYBa4l MAarOTh CBOIX CHEIIATICTIB, 1 el eTam mepeBipKu € 000B’SI3KOBOIO
YMOBOIO; iHIII, OJTHAK, MOXYTb ITOBHICTIO BIIMOBUTHCS BiJ 11bOT0 [68, C. 4].

2. CuHXpOHI3aIis

daza cuHXpOHI3aIlii € HeBiJ’€MHOIO, BOHA BIAMOBITAE 3a MEPEKIAACHUN Jiaaor
TaKUM YUHOM, 1100 BiH SKOMOTA TOYHINIE BIJMOBIJAB pyXaM pOTa aKTOPIB Ta IHIINM
300pakeHHAM. [HOAI CHHXpOHI3allil0 BUKOHYE TMepekianad abo KOpPEeKTop, xoda JyxkKe

9acTo I BIANMOBIMAIBHICTH IMEPEXOJWTh HA IUledl akTopa abo pexucepa AYOIsIKY.
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CunHxpoHI13aTOp, SIK 1 KOPEKTOp, CTEkKaTh, 00 3MIHM HE HAJATO BIAXOIATH BiJ 3MICTY
opuriHaibHOTO TeKCTY [68, C. 4]. Ll da3a crocyeTbes TIEKCUKO-(POHETHYHOTO PIBHSL.

3. 3axiroyHa, TexHoJioriyHa ¢aza

[Ticns cuHXpoHI3aIli TEKCT HAIXOIUTh A0 BUPOOHUUOTO BiAAUTYy, A€ HOTO
JOOTPAIlbOBYIOTh TEpEe]] TUM, SK PO3MOYHEThCS AyOJspK. Lleit eram ckiamaerbest 3
(b13UYHOT MIATOTOBKY MEPEKIAACHOTO Ta CHHXPOHI130BAHOTO CIIEHAPII0, III00 MOJErIIUTH
nyousok [68, . 4].

[Tporec nyOnsiKy yxKe CKIATHUN 1 BKIIFOYAE B ceOe BEIUKY KUIBKICTh (DaKTOPIB.
[IpakTHyHO HEMUHYyYE, IO TEPEeKIaa, CIOYaTKy HaJaHWUW TMepekiIagadeM, Oyzae
moaugikoBano [68, €. 5]. JlificHo, aymioBi3yalbHHI MEpeKiIag — Ie, HMOBIPHO,
JTUCIUIUIIHA, Y SIKIM TEKCT 3a3HAa€ HAWOUTBIIUX 3MIH B MOYATKY JO KIHI. YC1 eTanu
npolecy IepeadadarTh IEeBHY OOpOOKYy TEKCTy, TOJaHOTO Tepekianadem. Sk
3a3HA4aJIoCs, MICIIsl TOTO, SIK MepeKiIaaayd 34acTh TOTOBUI MEPEKIal, TEKCT MOXKe OyTH
BIJIIPABJICHU Ha KOPEKI[it0, a TMOTIM MOXe MPOUTH cuHxXpoHizamito. Lli aBa eranu
BKJIFOYAIOTh 3MIHU TEKCTY, K1 1HOJ[I MOKYTh OyTH HEOOX1THUMHU, a 1HO1 i He ayxe. Ciin
TAaKOX MaTH Ha yBasi, 110 B OUIBIIOCTI BUITAJIKIB HI KOPEKTOP, HI CHHXPOHI3aTOp HE
PO3YMIIOTH MOBH OpHUTiHANY. SIK HAC/IIOK, ICHY€E PU3HUK TOTO, 1110 BHECEH1 3MIHU MOXYTh
BIJIPI3HATHCS BiJl OPUTIHAJBHOT'O TEKCTy. Mo)kHA cKaszaTH, [0 B 000X BHITQJKax
npioputeToM € hopMa, TOI SIK 3MICTY MPUAIIAETLCS MeHIIe yBaru [68, C. 5].

4. JlineHHS

[Ticns 3aBepiieHHS KOPEKTYpH Ta CHHXPOHI3allii HACTYMHUM KPOKOM € TOILT
TEKCTy Ha AyOiai. 3 ycix eramiB mporecy, Iie, Oe3lepedHo, TOW, SKUH HalOUIbIIe
BIJIMTOBIZIA€ TEKCTY 3 TOYKHU 30py 3MICTY, HE3BAXKAIOYH HA Te€, M0 Y (I3UYHOMY TUTaHi BiH
CUCTEMAaTHYHO PO30MTHUH Ha CETMEHTH. [€O0peTHYHO Ha Il cTaaii HeMae MmoTpeou
BHOCHUTH OYJb-Ki Moaudikarii mepeKiajeHoro TeKCTy, Xoda ocoda, BiMOBITaIbHA 3a
MO3HAYCHHS AyOIiB, HABPSA UM 3p03yMi€ MOBY OpHTiHATY QUIBMY, TOX IIe (a3a, Ha AKiH
MOXHa BHUSBHTH OUTBIIICTE (QOpMaTbHUX TIOMHJIOK — TIPOMYCKH TMepeKiagaya,

HEBIIMOBIAHICTh MK TEKCTOM 1 300pa’KEHHSAM TOUIO 1, SIKILO ACUCTEHT PO3YMI€ OpUTIHAT,
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TaKOX MOXYTb OyTH BUSIBJICHI IOMUJIKH y BMICT1. By/ib-sika BUsIBIIEHAa IOMMJIKA ITPU3BEIE
10 nojanbimoi Moaudikaiii TekcTy [68, €. 6]. TexcT Takok Moke OyTH 3MIHCHHI i Yac
OCTAHHbBOI'O €TaIy AyOJskKY, aKTOPU TAKOXK MOXKYTh 3MIHUTH TEKCT Y€pe3 IMIIPOBI3ALIIIO
a0o0 uepe3 TPYAHOILl 3 TMEBHOK (pa3or0 uu ciloBoM. OJHaK yci 3MIHM MJIATal0Th
3aTBEPKEHHIO AUpeKkTopoM [68, C. 6].

Buxomsun 3 eramiB I. Makap’sH OKpeMO BH3HAa4a€ OCHOBHI BHMOTH JIO
nepekiagaya mpu poooTi 3 puibMOM:

1) 3/IaTHICTh 3a0€3MEeUNTH aJICKBaTHY IHTEPIIPETAIIilO;

2) 31aTHICTh 11E€HTU(IKYBATH KOHKPETHI MOBHI 3acOOM, BHUKOPHUCTaHI IS
CIpaBJIIHHS 0a)KaHOTO BpakKeHHs (TyMOp, 1pOHis);

3) 3/IaTHICTh 1EHTU(IKYBATH Ta IHTEPIPETYBATH MEPCOHAXKIB, CTOCYHKH MIXK
HUMH, CEPEIOBUIIIC OTIOBIIaHHS Ta aBTOPCHKUH 3a1yM;

4) 3/IaTHICTb MIEPEIaBaTH SIKOCT1 OPUTIHATY B TEKCT MEpPEKIIaay;

5) 3MaTHICTh OyTH OO’ €KTHMBHUM 1 MPUIYITyBaTH OCOOWCTI iHTepHpeTarii Ta
JTYMKH IIOJI0 OpPUTiHATY;

6) 3aTHICTh Niepedpa3yBaTH OPUTIHAI 1 BC1 OCOOIMBOCTI HOTO CTHIIIO;

7) n00pe po3yMITH LJIBOBY MOBY;

8) YHUKATH CKJIQTHUX, HE3PO3YMUINX PEUYCHB 1 IITYIHUX BUPA3iB;

9) JTOTPUMYBATUCS TPUPOJHOTO PUTMY Ta KaACHII IaJloTiB Yy BHXIJIHHUX
TeKcTax [62, ¢. 54].

Jlnst poni pemakTtopa MiajioTiB BiH 3TOJOM JOIMOBHIOE BKIUBICTH BEIHKOTO
CJIOBHUKOBOT'O 3aIacy, BIIUYTTs PUTMY MOBH, 3JaTHOCTI CIPUIMATH Ta IHTEPIPETYBATH
ayJioBI3yallbHUN TBIP SIK XyMOXKHIH KOMIUIEKC, 37JaTHOCTI CIIBIEPEKUBATH MCUXIYHUM
mporecam JIFOIMHY 1 MpuHANMHI poOoYe 3HAaHHS MOBH BUXIJTHOTO TeKCTY [62, C. 54].

SluexoBa E. po3pi3Hsie 4oTHpH OCHOBHI cepHr KOMIETEHII11 KOXKHOT0 epeKIiagada

B TIpoIIeci mepekiany GpuibMiB, BKIIFOYAIOYH JTYyOJISIK:
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1) npodeciiina komnereHuUis (0a30BI TEOPETHYHI 3HAaHHA B  Tramysi
ayN10BI3yaJbHOTO TEpEeKIaay, Opi€HTallll B NPAKTUIl ayAioBI3yaJlbHOTO MEpeKIany,
3HaHHS crenudiKu ayaioBI3yallbHOTO MEPEKIaay);

2) MOBHa KOMIIETEHIIIs (H00pe 3HAaHHS MOBU OpPHUTIHATY Ta Mepekiaay, podbora
3 MOBOIO B NE€peKJIal, CrelialbHl MOBHI KOPUT'YBaHHS a00 pe/laryBaHHs);

3) KyJIbTypHa KOMIETEHTHICTh (cnenu@iyHl HABUYKH MeEpeKiaay Ta
KyJIbTYPHO-KOMYHIKaI[1iHa KOMIIETEHTHICTb);

4) TeXHIYHA KOMIIETEHTHICTh (omeparlii cymepnepekiiaay, HalpUuKiIa,
CerMEHTAIlis JI1aJIOoTiB, CErMEHTAllisl CYyOTHUTPIB, CIIOTHHT TOI110) [58].

Otxe, KiHOTEpeKIaa — 1€, 0€3yMOBHO, OUTBINI CKJIQJHUM BUJ TBOPYOCTI, SIKUN
CKJIQJIA€ThCS 3 BEJIMKOI KUTBKOCTI KOMIIOHEHTIB Ta €JIEMEHTIB 1 BUMarae BiJl IIepeKJiaaayiB

BHCOKOTO piBHSA Mpod)ecioHali3My Ta KpeaTUBHOCTI.

1.3.2 ly0.1r0BaHHS aHIJIOMOBHUX KiHOQinbMiB B YKpaiHi

JlocuTh Ba)XXKO BHOKPEMHTH Tpajauilii AyOyroBaHHA B YKpaiHi, a/ke IMO0sBa
YKpaiHChKOTO ayaiOoBI3yallbHOTO IMepeKiIaay BinOyiacs BiZHOCHO HemoaaBHO. HaBiTh
micuist 3700y TTs He3aJIeKHOCTI YKpaiHa He BiApeKIacs BiJl pOCIHCbKOMOBHOT'O KOHTEHTY.
Tomy GinbMH TOTPATUISUIA B MPOKAT caMe MOBOIO KpaiHu-TepopucTta. OQHIEO 3 IPUYNH
Oyna crmabka ekoHOMicHa cuTyarlisi. Kopropartiisim OyJio Jjierie Ta JeIIeBIle BUITYCKaTH
nepekiax  (QuUIBMIB  POCIMCHKOIO, apKe IIe JO3BOJSIO TpAIIOBATH HE JIUIIE Ha
BITUYM3HSHUI PUHOK, a W CHiBIpaioBaTi 3 kKommmHiMu pecnyonikamu CPCP. Ilpore,
BapTO 3a3HAYMTH, 110 Y IIeH MepioJi, a caMme Ha ToYaTKy Ta B cepeanti 90-X pokiB, TyOIIsmK
XapaKTEepU3yBaBCs JIOCUTh HU3bKOIO SKICTIO BUKOHAHHS. O3BydyBaJIUCh (QUIBMH OJJHUM
YOJIOBIYMM Ta JKIHOYUM TOJIOCOM, IHKOJIM HAaBITh JIWIE YOJOBIYMM, HE JOTPUMYBAIAChH
CUHXPOHI3allis ay/io- Ta Bileopsay, MepeKiaganach JIMIIE CyTh PEIUTIKH, O yBaru HE
Opanuch KyIbTypHI YU CTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI opuriHany. HacTymamii eTan po3BUTKY

nyOtOBaHHS YKpPaiHChKOIO MOBOIO po3rnoyaBcs HakiHil 90-x pokiB. Y ueil mepioa
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yrnepue 3’BWJIHCH (UIbMM, aHIMaliiiHI (UIBMH, a OCOOJMBO TENEBI3iiHI cepiaju,
MepeKIiajieHl YKpaiHChbKOI MOBOIO. SIKICTh mepekiiany Oyna yxe AEeHio iHIa, OuIblie
yBaru 3BepTaJii HAa HOPMHU BUKOHAaHHsS nyOmoBaHHsA. Ham mepexmamamu He 3aBXKAH
npaioBaiu npodeciiiHi mepekianadi, a 4acTo MEIUKH, IHKEHepu abo JIOAM IHIIHX
npodeciii, 110 BOJIOAUIM 1HO3EMHOIO MOBOIO. SICKpaBUM MpUKIIaI0M TyOdtOBaHHA y LEeH
nepiof ctaB CUTKOM «Ajbd» (1997), o cTaB oHUM 13 HalyTI0OJEHINUX TEIEBI3IMHUX
cepiamiB. IlepcoHaxxi pO3MOBIISJIM  JKUBOKO, HAMOBHEHOW  (¢paszeosiorizmMamu,
CIIEHTI3MaMH, MOBOIO, MIO0 TPHUBEPHYJIO YyBary TrisgadiB. He3Bakaroun Ha Take
MOKBABJICHHS B 1HJYCTpil AyOJIIOBaHHS, ICHYBaJla BEJIMKa KOHKYPEHIIS 3 MPOJIYKLI€0,
AyOJIbOBAaHOIO POCIMCHKOI MOBOKO. Taki yMOBM HE JaBalidi 3MOTH YKpPaiHCBKOMY
AyOJIFOBaHHIO PO3BUBATHCH Y MOBHIK cuii [6, C. 162].

16 ciuna 2006 p. KaGiner MinictpiB Ykpainu 3 iHiiatuBu [Ipem’ep-miHicTp
Vkpainu H). €xanypoBa BHIaB IOCTAaHOBY NpPO OOOB'SI3KOBE JyONIOBaHHS BCIX
1HO3eMHUX (UIBMIB YKpaiHChbKOIO MOBOIO. [lepmimii MyHKT NOCTaHOBU 3a3HAYyaE
«YCTAaHOBUTH KBOTYy OOOB’S3KOBOTO JyOJtOBaHHS (O3BYyU€HHS, CYOTUTPYBaHHS)
YKpaiHChKOIO MOBOIO, 1HO3EMHHUX (DITBMIB JJI MPOKATy, TEMOHCTPYBaHHsI, MyOJIIYHOTO
KOMEPIIIMHOTO BiICO Ta JOMAITHLOTO Bifco)». A B aecsTomy nyHKTi KabineT MiHicTpiB
VYkpainu Bka3zye NpUUMHU BIIIMOBM Y JEp>KaBHIM peecTpallii Ta BUIa4l MPOKATHOTO
MOCBITYEHHS, J0 SKUX BXOJHUTH 1 BIICYTHICTH OYOJSDKY a00 cyOTHTpyBaHHS (LIbMY
YKpaTHCHKOIO MOBOIO Ha (piIbMOKOIIIT MOBH opuriHany [77].

3 IUIMHOM 4Yacy IIs MOCTAaHOBA BUKJIMKAala BEITUKE HE3aJOBOJICHHS Y KOMITaHii
KIHOIIPpOKAaTy, aJkXe Yy Hid OyJl0 UiTKO pO3’ACHEHO, W0 AYOJIOBaHHS TTOBUHHO
BUKOHYBAaTHUCh JIMINE YKPAiHCHKOIO MOBOIO, a CyOTUTpYBaHHS MPOBOJWUTH JIHINE HA
KIHOJICHTI 3 OpWTIHAJIBHOIO Bepcito mponykiii. Ile o3Hadamo, mo xKommaHii HE MOTIHU
VHUKHYTH BUKOHAHHS TyOJIFOBaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta JIUIIIE HAJATH CYOTUTPH 10
KIHOJICHT POCIHChKOIO MOBOO [6, C. 162].

OnuH 3 mepmux aHIMamiWHUX QUIBMIB, SKW BUWIIOB y IIUPOKHHA MPOKAT

YKpaiHChbKOIO MOBOIO, OyB ¢GiuibM «Taukuy», sikuil ayOmitoBaBcs Ha cTyali «HeBadiabm
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VYkpainay. Lls kiHOCTpiuka cTaja MOYaTKOM €pu AyOJIIOBaHHS YKpaiHCHKOIO MOBOIO B
He3aJexkHid Ykpaini [6, . 163].

Hapa3i cran Hamoro AyOiroBaHHS MOKpPAIIyeThCS 3 KOKHUM AHeM. Bce Ouiblie
YKpaiHI[iB 1 YKpaiHOK MEepeXOUTh Ha YKPaiHCbKY MOBY 1 BIIMOBIISIETbCS BiJ KOHTEHTY
KpaiHu arpecopa. 3pocTae MOMUT Ha YKpaiHChKE K1HO Ta ay/110Bi3yalbHUN MEPEKIIal: € Ti,
KOMY IMOJ00A€ThCSl TUBUTUCSA (PUIBMHU B OpUriHaii 3 abo 0e3 cyOTUTpiB, ajge Majo XTO
BIJIMOBJISIETHCS B[ SIKICHOT'O KOJIOPUTHOTO AYOJISIKY YKpaiHChKUX CTy M. TeHIeHIis e
TO TOTO, 110 OUTBIIICTh OATHKIB 3a00POHSIE TITAM MEPETIs MYJIbTHUIbMIB POCIHCHKOIO.

X041 MyIbTHITBEMHE MOXKYTh 3aBaTUCS O€3TITy3IMMH Ta MPUMITUBHUMH, aji¢c BOHU
BIITPAIOTh BAXKJIMBY POJb Yy PO3BUTKY Ta HaBYaHHI AUTHHU. JliTM — TYOKH: BOHU
BOUPAIOTH 1 BUBYAIOTH YCE, 3 YUM CTUKAIOTHCA, 1 1€ OUTbIIE 113HAIOTHCS, KOJIH M BECEO.
TakuMm yMHOM, MyJIBTQLIBMU € T1y’Ke €PEeKTUBHUM 3acO00M HaBYaHHS. MynbTdiTbMU HE
JIUIIIE MOXYTh HABUYUTH 0A30BUM I[IHHOCTSIM, MOpaJIi, MPaKTUIYHUM HaBUYKAM Ta HABECTH
OpUKIAAd TpoOieM, 3 SIKAMU JITH MOXYTh 3ITKHYTHCS TPOTSITOM CBOTO JKHUTTS.
Hamnpuxman, Goporp0or0 3 OyJIiHrOM YW BTpaTol poauva. BOHU MOXYTh CTaTu
HeOEe3MeYHUM IHCTPYMEHTOM MaHIimynsmii. it 1o meBHOTO BIKYy HE 37aTHI cami
BIJIPI3HUTH e 100pO, a JIe 3710, JIe UyXKi, J€ CBOI, a TOMY JIETKO Ii/IIaAf0ThCS HABIFOBAHHIO
31 ctoponn. Tomy Oyaromosy4dsi CBIIOMOCTI Maj€eHbKUX YKpaiHIIIB 3HAXOAUTHCS B
HaImuX pykax. J[iTm MarTh TUBUTUCS MYJIBTHKH, 3 SKHX BOHH JI3HAIOTHCS, IO Tpeda
MOBAXATH YYXKY AYMKY, MOBY, KYJIbTYPY Ta BipyBaHHSI.

Hag cTBOpeHHSIM SKICHOTO KIHOKOHTEHTY JEp)KaBHOIO MOBOIO B YKpaiHi
MPAIOIOTh CTYAIT AYOISDKY, SIKi MO’KHA YMOBHO MOJUTMTH HA JIB1 KATETOPii:

1. [Mpodeciiini crymii nyomspky: “Le Doyen Studio”, “Tretyakoff Production”,
“ADIOZPRODUCTION”, “AAASOUND”, «Crymis Ilinor», «IIpogakmH-cTymis
Hentpy mepexmanie 100 MOB», “UA Team”, «Ctynis mpodeciiinoro ayOmtoBaHHS,
03BYYYBaHHS Ta TUTPYBaHHS Bifeo nmpoekTiB [lamamy Ykpainay.

[Ile mBi ykpaiHchbki KoMmmaHii cTtamu O(MIMIHHUMU TapTHEpaAMU CTPIMIHTOBOTO

cepeicy Netflix. Bigrenep crynaii 3 o3Byuku “Postmodern Postproduction” i «Tax Tpe6a


http://www.tretyakoff.com/
http://www.aaasound.tv/
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[Ipogakin» qyOa0BaTUMYTh KOHTEHT YKPaiHChbKOIO MOBOMO. [Ipo 1€ moBiAOMIISIIOTE Ha
oQiiiHOMY CaliTI KOMIIaHiI.

2. Henpodeciitni (amaTopchki) CTy a1l AYOISDKY: CTYAlS epeKIaay i 03By4eHHs
¢utemiB  «'yprom», “DniproFilm”, “TheFargusUA”, «Kypax-bam6i», «lllubanun
oymmmo» [33, ¢. 338-339].

SIKuo MOpIBHATH YKpPAiHCbKYy MOBY 3 aHIVIIMCBKOIO Yy cdepl HEHOPMOBAHOI
JICKCUKH, TO MOXHA MOOAYHTH, IO JAWIUBI CIIOBa, BYJIbrapu3MH HE € THIIOBUMH JUIS
YKpaiHCbKOi MOBH, a CKJIQJalOThCA TEPEeBaKHO 13 3aM03W4eHb. B yKpaiHOMOBHOMY
NepeKyIal CHOCTEepIraeTbCsl TEHIEHII HEUTpali3yBaTH B MPOLECI MEPeKyIany IyxKe
oOpa3nuBi TIeHOpaTHBHI ClI0OBa Ta 3aMIiHIOBAaTH iX TaKHUMH X EKCIIPECHBHUMH Ta
EeMOIIMHUMU €KBIBaJICHTaMU, 30epiralroud MEeHIII oOpasiivBe 3HaueHHs [ 75, c. §8].

Binminna puca ykpaiHChKOro nyOsspky — oqomainHeHss. el eext nocsraerscs
3aB/ISIKA «HAI[IOHAJIbBHOMY» €JIEMEHTY B PO3MOBHOMY MOBJIEHHI, YKpaiHChKI MiCIIE€BI
TOBIPKHU MEPEXOJIATh Y MPOCTOpiuds ¥ >kapronizmu. Lleil HallloHanbHUN €1eMEHT 4acTo
BUKJIMKA€E TPYIHOIII1 B TepeKIIagaviB, ajie BOJAHOYAC J1a€ HOBI MOXJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS
3ac00iB pO3MOBHOT MOBH JIJIs Tiepeaadi HeHopmoBaHoi MmoBu [40, ¢. 26-27].

VYkpaincbkuii nyONsbk Mae CBI CTWIb, CBId HEMOBTOPHUN XapakTep, SKH
BUPAXAEThCA y YITKIA yBa3l A0 HaAWAPIOHIIMX JeTaylel 1 BIATIHKIB YKpaiHCHKOI MOBH.
HesBuuaiini BapiaHTH Tiepekiiajiada, Taki sk BAKOPUCTAHHS Maibke 3a0yTHX, ajie BCe IIe
3pO3YMUINX MICHIEBHUX J1aJEKTIB 3aMICTh HEUTPAJIbHUX CJI1B, CIIPaBXH1 YKPATHCHKI 11IOMH
Ta BUPa3u CTBOPIOIOTH 110 YHIKAIBHICTH [ 75, C. 9].

OTke CcekpeT YCIiXy YKpaiHOMOBHOTO ayAiOBI3yaJIbHOTO TEpeKIaxy myxKe
MPOCTUI — HAIlIOHATBHUN €IEMEHT y Tapi 3 ojoMantHeHHsM. [IpoTH sickpaBUX CMayHUX
MOBHUX 3BOPOTIB HEMOJXJIHMBO BCTOSTH, TOMY BcCE OLIbIEe JIOACH, HABITH Cepen
POCIFICHKOMOBHOTO HACEJICHHSI, BIIKPHUBIIH JJIsi ce0e YKPaiHCHKHUM TyOJISK ByKE HIKOJHU
HE TTOBEPTAETHCS JIO0 POCIMCHKOrO BapiaHTy. SIKICHMM KOHTEHT 3aIliKaBIIIOE JIIOJCH 1
3aKOXy€ B pIAHY MOBY, TOMY 3a HaMHU 3aJMIIAETHCS JHIIE MOJANBIIUNA PO3BUTOK

KIHOMEPEKJIaay COJI0B’ THOIO.
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PO3JILI 2
EMOTHUBHO-EKCIIPECUBHA JEKCHUKA B KIHO®LIIBMAX

2.1 CniBBigHOUIIEHHS KATEeropiii eMOTHUBHOCTI Ta eKCIPECHBHOCTI

YacTo rojoBHOIO MOTHBAIlIE€I0 BUKOPUCTAHHS MeJia € eMOIlli, OCKUIbKM BOHU
GOpMYIOTh OCHOBY E€CTETHYHOTO JOCBiTy, Hacoioau Ta posBar. CporogHi memia-
iHTepdeiich Ta aJlropuTMH HaBITh CHOCTEPIralOTh 3a EMOLISIMU KOPHUCTYBayiB 1
BIUIMBAIOTh HAa HUX. TEOPETHKH KiHO, SKi MUIIYTh MPO TJISAadviB, HATrOJONIYIOTh Ha
BaXUIMBOCT1 €MOIIN y meperyisaal GuibMiB. BoHM TakoX MiIKpecawi i Tou (akT, 1o
BUKJIMK apeKTy € OJIHIEI0 3 BarOMHUX MPUYUH KacoBoro ycmixy. OTxe, cTae 3po3ymijo,
10 TOJIOBHE MUTAHHS JJis KiHeMaTorpadicTiB MOISITae B TOMY, K BUKIMKATH €MOLIi Yy
risgnaviB. OgHaK apXiTeKTypa eKpaHHUX €MOIliH — HEe €JIMHA NEPCIIEKTHUBA, 3 KO MOKHA
po3risanaty e nuranHs. [iicHo, HapaTHBHA eMOIliiiHa CTpaTeris, SKy BUKOPUCTOBYIOTh
KiHeMaTorpadicTv, MTOBUHHA BIYYUTH B ayauTopito. Dinmbmorpadii BIJOMUX peKUCEPIB
CKJIQJIafOThCSl 3 YCHIIMIHUX 1 HEBAAIMX KAacOBHX (LIbMIB, HABITh SKIIO BOHU, 37A€THCH,
BUKOPHUCTOBYIOTh TOJIOH1 eMOIliifHI cTparterii omoBiAl. TakuM 4umHOM, ycmix (QiuIbMy
TaKOXK 3aJICKHUTh B TOro, SK €MOIlIHI PO3MOBiAI CHPUHUMAIOTHECS Ta PO3YMIIOTHCS
ayJIUTOPIEIO Ta SIK BOHM BiAOOPaKarOThCS HA ayIUTOPii.

3a P. barossi, emoIii MOKHa BH3HAUHWTHU SIK «IICHUXIYHMH CTaH TOTOBHOCTI, IO
BUHHMKA€ BHACIIJIOK KOTHITUBHUX OIIHOK IOAIM 4M JYMOK; Mae (hEHOMEHOJIOTI1YHUI
BIJITIHOK; CYIPOBOIKY€EThCS (Pi310JIOTTYHUMHU MPOLIECAMH;, YACTO BUPAKAETHCS (PI3UUHO
(HampuKIan, y jKecTax, mo3i, pucax oOJIM4Yus); 1 MOXE MPU3BECTH 10 KOHKPETHUX iH,
o0 MIATBEPAUTH a00 MPHUXOBATH EMOIlII0, 3aJE€KHO BiJ ii MPUPOIAN 1 3HAYCHHS IS
JIIOJTMHH, sika 11 BimayBae» [48, c. 184].

MoBHa BepOamizallis €MOIiii MOXKe 3IIMCHIOBATUCSA PI3HUMH 3aco0aMu: 3a
JIOTIOMOTOF0 EMOTHBHUX OJIMHHITH HA PI3HUX MOBHUX PIBHSX, 3@ JOTIOMOTOIO iTIOMaTHIHX

BHpa3iB, a TAKOX 32 JOMIOMOTOI0 aHTUTE3, METOHIMII Ta 1H.
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Bapto 3a3nHaumTuH, mo O6arato HayKOBUX CTY/Iid, SK MPaBWIO, HE BHUAUISIOTH
€MOTUBHO-EKCIIPECUBHY JIEKCUKY B OKPEMUM KJIac, @ BUBYAIOTH ii 3 PI3HUX MIIXOMA1B: Bij
CEMaHTHYHOT'O 1 CEMACIOJIOTIYHOTO JI0 COIIOJIHIBICTUYHOTO 1 JIIHTBOKOTHITOJIOTTYHOTO.
Came num (pakTopoM MOKHA MOSICHUTH OOMEXKEHY HAsSBHICTh CJIOBHUKOBHX AeQiHIIIN
3a3HaueHOro TUMy Jekcukw [35, c. 92-93].

[IpoGnema aHanizy €MOTHBHOI JIEKCUKH IpHUBEpTalla yBary sIK IpPeICTaBHUKIB
BiTum3HaHux ctyaid (T. Baspuniok, FO. Annpiiiuenko, A. I'ymansn, T. Kosaub, B.
Yabanenko. JI. [lleBuenko), Tak 1 3apyoixHux kojer (C. benc, I'. beprenxonsn, JI.
Bbpeccon, 3. Keseuem, B. Ilendinsa, Y. Ilipc, M. IlIBapu, E. Beiirann, B. 3irmep).
OcCHOBHUM 3aBJIaHHSIM Y 111 cdepi cepe IIHTBICTIB 3aIMIIAI0THCS TUTAHHS BUSBICHHS 1
CTPYKTypallizallii KoJjia ICUXIYHUX CTaHIB JIIOJIMHYU, BUSHAYCHHS YHIBEpCAIbHUX 0a30BUX
eMOIII}, BUPAKEHUX Y OUIBIIOCTI MOB CBITY, IOCIIDKEHHS 3ac001B BepOaizailii eMoIii
Ha O0a3i OKpeMHX MOB, IIpo0JeMa pO3MEXKYBAHHS OIIHHOTO, CEMOTHBHOTO ¥
eKCITPECHBHOI0O 3Ha4YeHb Ta iHimi [35, ¢. 92-93].

[lounemo 3 TOHATTS «EeMOTHUBHOCTI». EMOTHBHaA Jekcuka nepeOyBae y Koui
HAyKOBHMX IHTEPECIB BIIHOCHO HEJIaBHO, OCKIJIBKH YSBJICHHS JTOCIITHUKIB PO €MOIIii €
HeoiHO3HauyHUMU. 30kpeMa, pinocopu XVII-XIX cronite po3ymMuIH eMolii K TepMiH
Ha T[I03HAYCHHS BHYTPINIHIX MEpeXUBaHb AYIIi, CTAaHIB JyMal4oro Tijga, CTaHIB
CTpaXIaHHS, CrIeU(pITHUX YYyTTEBUX CTAaHIB — MPHUCTpACTEeH 1 adeKTiB, YTUICHHS IyXY,
IPUCTPACTEH 1 CTpaKIaHb Yy MISUIBHOCTI JIIOJIMHM, SIKa €HEPridiHO IparHe 10 CBOTO
npenmerta [18, c. 24-32]

@DOoHJT TEKCHYHUX EMOTHUBHUX 3aC001B MOBH CKJIAJ[A€ CYKYITHICTh CJIIB 3 EMOTHBHOTO
CEMaHTUKOI0O W Ma€ Ha3By €MOTHBHA JIEKCHKa, TOOTO cloBa, 1m0 Oe3mocepeHho He
BHUpa)KaroTh €MOIIi1, a HA3UBAIOTh 1X 3aPaXOBYIOTh A0 JIEKCUKH emolii [1, c. 12].

['yamansH A. Ha3WBa€ €MOTHMBHICTh BAXIJIMBOIO KATETOPIEIO JITEPAaTypO3HABCTBA,
JIHTBICTHKH, IICUXOJIOT], COLI0IO0TII Ta IHIIUX AUCHUILIIH. JITHIBICT ITOSICHIOE, 1[0 €MOLIiT

€ KyJIbTYypHO 00yMOBIeHUMHU. EMOIIIT KOKHOTO HApPOy € crienu(iYHIM yTBOPEHHSM, 1
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TOMY T€, 1110 €, HAPUKIIAJ, TPOSIBOM THIBY JUIsl OJTHI€T KYJIBTYPH, JJIS 1HIIIOTO TaKUM HE
€. CIiIbHOIO OCOOJIMBICTIO €MOIIiH € OpiEHTAIlis HA eMOIIIiHY peakilito perumienTa [9].

EMoTuBHM KaTeropusyroThcs 3a 00’€MOM eMOlliid B iXHil ceMaHTHIll (ad)eKTUBH,
KOHOTaTHUBH, MOTEHIIIATUBU), 32 MOAYCOM IXHBOTO ICHYBaHHS (MOBHI1, MOBJICHHEBI), 3a
TUIIOM €MOTHBHOI CEMaHTHUKH, 3a I[apaMeTpOM EKCIUIIMUTHOCTI, IMIUIIIUTHOCTI
BupaxxeHHs. O. MaimHeHKo 3a3Havae, 1mo (ikcaiis eMOIIHHUX MPOIIECIB BIOYBAETHCS
32 JIOMOMOT'OI0 MCHUXIYHOTO MEXAHI3MY IXHBOTO BIIOOPaKEHHS Yy CEMaHTHIl CIIB, 5Kl
BUKOPHUCTOBYIOThCS JIJIsl BepOaizallii eMOUIHHUX BIIHOCHUH. JI0 eMOTHBIB TaKO MOKHA
BITHECTH CJIOBA, KI BUPAXalOTh MOYYTTSA OCOOM, III0 TOBOPUTH Ta CJIIOBAOIIHKH, SIKI
KBaTIpIKYIOTh TMPEAMET, SBHUINEC 3 TMO3UTUBHOTO YM HETAaTUBHOTO OOKY YCIM CBOIM
CKJIaJIOM, JIeKcu4HO [28, c. 189].

VY mupokomMy po3yMiHHI €MOTHBHICTh BUHHKA€ HAa OCHOBI €MOIIIMHOTO acCHeKTy
KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOI ~ JISJIBHOCTI Ta €  PE3yJbTaTOM  IHTEIEKTyaJbHOI
iHTEepnpeTalii eMoIliiHocTi. EMOIIMHICT, € CIIOHTAaHHOK BIJIACTHBICTIO MOBIIA, a
€MOTHBHICTh — II€ Tiepe10auyBaHa, yCBIIOMIIIOBaHa BIACTUBICTh MOBJICHHS, 11OB’sI3aHa 3
MOIITYKOM MOBHHX 3ac00iB, $Ki IIJIECIIPIMOBAHO HAJAlOTh HOMY €MOIIIHHOCTI st
BaroMoro BIUIMBY Ha ajapecata. Ha MoBHOMY piBHI emoIlii TpaHC()OpPMYIOThCS B
€MOTHUBHICTh, TOOTO EMOIIMHICTh € TICUXOJIOTIYHOIO KAaTEropi€ro, a €MOTHBHICTh —
MOBHOIO. [HaKIe Kaxy4u, eMOTHUBHICTh — 1€ CEMAHTUYHA BIACTUBICTh MOBU BUPAXKATH
CHCTEMOIO CBOIX 3aCc00iB eMOMiiHICTh 5K (akT rmeuxiku [41, ¢. 280].

ExcripecuBHICTh BHCTYIa€ B TEKCTI AK 3aci0 IMparMaTWKH, BHUSBISIOUA MOBHY
CTpaTerilo aBTOpa, 1 CTa€ OJHUM i3 3ac00IB MOBHOI'O BINIMBY Ha YMTada abo TIIsjava.
OnHak sBUINE €KCIPECHBHOCTI IMOBIIOMIICHHS, SIK YCHOTO, TaK 1 MHChbMOBOTO, ITUM HE
BuuepmyeThes. [locTanoBKa 1 BUpiMIEHHS TPOOIEMH, OB’ SI3aHOT 3 TOCTIKEHHSIM PI3HUX
BUJIIB BHYTPINIHBOi Ta T03aMOBHOI E€KCTIPECHBHOCTI TEKCTy, HaOyBa€ 3HAYYIIOCTI,
OCOOJIMBO 11€ CTOCYETHCS MYJBTUILTIKAIIHHOTO MaTepiany, 1 HOTO TepeKnany, SKuid B
VYkpaiHi mouaB akTHBHO PO3BUBATHCS JIUIIIE B OCTaHH1 poku. Lle, 6araTo B oMy, BU3HAYAE

aKTyaJbHICTh JAHOTO JOCIIIKEHHS. AKTYaJIbHICTh TeMH OOYMOBJICHA I1I€ i TUM, IO B
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CyyacHId Hayll NOBIIOMJIEHHS, SIKE€ Mepelae BileoMaTepiall BU3HAETHCS MOTYKHUM
IHCTPYMEHTOM BIUIMBY Ha CBIJOMICTh LLUIbOBOI ayJHUTOpPli, @ B HAIIOMY BHIIAJKy
0co0MBOi — niTel. JlocnipkeHHs] cloco01B TaKOTO BIUIMBY, 3aKJIaJA€HUX HA TIIMOMHHOMY
piBHI, CTAHOBUTD IHTEPEC JIJISl JOCIIJHUKIB PI3HUX T'YMaHITapHUX 00JacTel, a 0COOIUBO
¢urtonoris [36, ¢. 149].

Excnpecis — 11e He TUTBKH €MOIIiifHa SKICTh MOBJICHHS, 3aB/ISKH SIKiii BOHO HaOyBae
CTHIIICTUYHOT MapKOBAaHOCTI 1 CTa€ CIHPOMOXXHHM IepeiaTH TEBHUN HETPHUBIATbHUHN
3MICT, ajle W CKJIagHa CTHIICTUYHA KaTeropis, MO0 CHHPAETHCS HA IUIMH KOMILICKC
MCUXIYHUX, COIIabHUX Ta JIHTBICTUYHUX YMHHUKIB 1 BUSABISIETHCA SIK 1HTEHCU]IKAIiS
BHUPaA3HOCTI MOBigoMITIOBaHOTO [39, C. 7].

Yabanenko B. HazmBae excnpecito CKIAIHOI JIHTBOCTUIIICTUYHOK KaTETOPIEI0,
10 Ma€ CBOEI0 OCHOBOIO CYKYMHICTh BHYTPIIIHBOMOBHHUX, NCUXIYHHUX Ta COILIAJIbBHUX
(akToOpiB 1 BIA3HAYAETHCS 3/IATHICTIO IHTEHCU(]IKYBATH BUPA3HICTH MOBIIOMIIIOBAHOTO,
30UTBIIYBATH Bpakarouy CHUJIY BUCIOBY. JIIHTBICT pO3Tisijiac €KCIPECUBHICTh SIK CaMy
iHTeHCU(IKOBAaHY BHUPA3HICTh, MCHXOJOTIYHO W COIIaJIbHO MOTHBOBaHY BJIACTHBICTH
MOBHOT'O 3HaKa MIATPUMYBATH HaNpyKeHY yBary, akTUBI3yBaTW MHCIIEHHS JIIOJIUHU Ta
MOCHITFOBATH MOoYyTTs B unTtaviB [40, c. 7].

E€pmornenko C. po3risgae eKCIPECUBHICTh K BIACTHBICTh, SKOI MOXYTh HaOyTH
OyIb-Ki MOBHI OJIMHHMII, OTXE, EKCIPECHUBHICTb PO3TIIANAETHCS SIK TOTEHI[SI MOBHU
(MOBJICHHS): «EKCIIpeCis BUPaX€HHsI IMAHEHTHO BJACTHBA BCiM MOBi, a OT)Ke, Ma€ Mpo
ceOe 3HaTH B OyAb-AKil cepi KUTTEqITLHOCT» [16].

boiiko H. BBaxkae, 10 EKCIPECUBHICTh — 1€ CEMaHTUKO-CTHJIICTHYHA
CyIIepKaTeropis, sika BUSBISIETHCSI B CMUCIIOBIH MOJIEN1 CJI0Ba Yepe3 OKpeMi CKIIaJ0Bi, 110
BXOJIATHh JIO JICHOTATUBHOTO, KOHOTATUBHOTO a00 O0Opa3HOTO MaKpOKOMIIOHEHTA 1 Ky
MO>KHA BU3HAYUTH ¥ aHAI3yBaTH TUIBKH Yy 3B’ 53Ky 3 HUMH [3, c. 30].

ExcripecuBHICTh CHIBBITHOCHA 3 KAaTEropi€l0 MPEKPaCHOTO, TOOTO € €CTETUYHOIO
03HAaKOK MOBJIICHHs. <«3maBasiocs 0, — 3a3Hauyae H. HemuiiBoma, — mgoTpuMaHHS

CCTCTUYIHHNX BUMOI’ HC IIOBMHHEC CTOCYBATHUCA HAYKOBOI'O CTUJIIO, 10 Tp&I[HL[ifIHO CKJIaBCs
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K 11030aBiaeHUN eMOoI11H (0COOJIMBO 1€ CTOCYETHCS HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB). A MIPOTE
KaTeropis MpeKpacHOr0 OXOIUIIOE HE TUIBKU TBOPH XYI0XKHBOI JIITEPATYpH K PI3HOBUIY
MucreuTsa. [IpekpacHUM — IHTENEKTYaaIbHO MPEKPACHUM — MOXke OyTH i HAyKOBHI TBIp.
EcTeTnuHa IIHHICTP HAYKOBHX TBOpPIB IOJISATAa€E HAcaMIiepes] y SICHOCTI, JIOT1YHOCTI,
CTPYHKOCTI IlepeiaBaHuX JyMoK. HayKoBi TEKCTH, SIK1 MAIOTh SICHUM 3MICT, 3aXOIUTIOIOTh
(axiBIisg, JaOTh HOMY BIIUYTTS ecTeTHUHOT Hacoioau» [32, ¢. 216-217].

Canigom 3a O. CesniBaHOBOIO, TOHATTS «EKCIPECUBHICTHY» KBANI(IKYEMO SIK «O3HAKY
iHTeHCUIKalli 3HAYEeHHA CJIB 3@ [IKAJOK 3MEHILIEHHS Ta 30UIbLIEHHS pPIZHUX
JCHOTATHBHUX 1 KOHOTAaTHUBHHMX O3HAK, 30KpeMa, JOTIYHOTO 3MICTy, OI[IHOK W
€MOTHUBHOCTI». EKCIpecHBHICTh TIEpEBaKHO MMOB’S3aHA 3 PI3HAMH BHUJAMHU OI[IHOK M
eMoIisIMA  Cy0’€KTa MOBJIICGHHA ¢ BHCTymae 3aco00OM  YBUPa3HEHHS TEKCTY.
ExcnpecuBHICTh Y IbOMY 3HAYCHHI BBAXKAETHCS IMHPIIOID 32 EMOIHHICTh 32 PaxXyHOK
eKCTpecHBI3allii JOTTYHUX KOMIOHEHTIB [36, c. 149].

Buxonsiuu 3 HaBeeHHX BHUIIE TIyMay€Hb, Y4 MOXKEMO 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO
MOHATTSI «EMOTUBHOCTI» Ta «EKCIPECHUBHI» TICHO IMOB’S3aHI MIX COOOI0 1 BUKOHYIOTH
(GYHKITIIO CTUTICTUYHOTO 3a0apBlIeHHS TeKCTy. TaKMM YMHOM MOBJIEHHS TepecTae OyTH
CYXUM 1 TIOBEPXHEBUM, 110 JIO3BOJISE€ BKJIACTH HOBHM CEHC 1 IITMOMHY B J1aJIOTH repoiB, a

TaKOX MPOJYKTUBHO OMUCATH IXHIM BHYTPIIITHIN CBIT.

2.2 MoBHi 3aco0u BUpaskeHHs] eMOTHBHOCTI HA eCIIPeCUBHOCTI

EMoTHBHO-eKCTIpecHBHA JICKCUKA — 1€ YHIKAIbHUA (PEHOMEH, SIKUN 3yCTPIYaEThCS
Ha BCIX PiBHAX MOBHOI CHCTEMH Ta MOBJIeHHs. bibiie Toro, C. €pMOJIICHKO BKa3ye, 10 y
TEKCTi BC1 MOBHO-BHPaXKabHi 3aCO0M 37aTHI BUKOHYBATH POJIb EMOTHBHO-EKCITPECUBHO1
nexcuku [16, c. 134].

Yabanenko B. BBaxkae, 10 OCHOBHY pOJIb IHTEHCH(DIKATOPIB BHPA3HOCTI
BUKOHYIOTh OJIMHUIII PI3HMX MOBHUX pIBHIB, ajié HE BCl Ii PiBHI B KUIBKICHOMY Ta

SAKICHOMY IUIaHaX OJHAKOBO CIIBBIJHOCSATHCS 3 TUMH UM IHIIUM IHTEHCH(IKaTOpamMu. Y
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Cy4yacHI{ aHITIMChKIM MOB1 HAMMOMITHIIIOKO JIIHTBICTUYHOO aKTUBHICTIO BU3ZHAYAIOTHCS
OJIMHULI JIEKCUYHOTO piBHSA. OKpIM TOro, MOBO3HABELb 3ayBa)Ky€e, 110 MiATPUMYBaHI
OaraTbMa T€HETUYHO HEOJHOPIAHUMHU UYHWHHHKAMH, aje oO0’€aHaHl CIHUIBHICTIO
CEMaHTUYHOI (YHKIi, eKCIIPECUBHI JIEKCUYH], ()pa3eosoriuHi, CI0BOTBOPUl, (POHETHUHI
Ta rpaMatuyHi (MOpP(OJIOTiuHI I CHHTaKCUYH1) €IEMEHTH CIPHUSIOTH 3MIIIHEHHIO MOBHO1
OyZnoBM B YyCIX 1i CTPYKTYypHUX spycax. L[poMy cCHpUSIOTH Tak0oX I1HTEHCUBHE
MDKCTHJIBOBE ~ B3a€MOTIPOHMKHECHHS ~ CKCIIPECUBHHUX  3ac00iB, 11X  CTPYKTypHa
B3a€EMOOOYMOBJICHICTH 1 (DYHKIIIOHAIbHA aKTUBHICTH [40, c. 15].

Ha donetnunomy piBHI eMOIIii Ta €KCIpeciss BUPAKAIOThCS THTOHAI[IE€I0, TEMIIOM,
MEJIO/II€I0, TEMOPOM, CIOJy4YeHHSIM (DOHEM, PI3HUMHU BHJIAMU Tay3, CTHUKIB, PUTMIB, a
TaKOX TOJIBOEHHSIM YW PUMYBaHHSM KoMOiHaiii. Bukopuctanus 1 ¢ikcailis B MOBJICHHI1
NnepCoHaXiB Oyb-sKoro rpadoHa, HEMPaBUIbHI BXKHUBAHHS HATr0JIOCY TEX CBIAYATH MPO
HACTpIiid, EeMOIINHUNA CTaH MOBIIB Y MOMEHT KOMYHIKaIlil, BIK, OCBITHIi Ta COIL[IaJIbHUI
craryc [24, c. 77]. ABTOpH aKTUBHO KOPHUCTYIOTHCA 3aco0aMM Ha KIITANT aliTeparti,
ACOHAHCY, MapOHIMii, 3ByKOHACIyBaHHS, TOIIO.

Ha cunTakcuuyHOMy piBHI €MOTHMBHO-EKCIPECHBHA JIEKCMKA BHUPAXKAEThCS 32
JIOTIOMOTOI0 1HBEpPCii, 3BepTaHb, BCTABHUX KOHCTPYKIIM, OJHOCKJIQJHUX Ta HEMOBHHX
ciiB, TinepOOJ, PUTOPUYHUX 3alMHUTaHb Ta BUTYKIB. Ha cHUHTakCMYHOMY pIiBHI 15
BUPAXEHHS €MOIlIM MOXYTh y)KHBAaTUCh OKJIWYHI, MUTAIbHI, BCTaBHI eleMeHTH. Yum
BUIIMKA CTYIiHb €MOI[IHHOTO HAINpPYKEHHSA, THM BHIIMH CTYIiHb Je30praHizarlii
CUHTaKCU4YHOI CTpyKTypu. llepepBaHicTb, MOBTOpH, HE3aKIHUEHICTh CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIIIN € XapaKTepHUMH JJIsi BUCOKOI1 KOHIIeHTparii emotii [3, c. 432]. Takum
YMHOM CHHTAKCHUYHI 3aCO0M HE MPOCTO 3a0e3MeuyloTh €MOlliiiHe 3a0apBIICHHA, a i
MiJCWIIOIOTHh WOTO BILTUB, POOJISYH TEKCT SICKPABIITUM 1 BUPA3HIIINM.

Ha nekcuuHOMy piBH1 ICHYIOTh PI3HI BUAU EKCIPECHBHUX 3aCO0IB: CHHOHIMISA,
OMOHIMIsI, aHTOHIMIS Ta IAPOHIMIiS; BUKOPHCTAHHS IHIIOMOBHHMX CJiB, 3all03WYCHb,
pYyCHU3MIB; HEOJIOTI3MH, aBTOPChKI HOBOTBOPH, OKa3iOHAI3MHU Ta 3acTapiiia JEKCHKa;

TepMiHu, TipodecioHani3MU;, ialeKTHAa JIEKCHMKA; PO3MOBHO-TIOOyTOBa JIEKCHKA,
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KaproHi3Mu, aprorusmu. ToOTO, HABITh 3BUYAIIHE, HAa IEPILUI OIS, CIIOBO MOXKE OyTH
EKCIPECUBHUM, SIKIIO MOJAUTUTH MOTO Ha CEMH 1 OJIHA 3 HUX OyJ]le CEMOIO IHTEHCUBHOCTI,
1 BXKUBAETHCS ISl XapaKTEPUCTUKHU TEPCOHAXIB, HAacHuye OOpa3HICTh, 3abe3neuye
KOJIOPUT PO3MOBHOCTI, pOOUTH BHKIIA] OUTbII BupasHuM [45, c. 82]. [ Tomy Mu MokeMo
TOBOPHUTH MPO EKCIIPECUBHUN €()EeKT IMEHHUKIB, JIE€CITIB, MIPUKMETHUKIB Ta MPUCIIBHUKIB
MIpH, CIOCO0Y 1 CTYMEHs [ii Ta IHIIKUX YaCTUH MOBH.

Mopdosnoriuai 3aco0u €KCIPECUBHOCTI TAKOX € JYXK€ BOKJIMBUMHU €JIEMEHTAMU,
aJ/pKe BIIMOBIIAIOTH 32 CTPYKTYPOBAHICTh TEKCTY, HOT0 3B’SI3HICTH Ta JIOTTYHICTH. Jljis
TOTO, 1100 JOCSITHYTH BiJIMOBIAHOTO €(eKTy CKOMIIOHOBAHOCTI Ta HAOYHOCTI HaWYacTIIIe
B TEKCT BKJIIOYAIOTh €MOIliiHO 3a0apmieHi adikcu, imreparuBri Gopmu (let, let’s), a
TaKOX CTYNEH1 MOPIBHSIHHS MPUKMETHHUKIB Ta MPHUCIIBHUKIB. Jl0 3ac00iB BUpa)KeHHS
ekcrpecii Ha MOP(}OJOTTYHOMY PIBHI MOXKEMO TaKOXX BIJHECTH: IMEHHHUKHU CIUIBHOTO
pOJly, 3HAUEHHS SKUX BUpaka€ eKCIPECUBHI BIATIHKU; CTSATHEHI Ta HECTATHEH1 GhopMH
IPUKMETHUKIB; CJIOBA KaTeropii CTaHy Ta iMIepaTuBH1 (OPMU; EKCTIPECUBHI MOMXKIHBOCTI
94acTOK, BUT'YKIB Ta ix Gopm [73].

OkpiM TOTO, JO OCHOBHHX 3acO0IB eKcIpecii TaKkoX MOYKHa BITHECTH Taki
CTHJIICTUYHI TPUHOMHU SK: CTWIICTHYHI ¢irypu (edinTH4YHI KOHCTPYKIii, emidopa,
anadopa, amruridikaris, IOBTOp, Tpajaaris, TaBTOJOTis, aHTUTE3a, ACHHJICTOH,
napIeAais, MOJICHHACTOH, JEUTMOTHB, TNICOHA3M, 3allUTaHHI-BIIIOBII, arociomnesa) i
TpomiB (MOpiBHSAHHSA, MeTadopa, METOHIMIA, CHHEKIOXa, CIMITeTH, Trpajallis JiToTa,
nepcoHidikairis, rinepooia, aneropis, nepudpas, iponis, yocobdnenss ) [ 39, c. 340-342].

OCKITbKM €KCIIPECUBHICTh MOXKE OyTH NMpUTaMaHHA OAWHUII OYyIb-SIKOTO PiBHS
MOBH, TO JIOTIYHOIO BHJIA€ThCSA KIacu]ikallis eMOTHBHO-CKCIPECHUBHUX 3ac00iB
BIJIMIOBTHO JI0 piBHIB MOBHOT CTPYKTYpH, 3a H. Boiiko, mo nepenbdayae BUALICHHS TaKUX
BHJIIB 3aC001B BUPAKECHHS €MOIIil:

1) doHeTruHiI (3BYKOBI TIOBTOpH, aliTepallii, MapoHiMis, MapoHOMA3isd,
3BYKOHACIITyBaHHS, 3BYKOBIITBOPEHHS, (POHETHYHA EK30THYHICTH CIIOBA, HASBHICTH

crenuPiYHUX 3BYKOCIIONYK);
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2) JeKCUYH1 (CMHOHIMISl, OMOHIMIsl, aHTOHIMISI Ta MAPOHIMIS; BUKOPUCTAHHS
IHIIOMOBHHUX CJIB, 3all03U4Y€Hb, PYCU3MIB; HEOJIOTI3MHU, aBTOPCHbKI HOBOTBOPH,
OKa310HAII3MHU Ta 3acTapijia JIEKCUKA; TepMiHH, NMpodecioHani3Mu; AlaJIeKTHA JICKCUKA,;
PO3MOBHO-TIO0YTOBA JICKCUKA, KAPTOHI13MHU, apTrOTU3MHU);

3) dpazeosnoriuni (ppazeosorisMu Ta OAUHUIN 3 1MIOMATUYHUM 3HAYCHHSIM;
MIPUCIIIB’ I, MPUKA3KK; KPUJIaTi BUCIIOBH);

4) CIOBOTBIpHI (aikcu CyO’€KTMBHOI OLIHKM (JAeMIHYTHBHI cCy(diKcH,
npedikcu, ayrMeHTaTUBHI Cy()iKCH); OCHOBO- Ta CIOBOCKJIAJaHH);

5) Mop(dosoriyHi (IMEHHMKH Y CKJIaJll CETMEHTHUX KOHCTPYKIINA; IMEHHUKH
CIUIBHOTO POJY, 3HAUCHHS SKUX BUPaKa€ EKCIIPECUBHI BIATIHKY;, CTSITHEH] Ta HECTATHEHI1
dbopMH TPUKMETHUKIB; CTYINEHI TOPIBHSHHS, HAHU3yBaHHS NPUKMETHHUKIB; CJIOBa
KaTeropii cTaHy Ta iMIepaTUBHI (OPMU; EKCIPECUBHI MOXKIMBOCTI YaCTOK, BUTYKIB Ta iX
dopm)

6) CHHTaKCUYHI (OKJIMYHI, TUTaJbHI Ta CHOHYKaJIbHI PEUYCHHS; 3BEPTAHHS,
KOHCTPYKIIIl 3 4y>KMM MOBJICHHSIM Ta JiajoriyHe CIUIKYBaHHS; BCTaBHI, BCTaBJCHI Ta
IpUETHYBATBHI KOHCTPYKIlii; HAHU3YBaHHS OJHOPIAHUX WICHIB PEUYCHHS; HE3aKiHUYCHI,
o0ipBaHl pEUYEHHs; TMapaJieibHl KOHCTPYKIlii, IO 3MICTOBHO HaOJIMXKAIOThCA MO
adopusmis) [3, c. 385].

OkpiM TOTO, IUIKOM YMOTHBOBAaHMM € 3aJydyeHHS 10 OCHOBHHUX 3acO0iB
eKCTpecHuBizallii CTUJIICTHYHUX MPUHOMIB, a caMe:

1) CTIIIICTUYHUX (Iryp (eMNTUYHI KOHCTPYKIIi, aHadopa, emdopa, TOBTOD,
amrntipikaris, rpajailis, TAaBTOJIOTISA, aHTUTE3a, ACHHJICTOH, MapIIEIAIis, MOJICHHISTOH,
IJICOHA3M, JICHTMOTHUB, PUTOPHUYHI 3alTUTAaHHS, 3alIUTAHHS -BIJIITOB1/Ii, allocione3a);

2) TpOIIiB (MTOPIBHSAHHS, MeTadopa, METOHIMIs, CHHEKI0Xa, €I TEeTH, JIITOTA,
nepconidikaris, rinepboa, aneropis, nepudpas, ipoHis, yocodmenss) [3, c. 386].

OO6uaBi kinacudikaiii BKa3zaTh Ha IIUPOKUH BHOip 3aC001B BUPAKEHHSI €MOTHBHO-
EKCIIPECUBHOI JIEKCHMKM Ha KOXXHOMY piBHI MOBU. AOW BHUPA3UTH EMOIIMHUN CTaH,

JIOCTaTHHO MPOCTO BUAATH HEPO30ipauBuil 3ByK. [IpoTe sik iioro nepenaru y nepekiiai?



30

2.3  Oco0aMBOCTI NmepeK/Iaxy eMOTHBHO-eKCIIPECMBHOI JEKCUKH Yy Npoueci

AyO0a0BaHHA KiHO(QiIbMIB

2.3.1 TpyaHoui nepekjiaxy eMOTUBHO-eKCIIPECHBHOI JIEKCUKHU

KinbKicTh HAyKOBHUX Tpallb, Kl CTOCYIOTbCS MEIIMHOrO MepeKyiany Hal3BUYaiHO
oOMeKeHa, HaBiTh SIKIIIO0 MOBA #J1e PO 3aXiTHOEBPOIEHCHKUI pocTip. Bennke 3HaueHHs
y cdepl JoCHIKeHHs KIHOTepeKIaay nepeayciMm Matoth HaykoBi npati O. I'ecce-KBaka,
I. donopa, I'. Temsep-Lirepr, 1.-JI. Mionnepa, T. [ep6era, 1. Tam6’e ta I'. Totni6a. Skio
K B YKpaiHi € Ta MOCTIHHO 3 ABJISIIOTHCS HOBI CTYAll AyOJspKy Ta BAaIl TepeKiiaau
(b1IEMIB, TO TEOPETUYHOT 0a3H 13 KIHOMIEPEKIIAy Ha BITYM3HAHOMY PUHKY KaTacTpodiyHO
Opakye. 3m1iiCHEHO IMIIE MOOJWHOKI JOCHKEHHS Tmepekiany (uibMiB, y SKHUX
po3risanyTi 3aranbHi MmetonuyHi (P. Martacos, B. I'opmikoBa), Texuiuni (I. Mironartses, C.
JlobactoB) Ta okpemi minreictuuHi (T. Hekpacosa, T. becapab) mnpoGiemu
kiHonepeknany [30, c. 175].

[Tepenaua eMOTHBHO-EKCIIPECUBHUX 3aCO0IB Y MpoIeci 1yoispkKy GpuibMy — 3aada
13 3IPOYKOIO 1 Ha 1€ € P IPUYHH.

[lepmia mpuymHa TPYTHOIIIB aJEKBATHOTO MEpPEKJIany HECTaHAAPTHUX OJIUHHUIIb
aHTJIACHKOT MOBHY Ha YKPATHCHKY — 11€ PO3XOKEHHS CKIIa Ty JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TPy
CJiB, XOUa B IIJIOMY HaIPSMOK JICKCMKO-CEMaHTHUYHOT'O BapilOBaHHS CJIIB y IIMX MOBax
30iraethcs. Hampukiaz, 1 OAMHUIIN aHTIIIMCHKOTO CIEHTY Ta JKaproHiB, 1 YKpaiHCHKOTO
MPOCTOPIYYS YTBOPEHI 3a JIOIMIOMOT'OK0 JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI'O BapitOBaHHS 0OMEKEHOT
KUTBKOCTI CTiB JIiTepaTypHOi MOBU. CIIMCKH JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYI CIIiB, SK1 1aI0Th
MIPY BapiroBaHHI HECTAHAAPTHI OJIMHMIII JIJIs1 aHTIIIHCHKOI Ta YKPAaTHCHKOi MOB MPUOIH3HO
30iratoThcs. Aje y CKJIaji map BiMTOBITHUX JIEKCHUKO-CEMAHTHYHUX TPYI B aHTIINACHKIN
Ta YKpAiHCBKIH MOBax ICHYIOTh CYTTEBI PO3XO/KCHHS. YKpaiHCBhKI CJIOBa, fKi

BiJIMOB1TaI0TH 32 CBOIM OCHOBHHMM 3HAYCHHSIM aHTJIIACHKNM, ajie HE MalOTh CKCIIPECHBHO-



31

MPOCTOPIYHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX BapIAHTIB, HE MOXYTb OyTH BUKOPUCTaHI NpU
nepeknai [5].

Jlpyra mpuYMHA YCKJIAaJHEHb TpU TepeKIagi HeCcTaHAAapTHUX OJWHUIb 3
aHTJINAChKOT MOBU Ha YKpaiHCbKYy — L€ PO30DKHICTh MparMaTM4yHUX KOMITIOHEHTIB
3HAYeHHsI CIIiB, C€KBiBAJICHTHHUX 3a CBOIMH OCHOBHHUMH JIEKCHKO-CEMAaHTUIHHMHU
BapiaHTaMy, 10 CHPUYHUHSE PO3XOJDKEHHS PEe3yNbTaTiB JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO
BapilOBaHHS IIMX CIIIB B aHIJIIHACHKIA Ta yKpaiHChKiM mMoBax. OCHOBOIO ISl JIEKCHUKO-
CEMAHTUYHOT'O BapilOBaHHSA, PE3yJbTAaTOM SIKOTO € CJICHT, JKaproHu abo meiopaThBHA
JIEKCHKa, € MParMaTUYH1 KOMIIOHEHTH 3HAYEHHS CJI0Ba, TOOTO CeMaHTHUH1 acoliaiii abo
KOHOTAIIi1, 1K1 BUPA)KaIOTh MOB’3aH1 31 CJIOBOM KYJIBTYpHI TPaullii, B3SITY B CyCIUIbCTBI
MPaKTUKY BUKOPHCTaHHs BianmoBinHo1 peui [57, ¢. 107].

[lepeknan HecTaHTAPTHOI JIGKCMKHM BHMAara€ TaKOXX BpaxyBaHHS KOHTEKCTY, B
SKOMY B)XXHUTO I€BHY MOBHY OJWHHIIIO, OCKUIbKH came BiH HaWTOYHINIE BKa3zye Ha
JIEKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBAa Ta WOro oOpa3HO-EKCIPECUBHUN BIITIHOK, a TAKOX XKaHPY
(GUTBMY, 1110 3HAYHOIO MIpOI0 BU3HAYA€E HOro jekcuunuii Tesaypyc [10].

OcraToyHuil BapiaHT IMepekiajy IMOBHHEH IIepelaBaTh HE JIMIIE 3MICTOBHI
BIITIHKK CJIOBA, a ¥ BUpa3Hy Ta CTWIICTHYHY 3a0apBJICHICTH clioBa. YacTo KOHTEKCT
3Mylye BHOpaTH OJIMH i3 BapiaHTIB BIIMOBIAHOCTI, TOM1 JOBOJUTHCS ITyKAaTH HOBHUU
BapiaHT TEpPEeKJaay — KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy, KOJH uepe3 crnelu@iky KOHKPETHOTO
KOHTEKCTY TIE€peKiazad BIJIMOBISETbCA BUKOPUCTOBYBATH ICHYIOUY JIEKCHUYHY
BIJIIIOBITHICTB 1 BUOMPAE BapiaHT MEPEKIATy JUIsi KOHKPETHOTO BHIAIKY [73].

Hanpukman, mig gac nepekiany MyJIbTHIDTIKAIHHAX DUTBMIB IJI TiTeH MOTpiOHO
BPaxOBYBATH TaKO PO301KHOCTI B MEHTAIBHHUX Ta KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTSX TPAIHIIIH,
10 MOTPeOYIOTh BIATBOPEHHS B MEPEKIAi. 3 TOYKH 30py MCUXOJNOTIT OyIb-iKi 3ac00u
MacoBoi iH(popMallii BUKOPUCTOBYIOTh MEBHI MEXaHI3MU BIUIUBY Ha Mcuxiky. s Toro
o0 3aIiKaBUTH MITEH, MYyJbTHILTIKATOPU PETEIHHO BIJACTEKYIOTh YacTOTY KaJpiB,
o0pa3u TOJOBHHUX TIepOiB, MPEAMETH, SKI CYHpPOBOKYIOTH MAil, KOJBbOPH, 3BYKOBE

opopMIIeHHS 1 TEKCTOBHI CynpoBi. ['epoi MylbTQLIbMIB BUCTYIIAIOTh SIK HOC11 IEBHOTO
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cTaHy a00 MOBEIHKH, PEIPE3EHTYIOTh CTEPEOTUIIH MOBEAIHKMA Ta BUPILIEHHS CUTYaLlIH.
BUCTOBIIOBaHb. KpiM Toro, mig yac mnepekiany MyJabTUIBMIB MepeKianad TaKoxX
oOMexeHui BUMoraMu LeH3ypu. Ilopsy 13 UM iCHYI0Th IpaBUiia BHYTPIIIHBOI LIEH3YPH
nepekiaaayda, SKUi, MPaIiolud 3 JUTSYUMU MYyJIbT(ITbMaMH, TOBHHEH YHUKATH
JUCTAPMOHIMHUX CHOJIy4€Hb 1 ajio3lii Ha HEHOPMAaTHBHY JIEKCMKY 1 acoIllaJibHY
MOBEJIHKY. YCI BHUIIIEHABEJCHI OCOOJMBOCTI JUTSIYMX aHIMAIIMHUX (PUIBMIB MOBUHHI
OpaTHcs 1o yBaru I 4ac nepexmnany [5].

[Ile omna mpobiema ans Tepekiagadya — PYXOMICTh CIOBHHKOBOTO 3amacy
CTHJIICTUYHO 3abapBieHoi MoBH. JKOJEH CIIOBHHK HOBHUX CJIiB HE MOXXE Ha3JOTHATH
PO3BUTOK MOBHU B IIi Tanmy3i. Kpim TOoro, 6arato JIGKCHYHUX OJWHUIIb CTUIICTHYHO
3a0apBIIEHOT MOBU € QYK€ HETPUBAIMMH Ta IMBUIKO 3acTapimmmu. OTxe, HaiOuIbIIa
CKJIAAHICTh Yy MepeKagl CTHIICTUYHO 3a0apBJICHOI JEKCUKH — II€ MOUIYK CYYacHUX
ekBiBajIeHTIB [12, c. 242].

TexkcT aymioBI3yaIbHOTO MEPEKIIATy CYNPOBOIKYETHCS BIIEOPSIAOM, 1[0 BU3HAYAE
OJIHY 3 OCHOBHHUX O3HAaK IIbOTO >KaHPY: HEOOXIIHICTh CHUHXpOHI3allii BepOalbHUX 1
HeBepOanbHUX KOMIOHEHTIB [29, c. 148]. OcoOauMBO BaXKJIMBUMHU JI PO3YMIHHS
MOBIOMJICHHSI OpUTIHANY € Taki (DaKTOpH, SK 3BYKOBI €(EKTH, MY3UUHHUH CYIIPOBII,
300paxkeHHs, aTMocdepa BIIEOCIOKETY, IHTOHaIiHE oQopMIICHHS (BUTYKH, Tay3H),
POTSIKHICTD TEKCTY («TalM-Koam») ToIo [56, c. 245].

TekcT KiHOTIEpEKIaAy pPO3paXOBAHUI HA MUTTEBE CIIPUIHSATTS, OT)KE, BIH Ma€ OyTH
MaKCHUMaJIbHO iH(OpMATUBHUM 1 3po3yMinuM riasigadeBi [29, c. 147]. Ognak ¢opmar
KIHOTIPOJYKIIII HE JO3BOJIIE BBECTH TMEpPEKIafallbKuii KOMEHTap, a NoTpedu
CUHXPOHI3allii BiIeops 1y BUKITIOYAIOTh 3aCTOCYBaHHS OMTUCOBOTO Tiepekiany [12, c. 242].
OCKITBKM TEMIT 1 TpaMaTW4HI CTPYKTYpH B MOBaX pi3HI, 4acTO JOBOAHUTHCS MITYYHO
PO3IIMPIOBATH YM CKOPOUYYBATH TEKCT, MO0 CHHXPOHI3yBaTH OTPUMAHHHA TEPEKIan 3

opurinanom [36, c. 295].
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[Tporec ny6nroBaHHs GUTBMIB MOKHA 3BECTH JI0 BIIOMOT'O BCIM BUPA3y «CTUCTICTh
cecTpa TallaHTy». AyNIiOBI3yaJbHUM Mepekiaj BIAPI3HAETHCS BiJl XYJTOXKHBOTO BHUIIUM
pIBHEM CKJIAJHOCTI, a/IK€ NepeKiaiayaM JTI0BOAUTHCS OyTH HE JIUIIE JOTEHUMH, aje |
JAKOHIYHUMU, a0u miaiOdpaTu JAOPEUYHUI BIAMOBIIHUK, SKUH HE MOPYIIYE CTPYKTYpPY

¢iuibmy. Ha monmoMory B TakuX BUIaJIKaxX MPUXOATh NEPEKIaalbKi TpaHChOopMallii.

2.3.2 Crparerii Ta NpuiioMH NepeKIaly eMOTHBHO-eKCIPECUBHOI JIEKCUKH

3acTocyBaHHSI CTHUJIICTUYHUX (ICyp 1 TPOIIB BUKOPUCTOBYETHCSA ISl TOTO, 1100
Ha/IaTH TEKCTy BUCOKY SICKPaBICTh 1 BUpa3HICTh. Y Tepekiagava € BuOip: cnpoOyBaTu
CKONIIOBAaTH CTHJIICTUYHUHA TPUHOM OPHUTIHAITY, Y BUIAIKY, KOJIH XK II¢ HC MOXJIHBO —
nepexiazayeBl HeoOXITHO CTBOPUTH BJIIACHUM CTUIIICTUYHUHN 3aci0 B TEKCTI MEpeKIany,
o MaTuMme aHanoriunuii edext. Ilpu nepemadi TpoImiB: MOPIBHAHD, €MITETIB, MeTadop,
OKCIOMOPOHIB, aJlt03iid, IMepekyiajaueBi KOXeH pa3 MOTPIOHO NPUHHATH PIIIEHHS: YU
palioHaJbpHO 30€perTy iX OCHOBOIOJIOXHI 00pa3u, a00 ONTUMANIBHIIINM PIillICHHSM Oyie
3aMiHa OJIHOTO 00pa3y iuium [70].

Tomy mnepexmamadi BAAIOTHCS A0 MepeKIaianbkux TpaHchopMalliii, 3 METOro
JOCSATHEHHS aJICKBaTHOCTI IIUJIOBOTO TEKCTY 1 JJIi BUSBJICHHSA SCKPaBIIIOro Ta
JIOPEUHIIIOTO €KBIBaJEHTA, KWW JIOMOMOXKE BIITBOPUTH HANOUIBIN OJM3BKHI 3MICT 1
CHPHUATUME aJarTailii BUCIOBIIOBAHHS 0 MEBHOTO kaHpy [23].

[lepeknmamanpka Tpanchopmallis — 1€ HPUHOM JIOTIYHOTO MHCIICHHS, SKUAN
IPYHTYEThCS HA PIBHO3HAYHOMY CMHUCJIOBOMY TME€PETBOPECHHI BUXITHOI MOBHOI
KOHCTPYKIIii 32 YMOBU BIIIMIHHOCTI BiJ CJIIOBHUKOBOi (popmu, ane mpu 30epexeHHi ii
¢dyHKITIOHATBHOTO BIUIMBY. TpaHcdopmallii MOXYTh PO3MOAUIATHCS HAa KOMILIEKCHI
JIEKCUKO-TPaMaTH4HI, JIe TIEPETBOPECHHS MAIOTh CIIPABY OAHOYACHO SIK 13 IEKCHYHUMU, TaK
1 3 TpaMaTUYHUMU OJWHHIIIMU BUXITHOTO TEKCTY, Ta Ha MIXpPIBHEBI, Jie BiIOyBaeThCs
MOBHOTIPABHUI TMEpeXia BiJ JIGKCHMYHHUX JI0 TPAaMATUYHUX OJWHHUIIL MOBH 1 HABIAKH.

3acTocyBaHHSI TEpeKJIaJalbKuX TpaHchopmalid Oa3yeTbcs Ha TOMY, LI00 TEKCT
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nepexiaay 3 MaKCUMalbHO MOKJIMBOIO MOBHOTOK MPU CYBOPOMY JOTPUMAHHI HOPM
nepeiaBaB ycro iHpopMarliio, yKiiaaeHy B TO4aTKOBOMY TeKCTi [22, ¢. 301].

3a knacuikariero T. KponiHoBoi nepekiagaipki Tpancpopmallii MOKHa YMOBHO
noiuTH Ha 5 rpym [23]:

1. JlexcuuHi

Jlexcuyni TpancopMariii, a00 NEPETBOPEHHS, — 11€ CHEU(PIUH] 3MIHH JIEKCUYHUX
€JIEMEHTIB MOBU OpHUTiHANY, 3 METOI 3a0e3MeueHHs aJeKBAaTHOCTI nepekiany. Bonu
3aCTOCOBYIOTBCS Y pa3i, KOJIM CIIOBHUKOBI BIAMOBIIHUKY B MOBI Nepekiiaay ado BiICYTHI,
a00 a/IeKBaTHO HE MepeAatoTh CEMAHTUYH1, CTUIICTUYHI Ta TparMaTuyHi XapakTepUCTUKH
nepeknany [20, c. 84]. Cepen Haituacrtiiie 3aCTOCOBYBAHHX JIGKCHUHHX IEPETBOPEHD
MOJKHA BUIUTUTH:

TpanckomyBaHHs — 1€ cCmrocid TepekiIaay MOUISIXOM BIATBOPEHHS 3BYKOBOI
(rpadiunoi) dopmu cimoa MO 3acobamu MIL. BupizHsoTh 4YOTUPH PI3HOBUIH
TPAaHCKONYBaHHS:  TpacKpuOyBaHHSA, TpaHCHITepallis, MillaHe Ta  aJalTHBHE
TPAHCKOYBaHHS.

Tpancnitepariist — Tpancopmallis, 3a A0MOMOT0I0 siK0i cioBo MO nepegaeThes 1mo
mitepax y MIL.

TpackpuOyBanHs — TpaHchoOpMallis, 3a JOIMOMOIOK sIKOi 3ByKOBa (hopMa cjoBa
MO nepenaerbcest BianoBimHuMu Jritepamu MII.

MimaHe TpaHCKOAyBaHHS — TMIEPEBaKHE 3aCTOCYBaHHS TPAHCKpUOYBaHHS 3
eJIeMEHTaMH TPaHCIITeparrii.

AnanTHBHE TpaHCKOMyBaHHS (HaTypalizaiis) — ajganTaimis ¢GopMH CJIoBa [0
doneTnuHHX ab0 rpamaTryHUX HOpM MIT [31, €. 13].

KanbkyBanus (mocnmiBHME, OyKBalbHUI) Tepekian — Cmocid mepemadi
JICHOTATUBHOT'O 3HAa4YeHHs JIeKCHYHOi oauHuii MO 06e3 30epekeHHS 3BYKOBOI a0o

2. JIekcuKo-ceMaHTUYH1
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JIo JEeKCHKO-CEMaHTMYHUX MepeKiafalbKkux TpaHchopMaliil HajlexaTb Yci
croco0u nepeksiaay JeKCUYHUX OJIMHULIb (CITiB, CIOBOCIIONYYEHb, Ppa3eM), BpaXOBYIOUH
BUJIO3MIHU Y iXHil ¢opmi 1 3HaYeHHi y nopiBHsaHHI 3 MO [31, c. 4].

I'enepanizaliisi moysirae y MEpPETBOPEHI JIEKCEMHW MOBH OpUTIHATY 3 BYXYUM
3HAYCHHSIM Ha JIEKCEMY MOBH IMEPEKIaay 3 MIHUPIINM 3HAUEHHSIM 1 3aCTOCOBYETHCS KOJIU:
1) HaiiMmeHyBaHHS MPEAMETY HIUOTO HE TOBOPUTH aJipecary; 2) HailMeHyBaHHS € 3aliBUM
y M@Xax JJaHOTO KOHTEKCTY; 3) 3arajbHe 3HaUCHHS € OUIbII MPUHHATHUM 31 CTUJIICTUYHUX
npuunH [11, c. 91].

JlonaBaHHS MoJIATae y BBEJACHHI B MEPEKiIaj JEKCUUHUX €JIEMEHTIB, 1110 BIJICYTHI B
OpHUTiHaJi, 3 METOI TMPaBWIBHOI Tiepenadi CMHUCITY pedyeHHs (OpuriHaly), IO
NepeKIagacThesl, Ta/ado NTOTpPUMaHHS MOBJICHHEBHX 1 MOBHHUX HOPM, IO iCHYIOTH B
KyJbTYp1 MOBH niepeknany [17, c. 309].

Konkpernzaiiisi 3Ha4eHHS — 1€ JICKCHKO-CEMaHTHYHA TpaHCchOopMallis, BHACTIIOK
AKOT1 BUJIOBY Ha3BY MEPEKIAal0Th POJIOBOIO, a00 CIOBO 3 MIMPIIOK CeMaHTHKO B MO
3aMIHSIOTH Ha CIOBO 3 BYxX4oko cemaHTukor B MIL o Ttpacdopmaiiro yacto
3aCTOCOBYIOTh Y BHMAJAKy NEpeKiIaay CIHiB 3 JyXe IIHPOKOK, 1HOJI PO3MHUTOIO
cemanTukomo [31, c. 22].

Bunydennst — BUnpaBiane 3 TOUKH 30py aJ€KBaTHOCTI MEePEKIaay, B EepIry 4epry
HOPM MOBH TMEpeKIaay, YCYHEHHS B TEKCTI MEepeKiaay THX IUICOHACTUYHUX a0o
TaBTOJIOTTYHUX JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB, SIKi 32 HOPMamMu MOBH IEPEKIaNy € YaCTUHAMHU
IMILTIIATHOTO cMucy Tekery [17, ¢. 311].

KonrekcryanpHa 3amiHa mossirae 'y BHOOpI BiAMOBIHWKA, IO HE € HOTrO
CJIOBHUKOBUM 3HAQYEHHSIM BHCIOBY B OpHUTIHANI, 3 ypaXyBaHHAM KOHTEKCTYaJIbHOTO
3HAYEHHS Ta MOBHUX HOPM 1 y3ycy MII. He icHye TOYHUX TIpaBWII MO0 3aMiHH OJTHOTO
CIOBa Ha IHINE, /DK€ TEPeKiaa CIiB y TaKUX BUMAJKaX IMOBHICTIO 3aJICXHTh BiJ

KOHTeKCTy [31, ¢ 7].
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[{imicHe mepeTBOpEeHHs — HallBayKUMi BUJI KOHTEKCTYalbHOI 3aMiHH IIPU IEPEKIal.
BoHo nonsirae y po3ymMminHi ctanoro Bupazy y MO 1 itoro nepegaui MII 30BciM 1HITUMH
JeKCUYHUMU 3acobamu [37, ¢. 100].

3. ['pamatuyni

Jlo rpamMatuyHUX MepeKiafalbKuX TpaHcpopMmaliid Halexarb yci crnocoou
nepeKsaay peueHb Ta CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP, BpPaXOBYIOUM BUIO3MIHM Yy iXHIH (opmi 1
3HaueHH1 y nopiBHsHHI 3 MO [31, c. 25].

3MiHa TOPSAIKY CJiB, WICHIB PEUCHHS, KOHCTPYKIIA Ta CTPYKTYpHU PEUCHHS
00yMOBJICHa TeMa-peMaTHYHHMHM BiIHOCMHAMH B MeKax reBHoi mosu [19, ¢. 206].

[Momin — 1me mepeTBOpeHHs mpocToro pedeHHs B MO Ha ckiagHOCypsiaHE abo
cknagHoniapsiaae pedenus B MIT [31, c. 28].

[aTerparis — e cnocié mepekiaay CKIATHOCYPSTHOTO UM CKJIQJTHOIIIIPSITHOTO
pedeHHs npoctuM peuenHsM [31, c. 30].

4, Jlexcuko-TpaMaTuyHi

OcCKUTbKM TpaMaTUKa JIOCUTh TICHO TOB’si3aHa 3 JIEKCHKOIO, BEIHKA KUIBKICTh
nepekiagabkux TpaHchopmallii Mae 3MIlIaHUK XapakTep, TOOTO TIpU TepeKiiaji
OJIHOYACHO BiI0YBAaIOTHCS 3MIHM JICKCHYHI Ta TpaMaTh4Hi. Taki JIEKCHKO-IpaMaTH4HI
TpaHchopMallii Ha3UBAIOTHCS 3MIIIAHUMH 1 CKJIAIAF0THCS 3 TPaMaTUYHUX TpaHchopMarlii
Ta PI3HOT'O POAY JEKCHYHUX TpaHchopmaitiii [46, C. 54].

AHTOHIMIYHMIN  TEpeKiaa  3acTOCOBYETbCs, koimu ¢opma cimoBa  abo
CJIOBOCTIOJTYYCHHS 3aMIHIOETHCS Ha IPOTUJICKHY (TTO3UTHBHA — HA HETATUBHY 1 HABIMAKH),
a 3MICT OJIMHHUIII, 1110 TIEPEKIIAIA€ThCS, 3AIMIIAETHCS B OCHOBHOMY TToA10HUM [17, ¢. 291].

Kommnencaris — 1ie criocio nepexnany, Ipu IKOMY €JICMEHTH 3MICTy OpPHUTIHATY, IO
Oynu BTpadeHi MPHU TEPeKiaji, MepPeAaroThCs B TEKCTI IHIIUM 3aco00M, TPHUOMY
HEOOOB’SI3KOBO B TOMY % CaMOMY MiCIIi TEKCTY, IO 1 B opuriHaii [8, C. 2].

OnucoBuil iepexiIaa — MPUHOM MepeKIaay HOBUX JICKCUYHUX €IIEMEHTIB BUX1THOT
MOBH, KOJIM CJIOBO, CIIOBOCIIONYYEHHS, TepMiH 4M (HPa3eosori3M 3aMiHIOIOTh Yy MOBI

MepeKIaay  CIOBOCHONYYeHHSIM (abo OUIbIIMM 32  KIUIBKICTIHO  KOMIIOHEHTIB
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CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM), SIKE€ a/IeKBaTHO NEpeae 3MICT LIbOro cJIoBa a00 CIOBOCIONYYEHHS
(tepmina) [17, c. 297].

S. CruticTuaH1

Crunictuuni Tpancopmariiii — 1e Ccrnocoou mnepexnamy, 3a JOMOMOrO SKHX
nepexsaaay 3Millye CTUIIICTUYHI aKIEHTH, HEUTPalli3yloun a00, HaBMAKH, AKTyalI3yI0UH
KOHOHOTAaBH1 BIATIHKM 3Ha4€HHs, a00 K aJaNnTylOud MOBY MEpeKiIaay 10 CTHIICTUYHUX
HOPM, IPUAHATHX y MOBI TIepekaaay. J1o CTHIIICTUYHUX TIEpeKIaIabKuX TpaHchopMalii
HaJIeXaTh: JIOTI3allis, eKCIpecuBallisi, MOJCpHI3allis Ta apxaizaiis [46, C. 54].

Jlorizamist — ne cnoci6 nepexiaaay LUISIXOM 3aMiHM €MOIIMHO-eKCIPECUBHOT a0
€THOMApPKOBAHOT MOBHO1 OJIMHUIII CTUIICTUYHO HEHUTPAIBLHUM i1 BIAMOBITHUKOM y MOBI
nepekiaay, o ycyBae abo mocyia0oe ecTeTHuHy (QyHKIio nepiiotsopy [47, ¢. 32].

Apxaizanis TpaJuIiiHO CIPUHAMAETHCS K MEePeKIaalbKUil TPUIOM, XapaKTepHU N
came Mpu BIATBOPEHHI ICTOPUYHO MApKOBAHOI JEKCHMKH. Apxaizallisi Opi€HTOBaHa Ha
KyJbTYpY OpUTiHAJy, aje 3aBIaHHs Mepekiagada — BIATBOPUTH B MEPeKiIaal KyabTypHi
OCOOJIMBOCTI TEKCTy-OpUTIHANy 3a JOTOMOTOI €KBIBAJICHTIB Ta aHAJIOTIB B MOBI
nepeknany [2, c. 176]. Ha nymMKy HayKoOBIIiB, B OCHOBI apxai3ailii JeXUTb MPUHITUII
aHaJIoT1i, SKUH 03HAYa€ B3a€EMO/III0 MIXK JBOMA KYJbTYPaMHU.

Excnpecusarris — 1ie crioci6 nepekiiany misxoM 3aMiHd HeUTpanbHOi oauHuIli MO
CTHJIICTUYHO-MApKOBaHUM BiAnmoBimHHKOM y MII, mo Hajgae mepekiaay eMolliiHo-
ekcrpecuBHOTO 3abappieHHs [31, c. 33].

MopepHizailisi mojsira€ y CTBOPEHHI 00pa3y Cy4aCHOCTI SIK YACTUHU XPOHOTOIY
IHTETPATUBHO-TEKCTOBOTO METaKOHIENTy TMepekianay. Po3pi3HAIOTh «paguKaabHy»
MOJICpHI3aIliio, sKa O3HAaya€ CTBOPEHHS IepekiIagadeM oOpaszy XyJI0KHBOT'O dacy, o
ICTOTHO BIZIPI3HSAETHCA BiJl 4acy CTBOPEHHS OPHUTIHANY, 1 TOMIpHY MOJEpHI3aIliio, sSKa
O3HAYa€ BiTHOCHE «OCYYaCHEHHS» 3a 30€pekeHHs XyJ0KHbOT0 00pa3y monepeannoi [59,
c. 162], xo4a i O1bIT HAOIMKEHOT 10 CYy4aCHOCTI ICTOPUYHOT €MTOXH.

Koxna tpanchopmariisi mae cBoto GyHKIIOHATHHY OCOONMBICTE 1 crienmudiky Ta

3aCTOCOBYETHCS MiJ] YaC BUHUKHEHHS MPOOJIEM 13 HENEPEKIAIHICTIO TEKCTY.



38

PO3JILI 3
AHAJII3 MTEPEKJIAJTY EMOTHUBHO-EKCIPECABHOI JIEKCUKH HA
OCHOBI EPEKJIAJTY KIHO®LIBMY «51 — TIAHA»

« — manga» (“Turning red”) — aMmepruKkaHCbKa KOMIT FOTepHA aHIMaIliiiHa KOMETis
B ’KaHp1 paHTacTUKH, cTBOpeHa Pixar Animation Studios 1 po3noscrogxena Walt Disney
Studios Motion Pictures. Kinoginem OyB Bunytienunii 11 6epesns 2022 Ha CTpIMIHTOBOMY
ceprici Disney+ Ta 3i6paB $20 MJIH y CBITOBOMY ITPOKATi, OTPHUMABIIY MIO3UTHUBHI BiITYKH
BiJ KpuTHKiB. Pexxucepkoro Buctynuia omi 111, a mpoarocepkoro — Jlinaci Kommins.

[Tonii pinemy BigOyBaroThesa B Toponto, nposiniist OnTtapio y 2002 pori. ['onoBHa
repoins cTpiuku — Meiinin «Mei» Jli, TpuHagUATUpIYHA HIKOJSIpKA 3 KUTANCBKO-
KaHaJChKUM KOpiHHSIM. BOHA ayke TIpalbOBUTA, HAMOJETINBA Ta PO3YMHA, CIPaBKHS
ropaicTh 6arbkiB. [IpoTe um jlerko OyTH CTapaHHOIO Ta CIYXHSHOIO MaMUHOIO JIOHEIO,
KOJIM TH TIJJTITOK 13 Kymoro mpobiem? OcobMBO, KOJIM Ha J0Aa4y 10 3BHYAMHUX 3MiH B
OpraHi3Mi, OB’ sI3aHKUX 13 JOPOCIIMIaHHAM, JIIBUMHA OTPUMANIA y CHAJ0K «IOJAPYHOK» —
BiJl XBUJIIOBAaHHS BOHAa Oy/Ab-sIKOi MUTI MOXK€ MEPETBOPUTHUCS y BEIUYE3HY UEPBOHY
naHmy.

Mu obpanu s ananizy came GineM « — manga» (“Turning red”) i3 psiay npu4mH:

1. Le nepruii mpoaykT Pixar, 3HITHI BUKJITFOUHO JKIHKOIO.

2. « — manga» (“Turning red”) — oHa i3 THX KIHOCTPIUOK, siKa Oy/1e 1iKaBOIO
Ta KOPUCHOIO I ayAuTopii pizHOi cTaTi Ta BiKy. [limmiTkaMm BiIKpuUeThCs TMpaBia Ha
MPOLIECH B OPraHi3Mi, OB’ s3aHi 13 AOpociimaHHsIM. BoHU 3MOXYTh 3pO3yMITH, IO 1€
HOpPMAaJIbHO IIOYYBaTUCSl JMBHO, HE BIIMCYBATHUCA B CTEPEOTHIIHE YSABJICHHS MICSIKUX
moned, Oytu co0oro, MONMpH JOyMKH IHIINX, BiAYYyBaTH CTPUOKKA HACTPOIO Ta
HEKOHTPOJIHLOBAHUX eMOIIiK. J{J11 6aThKIB Ba)KJIMBO MOAUBUTHCS Iiel (iTbM, aOu 3rajgaTu
yepe3 M0 BOHM KOJIUCh MPOWHUIA 1 30arHyTH SK MPaBUJIBHO B3Aa€EMOJISATH 31 CBOIMH

nitemu. Pexxucepka J{omi 111 giTko okpecnuia mpaBuiia moOyI0BH 3I0POBUX CTOCYHKIB
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y POJMHI, II0 BKIIOYAIOTh NIATPUMKY, B3a€MOIOBAry, pO3yMIHHS OCOOMCTUX KOPJIOHIB 1
BXKJIMBICTh YECHOT KOMYHIKAII11.

3. 3arajgom, JaHUM GUIBM — LI€ YHIKaJIbHAa CKAPOHMIISI EMOTUBHO-EKCITPECUBHUX
3aco0iB, sIKi1 € xapakTepHuM nouepkoM Pixar Animation Studios 1 Walt Disney Studios
Motion Pictures. OcHOBHA ayauTOpis KIHOCTYIHA — JIITH, TOMY IIiJl YaC CTBOPEHHS OY/b-
SKOTO ay/1i0Bi3yaIbHOTO MPOAYKTY, PEKUCEPU Ta CIICHAPUCTH MPAIIOIOTh HAJ SICKPABOIO
KapTHHKOIO 1 HE MEHII SICKPAaBUM TEKCTOM. MOBIIEHHS T'epOiB CTHIICTUIHO 3a0apBIieHe i
HACUYCHE BEJIMKOI KiJIBKICTIO KOJOPUTHOI JIGKCUKH, IO CTAaHOBUTH TPYIHOIINI TPHU
nepekial, a OTKe BUKIMKAE OCOOIUBUI IHTEpEC y MepeKiIaiavis.

4, Kinodinem «S — manma» (“Turning red”) oapasy micis pemidy 3100yB
BEJIUKY TMOMYJSIPHICTh Y BCIX KYyTOYKaX CBITY, [0 Yy CBOIO Uepry 30UTBIIWIO IMOMHUT Ha
NepeKiIa] KiHOCTPIYKK PI3HUMHM MOBaMH. YKpaiHa HE CTaja BHKIIOUYCHHSIM, TOMY Y
BIIKPUTOMY JIOCTYI 3’SIBUJIOCSI HaBITh ABl OQiliiiHI Bepcii AyOJsiKy Jep KaBHOIO.
I{ixaBo, 110 nepiuii nepekia 0yiao BUKOHAHO MpodeciitHo0 KIHOCTYi€r0 nyOoisiky “Le
Doyen Studio”, a npyru#i BimHOCHO MOJ10/1010 — “DniproFilm”

[Moctrpoaaxins cryais “Le Doyen Studio” — mepiira Ta Ha J1aHU MOMEHT €1HA B
VYkpaiHni cTynig 3anucy, o0poOku Ta 3BefeHHs 3ByKy y ¢popmart Dolby Digital (cucremy
udpoBoro OGaraToKaHaJBLHOTO 3BYKY, po3pobisieHy ¢ipmoro Dolby Laboratories, Inc.
1991 poky, s CTBOPEHHS BHCOKOSIKICHUX ONTHYHUX (OHOTpaM IO€THAHHUX
direMokormiit). “Le Doyen” crama oOauMHAIIATOI CTYIi€l0 B CBITi, fka Oyna
ceprudikoBana kommnaniero Dolby sik cryzais kareropii Dolby Premier. J{y6msox cryaii
oxorutoe 60% Bif ycix mepekiaaeHux KiHnopupMiB B YkpaiHi [33, €. 338].

“DniproFilm” — xomepitifina amMmaTOpchKa CTY i 03BYYCHHS XyI0KHIX (PLTBMIB Ta
TejeceplaiB yKpaiHChKOIO MOBOIO, IO Tpallo€ Ha pekjaaMHii ocHoBl. Po3smouana
nisuibHICTh Hanmpukiaii 2018 poky. [lounmnatoum 3 2020 poky pobuth yKpaiHOMOBHE

O3BYUYECHHS TIEpEBaKHO Ha 3aMOBJICHHs BeO-caiity HDrezka [33, c. 339].
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ToMmy y AumuioMHiii poOOTI MU BUPIMIWIM HOPIBHATH JIBa BapilaHTU AYOISIKY,
BU3HAYUTH IX OCOOJIMBOCTI Ta MPUMOMHU MEPEKIaTy EMOTUBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCHKH,
XapaKTepH1 JUIsl KOXKHOI 13 CTYA1H.

JUJist Iermoro CupuiHATTS Ta JIOT1YHOCTI BUKIIALy 1HPOopMallii, MU Kiacu(ikyBaiu
€MOTHBHO-EKCIIPECUBHY JIEKCHKY 32 3acO0aMU BHPAXXEHHS Ha PI3HUX MOBHUX PIBHIX

(CMHTaKCUYHOMY, JIEKCUYHOMY Ta CTHJIICTUYHOMY).

3.1 MoBHi 3aco0M BHpPa:KeHHS E€MOTHMBHOCTI Ta EKCIPECMBHOCTI Ha

CHUHTAKCHUYHOMY PiBHI

Hamu 6yno Bu3HaueHo, 1m0 y kiHo¢ineMi «5 — nangay (“Turning red”) emoTHBHO-
eKCTpEeCHBHA JIGKCMKA Ha CTHJIICTUYHOMY PiBHI Oyja MpejcTaBiieHa 3a JIOIMOMOTOI0
BUTYKIB 1 pUTOPUYHUX 3aTUTaHb.

Buryk — 11e MOBHUI 3HaK, HE3MIHHE 3a (JOPMOIO CIIOBO, SIKE BKa3zy€ Ha JIil0, HE
HA3MUBAIOYM ii, 1 CIYTy€E ISl HEPO3WICHOBAHOTO BUPAKEHHSI MOYYTTIB, BOJICBUSBIEHD Ta
’KUBOI €MOI[IHOT peakIlii Ha MOBEIIHKY CITIBPO3MOBHMKA, MYIIEBHUX CTaHIB Ta IHIIHX
(4acTo MUMOBUIBHUX) €MOI[IMHMX Ta €MOIIHO-BOJIBLOBUX PEaKIid Ha MIMCHICTH, HOTO
EKCIIPECUBHICTh  TPOSBISAETBCA B TapMOHIMHIA  €IHOCTI  TOYYTTEBOTO  Ta
1HTEeJIeKTyalbHOTO [/, C. 62].

[TopiBHsUTBHUY aHATI3 EPEKIIaTy EMOTHBHO-EKCIIPECUBHOI IEKCUKH, BUPAKEHOT 32
JIOTIOMOTOI0 BHTYKIiB, IToAaHO0 B Tabymi 3.1.

Tabnuys 3.1

HopiBHAJbHMI aHaJNiI3 MepeKIaay eMOTHBHO-€KCIPEeCHUBHOI JIEKCUKH,

BHPAKEHOI 32 I0MIOMOr 010 BUT'YKiB

Opurinan Cryais Iepexian Tpancdopmanin

Oh, crap! “LeDoyen” | Kaneyw! Bunyuenns
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“DniproFilm” | Om diovko! Mopynsitis
Fine! “LeDoyen” | Banau! 3MiHa  YaCTHUHH
MOBHU, MOJTYJISIITIS
“DniproFilm” | Job6pe! KanbkyBaHHs
Oh, you 're dead! “LeDoyen” | Ko3sa, ss mebe 3apuio! JlonaBaHHS,
MOIYJISIIIS
“DniproFilm” | I'eu, mo6i xineys! Monynsiis
Ah, fudgesicles! “LeDoyen” | buin mopcokuii! [imicuHe
NIEPETBOPEHHS
“DniproFilm” | Ceami kapamenvku! JlonaBanHus
O-M-G, Mir! “LeDoyen” | Ozo! ["enepanizaris
“DniproFilm” | OMF, Mip! TpancmiTepariis
Dang. “LeDoyen” | 3apa3za! Konkperuszartis
“DniproFilm” | Yopm! KanbkyBanHs
Oh, snap! “LeDoyen” | Obnom! [iricHe
NEPETBOPEHHS
“DniproFilm” | Ozo! Bunyuyenus
Dude! “LeDoyen” | Ta ny! [imicue
NEPETBOPEHHS
“DniproFilm” | Mana! Konkperuszaris

Sx mu 6aunmo 13 Tabauii 3.1, KoKHA CTyAisl Y TpoIeci JyOIsbKy 3acTOCOBYBasa

pi3HI IepeKIananbki TpanchopMmalrii, 3717151 BiITBOPSHHS aBTCHTUYHOT TPUPOIN BUTYKYB.
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Tak crynis “LeDoyen” 3actocoByBana NMpUHAOMM: BHJIYYEHHS, 3aMIHM YacCTUH
MOBH, MOJYJIALLI1, TOaBaHHs, LIJIICHOTO IEPETBOPEHHS, TeHepai3alii Ta KOHKpeTH3allii,
cepell AKUX HalyacTille 3yCTPIYaeThCcsl METO/I LLTICHOTO MEPETBOPEHHS Ta MOYJISLIII.

[lepeknamgaui cryaii  “DniproFilm” watomicTh Bigaaaud mepeBary TaKdM
nepekyiailallbkuM  TpaHchopMallisiv,  SK:  MOAYJSAIIs, KaJlbKyBaHHS, JOJaBaHHI,
TpaHCHITEpallisi, BWIYYEHHS Ta KOHKperusalisi. Haifuacrime 3acTOCOBYBaHUMU
BUSIBUJIUCS KQIbKYBAaHHS Ta MOJTYJISIIIA.

Hactymaum mpuifoMOM BUpaXEHHS BUTYKIB CTaJd PUTOPUYHI 3alMTaHHA.
Puropuyni 3aniuTaHHs € OJTHUM 13 TOMUPEHUX CUHTAKCUYHUX 3aC001B BUPAXKEHHSI €MOIIii
y CTUMYJBHUX BHCIIOBICHHSX. BoHM He moTpeOyroTh BiANOBiAlI Ta (QYHKUIOHYIOTH SIK
emdaTHIHI TBEp/KCHHS a00 3alepeyueHHs, [0 € OYCBHIIHUMU JIJIS ciiyxada. Puropuuni
3alWTaHHS y CTHUMYJIBHHX PEIUTiKaX MPe/CTaBICHI MUTAIBHUMHU PEYCHHSMHU y (opmi
3arajbHOr0 abo CIeliaJbHOrO MUTaHHS. BTpaTuBIIM NepBUHHY (QYHKIIIO Mepeaadi
iHbopMallii, pUTOpUYHI KOHCTPYKIIi HaOyJIu 37aTHOCTI peasli3oBYyBaTHU IUTUH CHIEKTP
€MOIIIITHO-OI[IHHUX 3HAaY€Hb. 3a3BUYail pUTOPUYHI 3aMUTAHHS Y CTUMYJIBHUX PEIIiKax
BUPaXaIOTh HETAaTUBHUN TICUXIYHUN CTaH MOBIIA, SIK-OT HEBIOBOJICHHS, pO3/IpaTyBaHHS,
rHiB Tomo [44, c. 152].

PosristHeMo MOpIBHANBRHUN aHANI3 MEpPeKIagy eMOTHBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH,
BHUPAXXEHOT 3a JIOTIOMOT'00 PUTOPUYHHUX 3alUTaHb, y Tabimii 3.2.

Tabnuys 3.2

HopiBHAJBbHMI aHaJNI3 MepeKIaay eMOTHBHO-€KCIPEeCUBHOI JIEKCUKH,

BHPAKEHOI 32 I0MIOMOr 00 PUTOPUYHHUX 3aNIUTAHb

Opurinan Cryais Iepexaan Tpancdopmanin
Anyway, who cares|“LeDoyen” | 3pewmoro, niosamu meni | Momgysiist
what stupid, evil Tyler Ha mynopunoco Tatinepa
or anyone else thinks? ma 11020 OYPHI 3aKUOOHU.
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“DniproFilm” | Bzaeani, axa piznuys, wo | KanpkyBaHHs
oymae  OypHuu 31Ul
Taiinep, uu we xmocwv?
It’s not all about me, | “LeDoyen” Csim  ne  3uauwoscs | ExkcripecuBaris,
you know? KAUHOM HA MeHI. 1iIicHe
NIEPETBOPEHHS
“DniproFilm” | Cnpasa orc ne auwe y | KanbkyBaHHS,
MeHi. BWIYy4YECHHS
What were you | “LeDoyen” Y mebe moszok €? Excnpecunariis,
thinking? MOTYJISIITiS
“DniproFilm” | Ilpo wo mu oymana? KanbkyBaHHs
The way you “handled” | “LeDoyen” Camomyaxcku mu oosena | Ekcipecunaiiis,
Mei-Mei being on the Meii-Meti 0o ckanoanvHol | IITICHE
news? XPDOHIKU. NEPETBOPEHHS
“DniproFilm” | Tax camo, sax poziopanucs | KanpkyBaHHS
3 HoBuHamu npo Meii?
What’s the point of | “LeDoyen” | Hy skxuu npuxon imu wna | KoHkpeTusairis,
getting to the concert if KOHYepm, sKwo y mebe | MOTYIAIisn
you ’re too exhausted to HCOOHUX CUll padimu?
enjoy it? — . : ——
“DniproFilm” | Axuti cenc ixamu na| AHTOHIMIYHUN
KOHYepm,  AKWO  He | IepeKia
3ModHceld Katigonymu
yepes emomy?
You gonna take that, | “LeDoyen” | Tu maxe 3’icu, Tatinepe? | Excripecusarris
Tyler?
“DniproFilm” | Hiuoeco  ne  ckaowcew, | Momymsinis
Tatinepe?
Do you know how|“LeDoyen” |He odoxooums sixuii ye | EkcripecuBariis
dangerous this is? pusux?
“DniproFilm” | Bu  3naeme  sax  ye | KaibkyBanHs

Hebes3neuHo?
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What’s her problem? | “LeDoyen” | Xeopa na écio conosy! Moynsitis,
eKCTpecHBallis

“DniproFilm” | Il]o y nei 3a npobaemu? | KanpkyBaHHS

Orxe, 3 manux tabmuui 3.2 mMu Oauumo, mo cryais “LeDoyen” y mepekianui
PUTOPUYHUX MHUTaHb 3arajoM BJaBajlacsi 10 MOAYJALII, eKCIpecuBi3allii, ILIICHOTO
NePEeTBOPEHHS, Ta KOHKpETH3allii, SIK MNPUHOMIB MepeKIafanbkiuX TpaHCchOopMaIliii.
Haiiuacrimie 0yio 3aCTOCOBaHO €CITPECUBI3AIIII0 Ta MOTYJISIIIO.

Mono cryaii “DniproFilm”, To Tyt BHOipka mnepekiaganbkux TpaHchopmaliii
CKJIaIa€ThCsl 13: KaubKyBaHHS, METOJY BWJIYYCHHS, AHTOHIMIYHOTO TIepeKiaay Ta
Moyssiii. [IpoTe HaliB)KMBaHIIITUM CTaB METOJI KaJIbKyBaHHSI.

3 OO MOXXEMO 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO IIiJ 4Yac TMEpPeKiIaay EeMOTHBHO-
€KCIPECUBHOI JIEKCUKM CHHTAKCHYHOIO PIBHS y AYOJSDKHOMY BapiaHTi GuibMy «S —
narga» (“Turning red”) Big cryaii “LeDoyen” ¢irypyroTs TpaHcdopmarllii MiTiCHOro
MEPETBOPEHHS, MOMYJIAIII Ta EKCIpecHuBizallii. Y CBOIO Yepry IMpalliBHUKH CTYAii

“DniproFilm” BigmaroTh mepeBary KajabKyBaHHIO.

3.2 MoBHI 3ac00H BHpPaKeHHS €eMOTHBHOCTI Ta eKCINPECHBHOCTI HAa

JIEKCHYHOMY PiBHi

Jlekcuunuii piBeHb y ¢iutbMi « — manga» (“Turning red”) Brirodae B cebe
HANWOUIBIITY KUTBKICTB 3aC001B BUPAKEHHS EMOTHBHO-EKCITPECUBHOI JTIeKCcuKH. Cepen HUX
MH BUIUISEMO: MOJIOKHUM CJICHT, BYJIbIapU3MH, HEOJIOTI3MH (0Ka310HATI3MH ), 1110MH,
MPUKMETHUKH, (PPa3oBi AIECIOBA Ta IPUCITIBHUKH.

®dineM «S1 — maHg2» PO3MOBiTAE€ HAM MPO MIBYNHKY-IITITKA, TOMY 3p03yM1JI0, IO

MOBJICHHS T'€pOiHi Ta 1i Ipy3iB ckimamaeTbes Ha 80% 13 MOJIOAIKHOTO CIICHTY Ta «MOJTHHX)

dpas.
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Emenp O. 3a3Havae, 10 MiJl MOHATTIM «CJIEH» (200 «3arajbHUN CIEHT») CIIiJ
PO3YMITH CTUJIICTUYHO 3a0apBIIEHY JIEKCHKY Ta (pa3eosiorito, sika BUHILIA 3a MEXi
MEBHUX COUIAJBHUX TpyI, 1 Mae, (AaKTHUYHO, 3arajJbHOMOBHHMI XapakTep, HaOyBIIH
IIMPOKOTr0 BXXMBAaHHS B PO3MOBHIM MOBI, IPOTE€ HE BBAXAETHCA «CTAaHAAPTHOIO» ab0
JTITepaTypHOW. 3 TOYKH 30py JIGKCHKO-CTWJIICTUYHOTO MIAXOAYy CJEHI MOXKHa
pO3IJIAIaTH, K MOBY BHCOKO PO3MOBHOIO THUITY, IO 3HAXOJUTHCA HA PIBEHb HMXKYE
CTaHJapTHOX OCBIYEHOI MOBH 1 CKJIAJIA€ThCS 3 HOBUX CIIIB, L0 BXXUBAIOTHCS B IKOMYCh
oco0nmuBOoMYy ceHci [15, c. 16].

PosristHeMo MOpIBHAJIBHUN aHaNi3 NMepeKiIagy eMOTUBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH,
BHUPAXEHO1 3a JIOTIOMOT00 CJICHTY, y Tabsmili 3.3.

Tabauys 3.3

IopiBHAJBHMI aHAJI3 MepPeKIaxy eMOTHBHO-eKCIPeCHBHOI JIEKCHUKH,

BHPA’KEHOI 32 J0IMOMOI 00 CJICHTY

Opurinanu Crynis Ilepexaan Tpaunchopmauis
Plus, I got this new “LeDoyen” | Ilmroc, st Kymuia Moaynsitis
feather duster and, oh, HOBEHBKY IIITOYKY, IO
my gosh, you guys, it Tak 0(ir€3HO YNCTHUTH,
picks up so much dirt, wo cxazumucst!
it’s bananas! _ ,
“DniproFilm” | Ilnfoc, B MeHe HOBa Jlorizars

mitia! ['ocriony,
JiBUaTa, BOHa 30upae
cTutbku niuty! []e
Heumo8ipHo!

You’re my jam, girl. “LeDoyen” | Tu — cnpasorcniti JonaBaHHs
6020Hb, Meit!

“DniproFilm” | Tu — xpyma, niBunnako! | KontekcTyanpHa
3aMiHa

K*Il it per usual! “LeDoyen” | CTabinbHO ideanvbHo. Konkperuszaris
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“DniproFilm” | Sk 3aBxnu kpymo! Konkperuzariis
No biggie. “LeDoyen” | Pyoa — ne 6ioa. KonTekcTyasibpHa
3aMiHa
“DniproFilm” | /[pi6nuyi. KanbkyBaHHs
That presentation was | “LeDoyen” | S 3po6uia [iricuHe
b*mb. TPE3CHTAIIIIO 3 HICPETBOPCHHS
NIAAKAMUKOM
“DniproFilm” | [Ipe3enTaris Oyna Monynsiiis
bomba.com!
Mei, chill. “LeDoyen” | Cnoxyxa. Excnpecusizartis
“DniproFilm” | Mei, cnoxitino. KanbkyBaHHs
| wanna throw a sick | “LeDoyen” | I xouy erawmysamu Konkperuzartis
birthday party. Kpyme3Huil OeHb
HAPOOIICEHHL.
“DniproFilm” | Xouy seuipxy na oenv | Jlorizairis
HAPOOIICEHHL.
What a diva! “LeDoyen” | Tex MeHi 3ipka ["enepanizarrist
“DniproFilm” | fIka oiga! KanpkyBanHs
My whole family “LeDoyen” | Moto ciM’10 11€ 60 €. KonTekcryasabpHa
would freak. 3aMiHa
“DniproFilm” | Mos cim’st 3000icesonie. | Momymsiitis
You’re not the same “LeDoyen” Tu Bxe He Ta Mopynsitis,
feather-dustin’, npasuibHa IOJaBaHHS
straight-A, goody- i0eanbHeHbKA HYOHA
goody... Who we 3ayyKa.
never saw, like, ever. _ . .
“DniproFilm” | Tu Bxe He Ta uucmions | Momymsinis

BIOMIHHUYS
navoi8uuUHKaA.
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...but your grandma, | “LeDoyen” ...aJe TBos Oadycs Mimmane
uh, she’s from old TPIIICYKH 010CKYIbHA. | TPAHCKOTYBaHHSI
school. _ :
“DniproFilm” | ...ane TBos 6a0ycs KanbkyBaHHs
TPIILICYKH
CmapomooHa.
Your mom must have | “LeDoyen” TBost MaMma, HalIEBHE, KonkpeTuszartis
gone nuclear. o38ipina.
“DniproFilm” | TBost Mama ["enepanizanis,
po3momunacs, Jori3aris
HaTeBHO.
She’s gone loco! “LeDoyen” | Bona ockaorcenina! KonkpeTuzartist
“DniproFilm” | Bona 360aicegonina! Konkperuszartis

Tabmuus 3.3 meMOHCTpye Ham, IO TiJ Yac MepeKaay CICHrOBUX OIWHHIIL
nepeknagayul  cryaii “LeDoyen”  BUKOpUCTOBYBaJ M  NPUMOMH:  MOIYJISAIIII,
JI0JIaBaHHs, KOHKpEeTH3allii, KOHTEKCTyalbHOI 3aMIiHM, IUTICHOTO TEepPEeTBOPEHHS,
eKcTpecHBizallii, TeHepaiizaiii Ta MINIaHOTO TPaHCKOJyBaHHs. HalmpoayKTHBHIIIOO
BUSIBIJIACA MEPEKIIaalibka KOHKPETH3AIlisl 3HAUCHHS.

Mosuuku “DniproFilm” y mepekmami oOpaad [eIIO IHIIHA MiAXiA, TOMY
3aCTOCOBYBAJIM TEpPEKIIAIallbKy JIOTi3aIlil0, KOHTEKCTYaJlbHI 3aMiHHM, KOHKPETH3aIIilo,
KaJIBKYBaHHsI, MOIYJIAIIIO Ta TeHeparizaito. OHaK TpUiioMHU KaJbKyBaHHs Ta JIOT13aIlii
TPAIUIAIOTHCS y OUTBIIOCTI HABEIEHUX TPUKIIA/IIB.

[TigmiTkam BIacTHBA MiABUIIEHA €MOIIIHHICTh Ta IMITYJIbCHBHICTb, SIKI BAHUKAIOTh
y HACHiZOK CTPIMKHX 3MiH B OpraHi3MH. IX 4acTo OXOILTIOE IIOTh Yepe3 CHUTYaIlii, 1o
BiIOYBAIOTHCA B IIKOJi, KOHQIIIKTH 3 JPYy3sSIMU Ta y POJAWHI, TOMYy a0u BHUPA3UTH CBOI
MOYYTTS, BOHU BJAIOTHCA /IO BHUKOPUCTAHHS 3HEBAXKINBOI, (aMUTbApPHOI, JIAWIUBOI

(Tonexyau HeTIeH3YPHO1) JIECUKH, TOOTO BYJIrapuU3MiB.
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Bynberapusmu, na nymky T. MakEsepi, mo3Ha4aroTh Taki 00’€KTH, MPOLECH,
¢yHkuii, A1 a0 TeHIEHI11, PO SK1 3a3BUYail HE 3rayI0Th BBIWIMBI JIFOAH, T K1 Mailke
HIKOJIMU HE BIXKMBAIOTHCS TiJ IHUMH Ha3BaMU Yy KOJI MOBAXKHHUX JIIOJACH BHUIIOTO,
cepenHboro, abo Hmwkyoro kiacy [63, C. 154]. JI. CraBuubka BUAUILE 2 TpPynu
BYJIbIapU3MIB:

1) Jafika, TPOKJISATTS — HEOOCIICHH1 JJAWKU Ta BUCJIOBIIOBaHHS, 110 PIrypyIOTh
3 BIIMIOBITHUM MapKEepOM JiaiiKa y CJIOBHHKAX, MOCUJIH, TIPOKJISATTS, HeJ00p1 mobakaHHs,
3aKJISITTS, @ TAKOXK CJIOBA 3 PEMApKOK0 3HEBAX., BYJBI., )aM., sIKI CTalOTh MOTEHI[IIMHO
JAWIMBUMHU  CJIOBaMH, 3JIaTHI 3a JIGIKMX KOMYHIKATHUBHO-TIparMaTHYHUX YMOB
(GyHKITIOHYBaTH B JIAk1ll 3 METOIO 00pa3u;

2) oOCIIeHI3MH, CeKCyalisMH, eB(eMi3MHu, SKI BKJIIOUYAIOTh HENPUCTOMHI,
HEIEH3YpH1 cloBa Ta (pa3eosiori3aMH, aje TAKOXK 1 MPOKISATTS, 3aKJIATTS, MOCUIIH, IO
MaroTh OOCIICHHY JIeKCHKY [38, c. 7-8].

PosristHemMo MOpIBHAMBPHUN aHANI3 MEepeKIagy eMOTHBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH,
BHUPAXXEHO1 3a JIOTIOMOT' 00 BYJIbrapu3MiB, y Tabsmii 3.4.

Tabnuys 3.4

IlopiBHAMBLHMIA aHAJI3 MNepeKyIaly €eMOTHBHO-eKCINPECUBHOI JIEKCHUKH,

BHPAKEHO] 32 JONIOMOI 010 BYJIbIapu3MiB

Opurinan Cryais Iepexaan Tpancdopmanin
An overachieving “LeDoyen” | Mera npaBuibHa xo3a i | JlomaBaHHs
dork-narc. 3ayuKa.
“DniproFilm” | 3anyoa nocsiratopka. Kommpecis

You good-for-nothing | “LeDoyen” | beacopomni xyzricanu! | LlimicHe
hosers! NEPETBOPEHHS

“DniproFilm” | HikuemHi negdaxu! KonkpeTtu3zaiiis
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That degenerate “LeDoyen” | Lleit 0ecenepam GOinbme | KanpkyBaHHS
won’t come near you 70 Tebe He
again. HAOJIM3HUTHCS.
“DniproFilm” | LeW rnecionux Ounpme | Konkperuzais
1o Tebe He miaiitze.
Tyler is an insecure “LeDoyen” | Taiinep — 3BU4aiftHui Monaynsiis
jerkwad. YKATIOTITHUN Ko3eil.
“DniproFilm” | Taiinep BusiBUBCS Jlorizariis
OypHeM.
Knock it off, “LeDoyen” | He ni3p o Hef, KanpkyBanHs
butthead. OYnoMopouil.
“DniproFilm” | [Ipununu, oebin. Jlorizariis
You spelled your little | “LeDoyen” | Tam i cam Illexcnip 6u | LlimzicHe
butt off. He 8uspas. HICPETBOPCHHS
“DniproFilm” | Tu cmapanacs, sx Jlorizars
moena.
Wacko? “LeDoyen” | Ilpumpywena? [iricuHe
TIEpPETBOPEHHS
“DniproFilm” | Ky-xy? [imicHe
TIEPETBOPCHHS
Hey, dorkbag. “LeDoyen” | Uyem, oypoenuxy. ExcrnipecuBariis
“DniproFilm” | I'eit, oubin. Jlorizaris
Then get your butt “LeDoyen” | Taruu cBoto moscmy JonaBanss,
down here now! O0yny CIOJIH. KOHKpEeTH3aIlis
“DniproFilm” | Toxi cnyckatics Jlorizamis

He2alto.
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Go back to your “LeDoyen” | lllypy# mo cBoei kpeuizi | Momynsitis,
psycho mom and your MaMIli y CBIik KOHKPETH3AIIisI
creepy temple, you cMepoIouull XpaM,

freak! XBOpa xo3a!

“DniproFilm” | Banu Ha3ax 1o cBoei KanbkyBaHHS,
nCUXiuHoi MaTycl Ta KOHKpPETH3aIl1s
0YPHY8AmMO020 Xpamy,
nomeopo!

A major weirdo. “LeDoyen” | Xeopa Ha 2ono8y. Momynsitis

“DniproFilm” | Yyouo. Kommpecis

[TpormstayBimm Tabnuiro 3.4 i3 HAaBEICHUMH IPUKIAIaMU BYJbrapu3sMiB Ta ix
NepeKyialoM BiJ JIBOX CTYAIA AyOJsiKy, CTae 3po3yMmiio, IO TiJ 4Yac poOOTH Haj
KIHOTEKCTOM Mpepeknanayl “LeDoyen” BiniaoTh nepeBary HaCTYyITHUM TepeiaJalbKuM
TpaHchopMallisiM: JOJaBaHHIO, IIJIICHOMY IEPEeTBOPEHHIO, KaJbKyBaHHIO, MOMYJISAIIII,
eKCIIpecuBi3allli Ta KOHKpEeTH3allii, cepell SKUX YacTO 3yCTPIYAEThCS came MpUiloM
MOMYJISAIIT Ta IITICHOTO MTePETBOPEHHS.

Ha mnporuBary mwpomy, y mepekiami “DniproFilm” 3’sBisioTecs KoMIpecis,
KOHKpETH3allis, JJoT13aIlis JIori3allis, KaJbKyBaHHS 1 TAKOX ILTicCHE niepeTBOpeHHs. OTHaK
y JaHOMY BHNIAJKy AYyOJsDK 0a3yeTbcsl Ha MPHUHIIMIN Jjorizaiii. Y pe3yiabTaTi BeTUKui
BIJICOTOK BYJIbI'apU3MiB ITOBHICTIO, 800 YaCTKOBO BTpaya€e eKCIPECUBHICTb.

Hactymaum 3aco00oM BUpa)KeHHSI eMOTHUBHO-EKCIIPECUBHOT JIEKCUKHU Y PiibMi « 51
— MaHJa» CTaJIX HEOJIOT13MHU. Y MOJOADKHOMY CJICHTY 13 HOBUMHU TPEHIaMH MOCTIHHO
3’ SIBJISIFOTHCSI HOB1 CJIOBA, sIK1 HA TIEBHUM YacC TIEPEXO0IATh B AKTUBHUN BOKAOYIISIp, aXk JOKU
HE BUTICHATHCS COO1 OIIOHUMHU.

Ak BuzHavae gocuigaums XK. Komois, Heonori3Mu — 1ie HOBi CJIOBa MOBH Ha TIOYATKY
CBOET ICTOPii MOBHOTO JKUTTS; BOHH 3’ SIBJISIOTHCS B TICBHHI TIEPi0JT 1 3r0JIOM IEPECTAOTh
OyTH HOBHMH, TTOTPAITUBIIIY JI0 AKTUBHOI 200 3aCTapiioi IEKCHKH; OKa310HAIBHI CIIOBA HE

MaroTh 3aTHOCTI CTapiTH, a)k€ € HOBUMH CJIOBaMHU, SKI HE BHUXOAATH 3a MEXY
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KOHKPETHO1 CUTYyallli CIUIKYBaHHs, a TOMY JOp€YHUM Oy/ie Ha3uBaTH OKa310HAIIZMU
MPOTOTUIIAMH KOKHOTO 3araJilLHOMOBHOTO Heojiorismy [21, ¢. 62].

PozristHeMo MOpIBHAJIBHUN aHaNi3 NepeKiIagy eMOTUBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH,
BHUPAXXEHOI 3a I0MOMOT0I0 HEOJIOT13MiB, Y Tabmuuii 3.5.

Tabnuys 3.5

IopiBHAJIBHMI aHAJI3 MEPeKIaay eMOTHBHO-EKCIPECHBHOI JICKCHUKH,

BHPA’KEeHOI 32 I0NOMOIr0K0 HEeO0JI0Ti3MiB

Opurinan Cryais Ilepexiaan Tpauncdopmanin
Panda girl. “LeDoyen” | [lanoo-disuunka. KanbkyBaHHs
“DniproFilm” | /[lisuunkxa nanoa. 3MiHa MOPSAIAKY CIiB
Hey, Panda Girl. “LeDoyen” Ieit, nanoimro! [imicue
NIEPETBOPEHHS
“DniproFilm” | I'eit, disuunko naunoo! 3MiHa MOPSAAKY CIiB
You are a 4-Townie? | “LeDoyen” | Tu tex ¢popmaymnep? Mimane
TPaHCKOyBaHHS
“DniproFilm” | Tu tex ¢parnam JlonaBaHHs
DopmayHna?
People still talk about | “LeDoyen” VY wmicti goci 3ragyorh | ATanTHBHE
Pandapocalypse Ianoanoxanincuc 2002. | TpaHCKOAYBaHHS
2002.
“DniproFilm” | Jlromqu goci roBopsTh AJantuBHE
npo [lanoanokanincuc | TPAaHCKOTyBaHHSI
2002.

[IpuknamiB 3acTOoCyBaHHS HEOJIOTI3MIB SIK 3aC00IB €MOTHBHO-EKCIPECHUBHOI
¢byHKIil, He 6araTo, OJHAK JOCTATHHO, MO0 MPOCTSIKHUTH AUHAMIKY IEpEKIIaIabKuX
pimens. OTxe, BapuanT nepexiany “LeDoyen” BkirodaroTh HACTYMHI TpaHChOpMAIIii:

KaJIbKyBaHHsI, IIUTICHE TIEPETBOPEHHS, MIIIIAHE Ta a/IalITUBHE TPAHCKOTYBAaHHSI.
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TpynHomi nepexinany HoBux ciiB cryais “DniproFilm” Bupinrye 3a momomororo
3MIHM  TOpSAAKY  CJHiB, JOJABaHHSAX Ta  aJalTUBHOIO  TpaHCKOAYBaHHS. [
HaWIPOJYKTUBHIIIO BUCTYMA€e TpaHc(opMalis 3MIHU MOPSAKY CIIB HAa 1HBEPCUBHUMH,
337151 Kpau[oro 3By4aHHsl.

He meHm BaxnuBrUM 3aco00M 1S iepeaadl eMoLii € igioMu. [aiomMa — 1e cTidkuid,
BJIACTUBUY TUIBKU 11 MOB1 BUpa3, 110 HE3AJIC)KHO BiJl 3HAUCHHSI CIIIB Y HhOMY Iepeiae
€IMHE TIOHATTA 1 3AeO0UTBIIOTO JOCTIBHO IHIIMMH MOBaMHM HE TepeKIalacTbes. Y
«BY3bKOMY» PO3YMIHHI 11IOMH PO3TJISJAI0Th, SIK CTajll, CEMAaHTUYHO HEMPO30pl YU
MeTadopUyuHI OUHUII. Y «IIMPOKOMY» PO3YyMIHHI — SIK 3arajbHUM TepMiH AJi 0araTbox
BUJIB TOJJIEKCEMHUX OJIMHUIIb, HE3aJIEKHO Bl TOTO, YW BOHU € CEMAHTHUYHO
«Henpozopummy» [66, c. 4].

PosristHeMo MOpIBHAMIBHUN aHai3 MepeKIagy eMOTUBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH,
BHUPAXEHOT 3a JIOMIOMOTOI0 11i0M, y TadmuIli 3.6.

Tabnuys 3.6

IlopiBHAJBLHMIA aHAJI3 MNepeKyaly €eMOTHBHO-€KCIPECUBHOI JIEKCHUKH,

BHPA’KEHOI 32 I0MOMOr010 iioM

Opurinan Cryais Iepexaan Tpancdopmanin
Ride or die! “LeDoyen” | Koxanmus 0o cxomny! Jo6ip BignmoBiHUKA
“DniproFilm” | JIrn60o6 0o epobdy! Jo0ip BignmoBiHUKA
No pain, no gain, “LeDoyen” | be3 mpyoa, Hema Jlo0ip BigmoBiHUKA
Priya. nnooa, Ilpie.
“DniproFilm” | bez mpyoa, nema Jo0ip BigmoBiHUKA
niaooa, llpie.
It’s in the bag. “LeDoyen” | Tpoxwu i Bce. Jlorizaris
“DniproFilm” | Bce mobpe. Jlorizamis
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That’s none of your | “LeDoyen” | Ile ne meos cnpasa! KanpkyBaHHs
business!
“DniproFilm” | Tebe 1e e Mopynsitis
cmocyemucsi!
Simple as that. “LeDoyen” | Vcnix eapanmosano. [iricuHe
MEPETBOPEHHS
“DniproFilm” | Ocy mak npocmo. KanbkyBaHHs
Easy-peasy. “LeDoyen” Enemenmapmo. Konkperuszariis
“DniproFilm” | Vce npocmo. JlonaBanHus

Tabmums 3.6 neMoHCTpYE, 110 Tepekiian i1ioM y cTyaii “LeDoyen” BukoHyeThCS
3a BUKOPHUCTAHHS TMIOIIYKY BIAMOBIJHMKA, JIOTi3allil, KaJbKyBaHHS, ILJIICHOTO
NIEPETBOPEHHS Ta KOHKPETU3AIII1.

BapianT BigTBOopenns, 3aiicuenuii “DniproFilm”, takox Bigaae nepeBary momiyky
BIJIMTOBIIHUKIB, a TAKOX JIOT13a1(li, MOAYJIAII1, KaJIbKyBaHHIO Ta J0JIaBaHHIO.

Jlo6ip BIANOBIAHWKA, SK TPOBIHUN TNPHUHOM, JIO3BOJIIE CTYAISIM 3ariuOUTH
TIA/1a4iB Y KyJIbTYpPHY CHAAIIMHY YKPAaiHCHhKOi MOBH Ta HAIUTUTH TEKCT 3HAHOMUMU BYXY
BHCIIOBaMH. Y TaKui crocid HaIll MO3OK JIETIIe aAanTy€eThCs A0 MOMIN 1 cipuiiMae ix K
JIHACHICTB.

Jlami MU pO3TISHEMO EMOTHBHO-EKCIPECHUBHY (YHKIIIFO B YacTMHAX MOBH:
MPUKMETHUKIB, (DPA30BUX JIE€CIIB 1 MPUCTIBHUKIB.

[IpuKkMeTHUK — OJIUH 13 BaXJIMBUX 3aCO0IB BUpPAXKEHHS €MOIlId Ta €MOIIHHOTO
cTany moauHu. KpiM cBOTO KaTeropiaibHOT0 3HAYECHHS — MIO3HAYCHHS O3HAKHU MpeIMeTa
91 0cOOHM, — BIH MOXKE TIEpe/laBaTH CTABIICHHS, €MOIIHY OI[IHKY TMEBHOTO Cy0’ €KTa,
00’exta abo aii. 1o GyHKIIII0 BUKOHYIOTH IEPEBAKHO MPUKMETHUKH €MOIIIITHO-OI[IHHO1
rpynu [4, c. 287].

PosristHemMo mMOpiBHANBHUN aHATI3 TEepeKIagy eMOTHBHO-CKCIIPECUBHOI JICKCUKH,

BHUPAXKEHOI 3a JI0TMIOMOI010 MPUKMETHUKIB, y Tabnuii 3.7.
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Tabnuys 3.7
IlopiBHAJILHMIA aHAJI3 MNepeKyIaly eMOTHBHO-€KCIPECUBHOI JIEKCUKH,
BHPAKEHO] 32 T0NMOMOTI 00 MPUKMETHHUKIB
Opurinan Cryais Ilepexian Tpanchopmanin
| wear what | want, | “LeDoyen” | S Homy, 1110 X04y, Konkperuzariis
say what | want Kaxy, 10 X04Y, 1 HE
and I will not COPOMITIOCSI KDYTOHYTH
hesitate to do a panmoge KOJeco, SIKIIO
spontaneous MOs AyIia bOTo
cartwheel if | feel MOTIPOCHUTb.
S0 moved. : )
“DniproFilm” | 5 oxsraro, o xouy, BuiyueHns
TOBOPIO, IO JyMarlo, i
HE Bararo4rch 3p00ITr0
KOJIECO HaBYJIHIII, SKIIIO
3aKOPTHTb.
I... can’t. It’s “LeDoyen” | 4 He Mmoxy. Crorogni |KanbKyBaHHS
cleaning day. K YUCNO-OeHb.
“DniproFilm” | I ne Moxy — KonkpeTuzarris
npuOUPaHHsL.
She’s so “LeDoyen” | VY Hei cmoxeonvmcokuti |[KOHTEKCTyabHa 3aMiHa
brainwashed. CUHOPOM.
“DniproFilm” | Tit Tax npomunu mizku. |KanpkyBaHHS
Bad hair day. “LeDoyen” | ['onoBy we nomuna. Mo nymsiitis
“DniproFilm” | Hesoana 3adicka. Moaynsiris
So, now that that’s | “LeDoyen” Omxe HalickmanHime s [ExkcnpecuBizaltis
settled, I just have 3707141, 1 S Malo OJHE
one teeny-tiny KPUXIMHIOCIHbKE MIHI
favor to ask. IPOXaHHSIYKO.
“DniproFilm” | Oxe 1ie mu Bupimmau. [Kommpecis

Tenep y meHe €
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ManeceHvka

IPOXaHHSIYKO.
You are the cutest | “LeDoyen” | Tu — ckaoiceno Monynsiiisi, 10JaBaHHS
thing ever! cumnomual

“DniproFilm” | Tu — naiimuniwa 3 ycix! [KanpkyBaHHs

Yeah, but it’llbe | “LeDoyen” | Ane y Hac Oyae nyono |JlomaBanHs
super boring. 00 6oio.

“DniproFilm” | To01i Tam 6yne dyoce  |[KanbkyBaHHS

HYOHO.
I’ve been, like, “LeDoyen” 51 Bce xUTTA JlonaBaHHS
obsessed with my D02HICEBINILHO 3A1eHCHA
mom’s approval B1Jl MAMUHOT TYMKHU
my whole life. PO MEHE.
“DniproFilm” | { yce cBo€ XUTTS BunydyeHus
IryKajga MaMHHOTO
CXBaJICHHS.
She’s huge! “LeDoyen” | Bona sk copa! OmnucoBuii epeKIIa
“DniproFilm” | Bona senuuesnal KanpkyBaHHS
I’m not your little | “LeDoyen” | S Bxe He kpuximka Konkperusairis
Mei-Mei anymore! Meii-Meii, mamo!
“DniproFilm” | 5 6inbIie HEe TBOA KanbkyBaHHS

maneHvka Meit-Meii!

Tabnmunss 3.7 HAOYHO [EMOHCTPYE HaAM y SKAW crocid Oyno mepekiajeHo
MPUKMETHUKH, SIKI MalOTh EKCIIPECUBHO-eMOTHBHE 3abapmieHHs. Crtymis “LeDoyen”
BiJlJa€ TiepeBary KOHKpETH3allii, KaJbKyBaHHIO, KOHTEKCTYaJIbHIN 3aMiHi, IUTICHOMY

MIEPETBOPEHHIO, €KCIPECHBI3allii, MOIYJIALl, JO/IaBaHHIO Ta OMHMCOBOMY Iepekiany. |



56

KOHKpEeTH3allisl y LbOMY BHUIAJKY B)KHMBAETbCS 4YacCTillle, Y MOPIBHAHHI 3 IHILIUMH
TpaHCcPopMaLiIMHU.

[Mponakmurx “DniproFilm” HaBnaku Mae CXUIBHICTB 10 30€peXKEHHS CYTi Ta GOpMHU
OpUTiHaLY, TOMY B OUTBIIOCTI BUMAJIKIB M1 Yac NepeKiIaay NPUKMETHUKIB OOUPaE METO
KasbKyBaHHSI. OKpIM HBOTO MEepeKIIaaadi KOPUCTYIOThCS BIUTYYCHHSIM, 3aMiHOIO YaCTHHU
MOBH, MOJYJISIIIEIO Ta KOMIIPECIETO.

®pa3oBi jgiecioBa — 1€ KOMOIHAIlSl MPOCTOTO JIECIOBa Ta aaABEpOiaibHOTO
MOCTIO3UTHBA, IO MPEACTaBIsE€ COO0I0 €UHY CEMaHTUYHY 1 CHHTAKCHYHY OJIMHUITIO.
Moro Mo>kHa 3aMiHUTH «IPOCTHM Ti€CIOBOM, IO i MIATBEPIKYE, 10 (BPa3oBe Ii€CIOBO
€ CEMaHTUYHOIO €IHICTIO. Taki JieciioBa BIAPI3HIIOTHCS BiJl IPOCTUX TIECTIB, OCKUIBKU
MICTATh Y CBOEMY CKJIaJll IBOE 1 OUIBIIIE €JeMEHTIB. 3aBAsku (pa3oBUM JI€CIIOBAM MOBa
HaOyBae excrpecuBHOCTI [13].

Po3rnsiHeMo MOpiBHSUTBHMIN aHATI3 MEepEKIaay eMOTHBHO-CKCITPECUBHOI JICKCHKH,
BHUPAXEHOT 3a IONTOMOT0r0 (hpa3oBUX Ji€CIiB, y TabmuI 3.8.

Tabnuys 3.8

IlopiBHAJBLHMIA aHAJI3 MNepeKyIaly €eMOTHBHO-€KCIPECUBHOI JIEKCHUKH,

BHPA’KEHOI 32 10NO0MOror (ppa3oBux Jai€cjiB

Opurinan Crynis Iepexaan Tpancdopmanin
| don’t got time to | “LeDoyen” | Cmpasicoamu ¢icnero | KontekcryanbHa
mess around. HEMa Yacy. 3aMiHa
“DniproFilm” | Hemae wacy Jo0ip BignmoBiAHUKA
batiouxysamu.
Putting all these “LeDoyen” | 3amopouunu 2on08y [{imicHe mepeTBOpeHHs
thoughts into Mei- TOPSITHIN TUTHHI.
Mei’s head, . . —
parading her DniproFilm” | Bknagaere B(il 1l AyMKu | Bruinydyenss
around. B roJI0oBy Mei.
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I’m starting to “LeDoyen” | Ille cekynna i s ckrero | LlinicHe nmepeTBOpeHHS
black out! nacmu.
“DniproFilm” | [Tounnaro KanbkyBaHHs
HEeNnpumoMHImu.
You’ll get “LeDoyen” | Tu posxsuntocuics 0o JlonaBaHHs
whipped up into a Hecmsmu 1 TIAaHIOHEII Y
frenzy and panda BCIX Ha OYax.
all over the place. , : _
“DniproFilm” | Tebe 3axonumo Monynsiisa
00oKcesiIA 1 TAHY
no6ayvarp yci.
Now, put that “LeDoyen” | Kpare 3aocenu y [{inicHe mepeTBOPEeHHS
thing away and KIMK) 3BIPIOKY 1
hear me out. BUCITyXail MEHE.
“DniproFilm” | Tomy cxosaii mio dirato | KanbkyBanus
1 BUCJTyXall MEeHe.
Don’t load up on | “LeDoyen” Ha yurncu He L{imicHe mepeTBOPECHHS
junk. Hansieauime.
“DniproFilm” | Hisikoi He3m0poBoi Tki. | 3MiHa YaTHHU MOBU

[Tepeknan ppa3oBux mi€CiIiB HE TAKU IPOCTHI MpoOIIEC, SK MOXKe 37aTrucs. [HKomm

JUIS aJeKBaTHOI Tepejadi 3HA4YeHHsS, CyTI Ta IEeBHOI EMOILIMHOCTI IUX CJiB, CIIiJ

3BEPTATHUCS JI0 IEPEKIIaallbKUX TpaHchopMallii.

Crynmis “LeDoyen” obpana Ttaki cmocoOu BinTBOpeHHS (Gpa3oBUX [IECIIB:

KOHTEKCTYyalbHy 3aMiHy, IIUIICHE TEpPEeTBOPEHHS Ta JOJABaHHS, OJHAK OLUIBIIICTH

MpUKIaAIB Oyia mepekiiaieHa caMe 3aBAsSKy [UTICHOMY MTepEeTBOPEHHIO BCI€T (pasu.

[epexnanaqi “DniproFilm” B po6oTi Hax ¢ppa3oBuMH i€CIIOBaAMU BKOTPE 0Opau

MpOBiMHOI0O TpaHchopmarliero KambkyBaHHS. OkpiM TOro Oyino BHUKOPHUCTAHO H00Ip

BiJIMIOBITHUKA, BUTYYEHHS, MOAYJIAIIIO Ta 3aMiHY YaCTHHHU MOBH.

[TpuciiBHMKH, 110 03HAYAIOTH CTYIIHb IHTEHCHBHOCTI YU SKOCTI Jii a00 O3HaKH

MpeaMeTa, MaloTh TAKOXK 37IaTHICTh /10 BUPAKEHHS MTO3UTUBHUX 1 HETATUBHUX €MOIIii. Y
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ObOMY BHUIIAJIKY BOHHM BTpa4darOTb CBOE€ IPCIMCTHC 3HAYCHHIA u BUCTYIIAOTh Yy pOJ'Ii

IHTEeHCU(IKATOPIB,

K1

IHTeHCHUBHOCTI [4, C. 287].

BUKOHYIOTb

GyHKLIO

ITO3HA4YCHHAA

BHIIIOT'O CTYIICHA

PozristHeMo MOpIBHSAJIBHUN aHaNi3 NMepeKiIagy eMOTUBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH,

BUPAXKEHOI 3a JIOTMIOMOT'010 MPUCIIBHUKIB, Y Ta0bmuili 3.9.

Tabnuys 3.9
IopiBHAJIBHMI aHAJI3 MeEpPeKIaay eMOTHBHO-EKCIPECHBHOI JICKCHUKH,
BHPA’KEHOI 32 10MIOMOI 00 NPHUCJIiBHUKIB
Opurinan Cryais Ilepexiaan Tpancdopmanin
Oh, Mom, you really | “LeDoyen” | Mawm, ny nasiugo T061 | LligicHe mepeTBOpeHHS
don’t have to come. TYJIH TIXaTUCh?
“DniproFilm” | Mamo, T0o01 He Tpeba | KonkpeTusaris
WTH, npasoa.
Yeah. We’ve been “LeDoyen” | Tak, Mmu — 6e310oranti | BunyueHHs
S0 good. JIOHEUYKHU.
“DniproFilm” | Tak, Mu Oynu KanbkyBanHs
MAaKuMuy XOPOIIIHM.
Totally. Siu-Jyu is so | “LeDoyen” | Cpro-1O — KonTekcryanpHa
two-faced. CMPAULEeHHO 3aMiHa
HiJCTyITHA.
“DniproFilm” | Touno, Cero-1O — KanbkyBanHs
maxa MAIeMIipHa.
Totally. “LeDoyen” | Tounauvox. Konkperu3ariis,
eKCIpecHBizaIlis
“DniproFilm” | 3suuatino. KanbkyBaHHs
So ready. “LeDoyen” Ha eci 100! [{imicHe mepeTBOPEHHS
“DniproFilm” | I'omosi! Bunyuyenus
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It’s so cute! “LeDoyen” | Bona maka mumtomia! | KanpkyBaHHS

“DniproFilm” | Bona maka muna! KanbkyBaHHs

3 Tabnui 3.9 cTae 3po3ymisio, 10 NepeKIIal MPOCTUX MPUCITIBHUKIB IOTpeOye psiay
TpaHchopMalliid, 3a1J1s1 BIpHOTO BUPAXKEHHS €MOIIMHOro ¢oHy repoiB 1 3a0e3nedyeHHs
TapMOHIMHOTO 3BYYaHHS B MOBJICHHI.

AOWu aeKBaTHO MepeaTh CyTh aHTIIHCHKUX MPHUCTIBHUKA Y POCTIp YKPaiHCHKOI,
crynins “LeDoyen” 3acTocoByBana IUTICHI NEPETBOPEHHS, BHJIYYEHHs, KaJlbKyBaHHS,
KOHTEKCTyaJIbHY 3aMiHy, KOHKpETH3allil0 Ta eKkcrpecuBizailito. [{imicHe mepeTBOpeHHS —
J0C1 TAUPYE 32 KUIbKICTIO BAUKOPUCTAHbD.

Ta cama curyarlliss mpocTexyeThes 1 B nepekiaai Big “DniproFilm”. Mu Moxemo
MIOMITHUTH TEHJICHITIIO0 YacTOTO 3BEpHEHHS 10 KaJbKyBaHHs, 30KpeMa i Iij] 9ac poOoTH i3
npuciiBHUKaMU. [HII1 3aco0u nepekiaay BKIIOYat0Th KOHKPETU3AIII0 Ta BUITYyUEHHS.

Orxe, Oazyrouuch Ha Marepiagax Tabmuip 3.3-3.9, MM MOXKEMO 3pOOUTH
BHUCHOBOK, 110 M1/ Yac nepekiiaay eMOTHBHO-EKCIIPECUBHUX CIIIB HA JIGKCUYHOMY PIBHI, Y
bimeMi «S — marmay (“Turning red”) cryaisa “LeDoyen” maiiyke 3aBXIu Bijijlae repeBary
KOHKpeTH3alii Ta 1ulicHoMy mnepeTBopeHHto. Ilepexnagaui crymii  “DniproFilm”

00HMparOTh MPUHOM KaJIbKYBaHHS Ta 1HKOJIW 3aCTOCOBYIOTH JIOT13alIifO.

3.3 MoBHi 3aco0u BHpa:KeHHSI €MOTHMBHOCTI Ta eKCIPEeCMBHOCTI Ha
CTHJIICTUYHOMY PiBHi

Crurictnununii piBerb ¢inbMy «S — manma» (“Turning red”) ckmamaerses i3
MeTtadop i MOBTOPIB, IO HAAAIOTH (QITEMY 00OPa3HOCTI, MOBYATBLHOCTI Ta BUPA3HOCTI.

Meradopa — mpuxoBaHe MOPIBHSHHS, IEPEHECEHHS] 03HAK OJHOTO MpeaMeTa Ha
IHIMUH 32 TPUHIOMAIIOM iX TOMIOHOCTI, BXKMBAHHS CJIOBa, SKE IMO3HAYA€ IMEBHUN Kiac
mpeaMeTiB abo SIBUII, JIJIST XapaKTEPUCTHKU a00 HallMeHyBaHHS 00’€KTa, 0 BXOAUTH B

IHITUK Ki1ac. BoHa BMHWKae 3 MOPIBHSHHS YW 31CTaBJICHHS HOBOTO MpEIMETa 3 YyXKe
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B1JIOMHM 1 BUJIUICHHS 1X 3araibHux o3Hak. [1[06 3’ saBunacs metadopa, ciiijy 3HAUTH TOYKU
JOTUKY JIBOX MPEAMETIB a0 siBuIL [2, c. 84].

PozristHeMo MOpIBHAJIBHUN aHaNi3 NepeKiIagy eMOTUBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH,
BUPAXKEHOI 3a 10MOMOroto Metadop, y Tadmuii 3.10.

Tabnuys 3.10

IopiBHAJIBHMI aHAJI3 MEPeKIaay eMOTHBHO-EKCIPECHBHOI JICKCHUKH,
BHPAKeHOI 32 10II0MOror Meragop
Opurinan Cryais Ilepexaan Tpauncdopmanin
Let’s burn this place to | “LeDoyen” | 'omosnicmw nosna [imicuHe
the ground! botiosa! HICPETBOPCHHS
“DniproFilm” | Cnanumo mym ece KanbkyBanHs
swenm!
I'll guard it with my “LeDoyen” | A 3a ye oywy siodam! J1o6ip
life! BiATOBITHUKA
“DniproFilm” | bepeemumy, sk 3inuyro | J1o06ip
OKa. BIJIITIOBITHHAKA
I am my own person. “LeDoyen” | Ta st cipaBai cama co6i | Momynsiis
20CNOOUHSL.
“DniproFilm” | fI cipaBni cama no co6i. | Momynsiis
Totally. Siu-Jyuisso | “LeDoyen” | Cero-tO — cTpamenHo Konkperuszaris
two-faced. niocmynua.
“DniproFilm” | Touno, Cero-tO — Taka Konkperuszaris
JUYEMIPHA.
Fight the power! “LeDoyen” | bopimwbcs i nobopume. [Mimicue
MIEPETBOPEHHS
“DniproFilm” | Fopomwba 3 é1adorw! KanbkyBanHs




61

It’ll clear my mind. “LeDoyen” | I]e o0pa3zy naouxue Monymsiiis
MeHe.
“DniproFilm” | Ile ouucmumso miti KanbkyBaHHs
PO3YM.
Spread the word. “LeDoyen” | 3abesneuumu pexnamy. | KoHkpeTusalis
“DniproFilm” | Ilowupumu ["enepanizartis
iHhopmayiro.
Mei, you threw us “LeDoyen” | Me#, v 3paouna nawy | LlizicHe
under the bus. opyorcoy. HICPETBOPCHHS
“DniproFilm” | Me#, mu nac [imicHe
niocmasuia. NIEPETBOPEHHS
Two hundred bucks “LeDoyen” Hapon, nBox cotenb ram | Momymnsitis
will put us over the BUCTNAYUNMD 3 20JI0B0IO.
top! . : . .
“DniproFilm” | Jlieuara, 200 6akciB — ye | Jlorizairis
OLnblue, HIdC
00CMamHbvO.
Now, who’s the weak | “LeDoyen” |IxTt0 crabka ranka? KanpkyBauHs
link?
“DniproFilm” | XTo crabka nranxa? KanpkyBanHs
Priya and Abby seem | “LeDoyen” |Ilpis ta A0OGi HiOH 3 Moaynsitis
bright enough, but... MIZKAMU.
“DniproFilm” | IIpis Ta E6G1 3maeTbes Konkperuszaris
PO3YMHUYIL.
Miriam... [ mean, “LeDoyen” | I[Ipote Mipiam... Hi, Monymsiiis
she’s a nice girl, but BOHA XOpoIlla JUTHHA,
maybe she’s slowing Ta, MaOyTh, He pi6Hs
you down. mooi.
“DniproFilm” | Ane Mipiam.... BoHa KanbkyBanHs

XOopoIa JiBYNHKa, aje
MOXe TeOe eanbmysamu.
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It must be so difficult | “LeDoyen” | VsaBnusto, sik T0O1 Monynsiis
keeping that unruly CKIIQITHO MPUMAmu yro
beast at bay. MBAPIOKY HA WBOPYI.

“DniproFilm” | HaneBHo, Baxkko Jlorizars

KOHMPOIIOBAMU YbO2O
O0UK02o 38ipa.

Mei-Mei needs a “LeDoyen” Meii-Meil HeoOXiTHUI KomnieHcaris
strong hand, now more CY80OpULL KOHMPOTIDb 1
than ever. AHCOPCMKA OUCYUNTITHA.

“DniproFilm” | Meii-Meii sik HIKOJIN KanbkyBaHHs

noTpiOHa cunvHa pyka.

Don 't let her out of “LeDoyen” | He 360006 3 nei ouell. Moaynsitis
your sight.
“DniproFilm” | ITuneno caiokyii 3a neto. | AHTOHIMIYHUN
nepeKIa
Literally goosebumps. | “LeDoyen” | PeanbHo mipawku JlonaBaHHs
nobienu.
“DniproFilm” | Ak mypawru no wkipi. | JlonaBaHHus

ITepenaya metadop 3 0aHIET MOBH Ha 1HITY YCKJIAHIOETHCS IPUPOJIOI0 ITUX MOBHHX
onuHUIb. [lepeknanad Mae He JUIIEC aJCKBATHO BIATBOPUTH 3HAYCHHS BUpa3y, aje U
3a06e31eunTr 30epekeHHS 00pa3HOCTI Ta HAIlIOHAJIBLHOTO KOJIOPHUTY.

3rigHo ganux Tabmuii 3.10, Mu MOXeMO JiTH BUCHOBKY, 1o cTyais “LeDoyen”
MeradopuuHi ¢pa3u Ta CIOBOCTIOIYYEHHS MEpeKiiana YKpPaiHChKOIO 3a JOTIOMOTOI0
TpaHcpopMalliifi  IUTICHOTO  TEPETBOPEHHs, J000pYy  BINMOBIHUKA, MOMIYJISIII,
KOHKpPETH3aIlii, KaJIbKyBaHHs KOMITpecii Ta ToaBaHHs. 3aci0 MOAYJIALIT 3yCTpIYaeThCs y
OUTBIIIOCTI BUTIAKIB.

Hatomicte ctynis “DniproFilm” tpamuniiino oOpaia kaabKyBaHHS — HAHOUTBII

omm3pKe 10 popmu Ta 3MicTy niepenananbke pimenss. Cepes IHIUX TpaHCPOpMAaIIii CITij
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Ha3BaTu: J00Ip BIAMOBIIHHUKA, MOJIYJSII0, KOHKPETU3AIlll0, TeHepali3alliio, IUTICHE
MEePETBOPEHHS, JIOT13all1l0, aHTOHIMIYHUI TIEpeKa 1 J01aBaHHS.

[ToBTOp — CTUNICTUYHUI NPUIOM, SIKUM MOXHA CTBOPIOBATH HOB1 CTHJIICTUYHI
3acobu 1 (irypu, 00 BIH MOXE OXOIUIIOBATM MOBHI OJMHUIIl BCIX PIBHIB — 3BYKH,
Mopdemu, popmu cioBa, CIOBOCIONYUEHHS, peueHHs, ctpodu. [Ipuitom noBTopy crpuse
KpalioMy PO3yMIHHIO 3aKJIaJICHOTO B MOBIJIOMJIEHHI, TaK K y MEPILY Yepry peruIieHT
3BEpTa€ yBary Ha HOBY 1H(pOpMaIlito, a BXKe BiioMe BUCTynae (OHOM, HEOOXITHUM JIJIst
KpaIoro CIpuiHATTS HOBOTroO Matepiany [42].

PosristHeMo MOpIBHAJIBHUN aHaNi3 NMepeKiIagy eMOTUBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH,
BHUPAXEHOT 32 JIOTTIOMOTOI0 TTOBTOPiB, y Tabyuii 3.11.

Tabnuys 3.11

IopiBHAJBHMI aHAJI3 MepPeKIaxy eMOTHBHO-eKCIPeCHBHOI JIEKCHUKH,

BHPA’KEHOI 32 10MIOMOI0K0 OBTOPiB

Opurinanu Crynist Ilepexaan Tpanchopmanis
Let’s go, let’s go. “LeDoyen” | He 3asoowcs. ITiwinu. Moaynsitis
“DniproFilm” | Xodimo, xodimo. KanbpkyBanHs

Stupid, stupid, stupid! | “LeDoyen” | Tyne, myne mynopuono! | Excupecusartis

“DniproFilm” | /[ypna, dypua, oypna! KanbkyBaHHs

No, no, no! “LeDoyen” | AypHsa, oypHsa oypHesna. | Llimicue
NEPETBOPEHHS
“DniproFilm” | Hi, ni, ni! KanbkyBaHHsS

BuxopucranHs MOBTOPIB y MeXaxX KIHOMIaJOTy BMOTHBOBAaHE PSOM TPUYMH,
MOB’SI3aHUX 31 CTHJIICTUKOIO MOBIIGHHS TepOiB, TOMY iX TIyMadeHHs BUMAarac Bij
nepeKsaaada BMiHb TIEpeIaTu He JIUIIE CeHC, ale W PUTMIKY MOBiOMIIEHHS. Y Ta0nwuiIi

3.11 noxkazaHo, mo cnemiamictam “LeDoyen” BmaeThcs BUKOHATH aeKBaTHUH 1 IIKaBUU
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BaplaHT TMepeKiaay 3a JOMOMOIOK MOAYJALII, eKCIpecuBi3alii Ta IUIICHOTO
MEPETBOPEHHS.

[Mepexnanmaui crtyxii “DniproFilm” 3 moBropamu mnpaiforTh 3a HEPEBIPEHOO
METOJIMKOI0 — IIUUISIXOM KaJIbKyBaHHS MOBIJOMJICHHS.

BucHoBOK: cnipatounch Ha J1aHi, HaBeJEHI B TaOIUIAX, MU MOK€MO BU3HAUYUTH,
M0 Ha CTWIICTHYHOMY piBHI ¢Ginbmy «S — manma» (“Turning red”) emoTuBHO-
€KCIIPECUBHA JIEKCHKA, BUPAXK€Ha 3a JOMOMOrorn Meradop Ta IMOBTOPIB, 3arajiom
nepenamoThes  crydiero  “LeDoyen” 3a  gomoMorow nepekiafanbKkoro mnpuiioma
MOJYJISIIII, [0 YAaCTKOBO 3MIHIOE CTPYKTYPY PEIUIK, OJHAK 3aJMIIa€ HE3MIHHUM CYTh
IIOB1JOMJICHHS.

[Mepexnamaui “DniproFilm” BrkoTpe MOBOAATH BIpHICTh KaJbKYBAaHHIO 1 JOCIIIBHO
BIITBOPIOIOTH BUPA3H, 3 METOIO 30€pErTi aBTEHTUYHICTh NMEPIIOTBOPY. B oMy, 11e HisIK

HE IIKOJUTh SIKOCT1 Ta CIPUNHATTIO TyOJIsIKY.

3.4 TlopiBHsIBHUI aHANI3 NepekjJaJalbKUX PpilleHb Bix CTYyAiil ay0asKy

“LeDoyen” Ta “DniproFilm”

VY X071 JocmiKeHHS MepeKIaay eMOTUBHO-EKCIIPECUBHOT JIEKCUKHU Y GiTbMi «S —
narga» (“Turning red”), Mu mopiBHsUIM pOOOTH ABOX CTYAi ay0OaroBanus: “LeDoyen” Ta
“DniproFilm”.

byno BcTaHoBieHo, MO mix yac Tmepedadi 3aco0iB BUpPaKEHHS EMOTHBHO-
€KCIIPECUBHOI JICKCHKM Ha CHHTAaKCHYHOMY, JICKCHYHOMY Ta CTHJIICTUYHOMY PIBHSX,
nepexiamgadi crynii “LeDoyen” BimmaroTh mepeBary HAcTymHUM TpaHChopMaIlisam:
IiTicHOMYy TiepeTBopeHHio  (22,4%), wmonxymsamii (19,4%), kormkperusamii (14,3%),
excpecuBizamii (11,2%) ta pomaBanHio (9,2%). 3a paxyHOK IIMPOKOTO CHEKCTPY
MEePEeKIaTabKUX TPUHOMIB IyOJsK BHHIIOB SICKpaBUM 1 HamoBHEHUM. KiHOTEKCT
3By4YUTh MNPUPOAHBO 1 TMEpenae BIAMOBIAHI MOYYTTA Ta €MOIll, SIKI MPOXKUBAIOTH

MEePCOHAXk1 HA EKpaHI.
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VY nepeknani “DniproFilm” namu Oyio BUIiIEHO aKTHBHE BKUBAHHS KaJIbKyBaHb
(35,9%), norizamii (12%), momynsuii (10,9%) Ta xonkperuszanii (9,8%). ana cryzis
OyOIsKy XapaKTepU3YEThCS MAaKCUMAJIbHUM HAOJIMKEHHSAM 0 (OPMU OpUTIHAILY, TOMY
NepeKIafae 3 MiHIMAJIbHOIO KUIBKICTIO 3MiH. ABTEHTUYHICTh TEKCTY BUIJISIIA€ OPTaHIuHO,
MPOTE 3aBASKH MPUHOMY JIori3allii MOXKe YaCTKOBO a00 MOBHICTIO 3HUKATH €MOTHUBHO-
€KCIIPECUBHE HaBaHTAXKEHHs (pa3.

Huxye Hamu mpejacTaBieHO JiarpaMH BCIX MepekiafalbKux TpaHchopmarlii,

SAKUMHU KOPUCTYBAJIUCS CTY/1l HA MOMEHT1 CTBOPEHHS JyOIsIKY:

%

= Monaymsis — 19,4% " JlomaBauus — 9,2%

= Konkpermzariis — 14,3% KonTekcryanpHa 3amina — 5,1%
= [{imicae neperBopenns — 22,4% = Excnpecusizaris — 11,2%

® [enepanizaris — 1% ® Bunydenns — 1%

® AnantuBHe TpaHckomyBaHHS — 1% ® Jlorizaris — 1%

® Onucoswuii nepeknan — 1% ® 3amiHa yacTUHU MOBH — 1%

“ MimaHne TpaHckoxyBaHHs —2% = KanbkyBanus — 7,1%

= Jlo6ip BimmoBigauka — 3,1%

Puc. 3.1 [iarpama nepexnamanpkux Tpanchopmartiii ctyaii “LeDoyen”



= Jlorizauis — 12% = KonrekctyanbHa 3amina — 1,1%
= Konkperusais — 9,8% “ KanpkyBanns — 35,9%

= Monaynsis — 10,9% ® ['enepanizamis — 2,2%

= [limicae eperBopeHHS — 2,2% = KomneHncaris — 4,3%

= JTo6ip BigmoBigHuKa — 4,3% = JlonaBauus — 4,3%

® Bunydenus — 6,5% ® 3aMiHa 4aCTUHUA MOBHU — 2,2%

“ AHTOHIMIuHMI nepexnan —2,2%  ® AganTuBHe TpaHckogyBaHHA — 1,1%

“ Tpancnirepanis — 1,1%

Puc. 3.2 Jliarpama nepekiaaanbkux Tpancdopmartiit cryaii “DniproFilm”
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PO3/LT 4
METO/IUKA HABYAHHSI CTYJEHTIB IEPEKJIAJAYIB IMEPEJIAUI
EMOTHUBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH MIJ] YAC TYBJIOBAHHS
KIHO®LILMIB

4.1 MeToauKo-nearoriyHi 3acaiu BUKOPUCTAHHA eMOTHBHO-CKCIIPECHBHOI

JIEKCHMKH B KiHOQUIbMAaX y npoueci HaB4aHHA Maii0yTHiX nmepekJjagaviB

UYepHosatuii JI. cTBEpIKYE, 110 CyYaCHUH IIEpeKIagay Ma€ ONaHyBaTH:

1) BOJIOJIIHHSI MpHOMaMu ajanTaiii TEeKCTy MepeKiaay A0 OCOOIUBOCTEH
IJTLOBOT KYJIBTYPH, BKJIFOUaIOYU 0COOJIMBOCTI MOBHOT KOMYHIKAITIi;

2) 3HAHHS CTWJIICTUYHUX PEricTpiB (apXxaluHuil, ypOUYHCTHH, OdimiiHMiH,
PO3MOBHUM, HEOPIIIHHUHN, IHTUMHHUI) Ta CIIOCOO1B X MEPEHOCY 3 OJIHIET MOB A0 1HIIOT,

3)  yMiHHS BCTaHOBJICHHS JICKCHUHHX Ta (PPa3eoSIOTIYHUX 3HAYCHb MOBHHUX
OJIMHUITH PI3HUMU CIIOCOOaMU;

4) BOJIOAIHHS TNpuioMaMu 3a0e3MeueHHs SKOCTI MepeKiany, TaKUMH SK
BUYUTYBAaHHS, KPUTUYHE OIIHIOBaHHS, peJaryBaHHs, 3BOPOTHIA MEpeKyal, a TaKoX
3HaHHS YMOB 3aCTOCYBaHHs 3rafaHux npuiiomis [43].

dopMmyBaHHS TaKWX 3HAHb 1 BMIiHb, III0 CTAHOBJATH ()aXOBY KOMIIETEHTHICTh
nepeKiaiaya, € METOIO MiATOTOBKY MepeKiiaadiB y BUIIMX HaBYAIbHUX 3akianax. OTxke,
MeTa OyZb-IKOT0 KypCy HaBUaHHS MEPEeKIaay K CIeiaabHOCTi € hopMyBaHHS (HaxoBOi
KOMIIETEHTHOCTI TIepeKIaiada, TOOTO 3/1aTHICTh BUKOHYBATH MEPEKIAIAbKY TIsIIBHICTD
Ha (paxoBoMmy piBHI. 3MICT HAaBYAIBHOTO IUIaHY IS MIATOTOBKH TMEpeKIajadiB Mae
BI/IMOBITaTH TTOCTaBJICHIM MeTi 1 BKIIOYATH B ceO€ Takl JUCHMIUIIHM, SKI O CIpHUsIN
peaizaiii minei [27, . 49].

JluciuIutiag, 1mo MOKJIWKaHI (OPMYBATH HABUYKHU SKICHOTO TEPEKIIaTy, MAarOTh
OyTH OB’ s13aHi1 K 3 TEOPI€I0, TAK 1 3 MPAKTUKOIO Mepekaay. Teopis, Ha TyMKY BUCHHUX

Ma€ 3BOJMTHUCH 0 3HAHHS ICTOpil Mepekiany, Woro kiacudikaiiid, nepekyiajanbKux
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CTpaTerii Ta 3MICTYy TOJOBHMX MOHATH (MEPEKIaHICTb- HENEPEKJIaIHICTh, MPUHIUI
MIHIMQJIbHUX BTpPAT, €KBIBAJICHTHICTh, aJI€KBATHICTh TOIO), 3HAHHS TOJOBHUX 3aC00iB
nmparMaTU4YHO1 ajanTtaiii nepekiany, MepeKiaaalbkux TpaHchopMallid, CcrnocooiB
nepekiany Oe3eKBIBAJIEHTHHX MOBHMX OJMHUIb, IMIUTIKATyp, NPUHUUIMN TEpeKIany
3B’SI3HOT'O TEKCTY, HOTO rpaMaTH4Hi Ta CTUIICTHYHI 0COOIMBOCTI TOIIIO [ 74].

[lpakTrika nepeknagy Mae OyTH TNPUCBAYEHA MPAKTUIHOMY 3aCTOCYBAHHIO
OTPUMAHUX TCOPETUYHMX 3HAHb, BUKOHAHHIO i Ta omepallii 3 KoMmmpecili TEKCTy,
nepenadi O0e3eKBIBaAJICHTHOI JICKCUKH, BUKOPUCTAHHIO JEKCHUYHHX Ta TpaMaTUIHHX
Tpanchopmaniii ta iH. [lim 9ac TpaKkTUKU TEpPEeKany CTYAEHTH MarOTh OBOJIOIITH
TEPMIHOJIOTIYHOIO JIEKCHKOIO y MaKCHMaJTbHO MOXJIMBOMY Jiama3oHi ramyseid. Tomy
MaTepiand JUIs TepeKialy MalTh PETeNbHO BiIOUpAaTHUCS 3 METOK 3abe3meunTH
3aCBOEHHS MAaKCHUMAaJIbHOI KUIBKOCTI TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUIL MPU MIHIMAIBHOMY
o0csa3i. Kpim Toro, mijg yac BUKOHAHHS TPEHYBaJbHUX MEPEKIAIIB CTYJIECHTH MaloTh
OMMaHyBaTH BMIHHSIMHM IIyKaTH HEOOXIiAHY AOBiAKOBY iH(popmaiiio [27, ¢. 50].

B enoxy TexHosOri# cTa€ OYEBUIHUM, IO TPAJIULIHHI METOIW BUBYEHHS MOBU Ta
il BUKJIaZaHHS MOKHA 3aMIHUTH OUIBII Cy4yacHMMH MeToiamu Ta TexHikamu. Kypcw,
3aCHOBaHI Ha KpeHmi, JOIII Ta MIAPYYHHUKAX, SKI pOOIATH CTYACHTIB MAaCHBHUMH Ta
HEBMOTUBOBaHUMH. OCKUIBKHM 3aco0M MacoBoi iHGopmaIllii 3apa3 3HaAXOIATHCS HA MIKY
CBO€i TMOMYJISAPHOCTI, PO3POOHUKH HABYAJBHMX TporpaM 1 BHKIagadl MaroTh
BUKOPHUCTOBYBATH X y HaBUAJIBHUX MporpamMax s e(peKTUBHOI penpe3eHTalrii 1ijiboBOi
KyJIbTypu (BKJIIOYAIOYU OCOOJMBOCTI MEHTANITETy, MOBHUX pEaKIliii Ha TOJPa3HUKH,
XapaKTepHUX OCOOTMBOCTEH BHIKJIAAy AyMOK), 3a0e3Me4YeHHS IHTEKPAKTUBHOCTI Ha
3aHSTTSX, @ TAKOXK 3aCTOCYBAHHSI BC1X KaHAJIIB MOBHOTO CIIPUUHSATTS. Y IbOMY KOHTEKCTI
BUKOPHUCTaHHS KIHODUTBMIB 11X mepekiaqy Moxe 3a0e3MeUnTH MPOAYKTHBHUHN IIISAX JIJIS
CTBOPEHHS 1HIIOI aTMOC(hepu Ha 3aHATTIX, MiJ Yac SKUX CTYACHTH Maid O 3MOTy
HABYATHCS Ta OTPUMYBATH Bijl IIbOT'O 3aJI0BOJICHHS [ /4].

CraHOBJICHHSI KIHOTIEpEKIaAy B YKpaini BigOymocs mi3HiIe, aHbK y OUTBIIOCTi

€BPOMNEICHKUX KpaiH, OJHAK CHOTOJHI MepeKiaj KIHOMPOAYKIIil y Halld KpaiHi CTPIMKO
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PO3BUBAETHCS, 3 SIBISIIOTBCA HOBI CTYZAli AYOJsDKY, a JIABUHONMOMAIOHE HAIXOKEHHS
1HO3€MHHUX KIHOMPOJIYKTIB BUMAarae niAroTOBKA BUCO-KOKBai(hikoBaHUX (axiBLIB y LI
raiy3i. J{s 3a6e3neueHHs BUCOKOT IKOCT1 IepeKiIaay 3aKOpAOHHUX (PUTbMIB HEOOX1THUM
€ 3alpOBA/KEHHS HAaBUYaJIbHUX KypCIB 3 MIATOTOBKM MaHOyTHIX CHELIANICTIB 3
KIHOTIEpEKJIaay y 3aKjiajlax BUIO1 OCBITH, @ TAKOXk YCTAHOBJICHHSI €IMHUX CTaHJAPTIB 1
pEeKOMEeH Al 1010 PI3HUX BUAIB KiHOMepekany [14, c. 77].

He3pakatoum Ha HEBENMKY KUIBKICTh JOCTI/DKEHh IMOAO TEAarorivHOrO
NOTEHITIAly TPAaKTHKH ayJdiOBi3yaJlbHOTO TepeKiaay, JOCHTIIKCHHS IOKa3ylTbh, IO
MPOEKTU AYOJsKYy € OaraTum JKEpesaoM AISUTBHOCTI B yCiX cdepax MOBHUX HABHUYOK
(roBOpiHHS, THCHMO, YWUTAaHHS Ta ayJifOBaHHS), 1 Taka AISUIBHICTH MOXKE CIPHUSITH
NOTJIMOJICHOMY 3aCBOEHHIO TPaMAaTHKH Ta CJIOBHUKOBOTO 3amacy. BOHU CTUMYIIOIOTH
EMOIIiHY 1aM’ATh, sIKa CIIPHUSIE KPAIOMYy 3amaM’ sTOByBaHHIO. [IpoeKkTH TyOIIsKY TaK0XK
CHPHSIIOTH CITiBOpami (CTYJIEHTH 3a3BUYAi NPAMIOIOTH y TIpynax, o0 CTBOPUTH
nyOIbOBaHUM BapiOHT (PLIBMY) 1 CAaMOCTIHHOMY HAaBUYAaHHIO, OCKUIBKU OUIBIY YaCTUHY
poOOTH MOKHAa BHMKOHYBATH 3a MeXaMU ayauTopii, ajke HeOoOXiIHe IporpamHe
3a0e3nedenHs, Harpukiaag MovieMaker, sk mpaBuiio, 10CTymHe OE3KOLITOBHO Ta MOXKE
cTaTt KOM(GOPTHOIO aIbTEPHATHUBOIO IJIsE COPOM’ sI3UBUX cTyaeHTiB [50, ¢. 81].

[lepeknamau, mpaip0OYd HaJa KIHOTEKCTOMY MPOIECi  ayaioBi3yaJbHOTO
nepekiaay, 3ailiMaeTbcsi YUMOCh  aOCOJIFOTHO  BIAMIHHMM  BiJl CEMaHTHYHOTO
NEPEKOlyBaHHA TEKCTy OpHUTiHAly, OOMEXKEHOro JHile pamMkamMu MoBH. [lpu
ayJioBi3yallbHOMY TIEpeKyaal TepeKiaaadeBl HEOOXiqHO MaTh 3HaHHA y OaraThox
o0yacTaX JIHTBICTHKH, amke iHGOpMaIis HAAXOAUTh IO MapalielbHUX KaHajax
cpuiHATTS [25, C. 42].

[lepexnan kiHemMaTorpadiyHOTO TEKCTY — II€ JOCHUTHh CKJIAHUW 1 TPYAOMICTKUN
mpoliec, KUl BUMarae nmeBHUX 3HaHb 1 yMiHb, HATIPUKIIA];:

1) 3MaTHICTh CHPUWMATH Ha CIIyX 1HO3EMHE YCHE MOBJICHHS y BCIX HOTO
CTHITICTUYHUX, TICUXO(I3UYHUX Ta €THOTeoTpadiyHUX Bapialisx;

2) BMIHHS BIJIJIUISATH TOJIOBHE Bl APYTOPSITHOTO;
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3) 3HAHHS CHCTEMHHUX C€KBIBAJICHTIB 1 3JaTHICTh MIBHUAKO BHUTATATH IX 3
ONEepaTUBHOI IaM ’AITI;

4) BOJIOZIHHS apCEHAJIOM CUTYaTUBHUX 1]110M, MeTadop, TOILIO;

5) HaBUYKH BIATBOPEHHS CTHIIICTHYHO 3a0apBJICHUX OMUHHIG [26, C. 184].

ToMy B TUIIOMHIN poOOTI MU BUPIIIKWINA OKPEMO POTJIIHYTH METOIH BUKJIAJaHHS
nepeKiaaay €MOTHUBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCHMKM y KIHOTEKCTaX, 3a JIONOMOIOIO
CIIBCTAaBHOT'O aHaJI3y JBOX BapiaHTIB yKpaiHChKOTO AYOJsDKYy puibMy «S — manma» y
TPEHYBaJIbHUX BIPaBaX HA BUBHAUEHHS 1 IEPEKIIa/l eMOTUBHO-EKCIIPECUBHUX JIekceM. Mu
Ma€EMO Ha MeTi 3a0€3MeYNTH BUKOPUCTAHHS 1 NOTIHOIEHHS! TEOPETUYHUX, TPAKTUYHHX 1
(OHOBHX 3HaHb CTYJIEHTIB MPO MPOILIECH Cy4YaCHOro AyOitoBaHHA (DiTbMIB B YKpaiHi Ta
OCHOBHI TEHJICHIIIT TMepeKnagaibkux pimeHb y ctyqisx “LeDoyen” ta “DniproFilm”.
Takoxx po3poOsieHI HaMH 3aBJlaHHSA TMOKJIMKAHI PO3UIUPUTH BOKAOYJSAp JEKCUYHUX
OJIMHUIIb,  fAKI  XapaKTepU3yIOThCS  KOJOPUTOM,  OOpa3HICTIO,  E€MOTHBHICTH,

GKCHpeCI/IBHiCTIO Ta YCKIIAJHIOIOTH ITPOLECC MCPCKIIAay.

4.2 KoMmiuiekc BHpaB /sl 3aCBOECHHS HABHYOK IMepPeKIaaly €eMOTHUBHO-

eKCIPeCHMBHOI JIEKCUKH B KiHO}iIbMax

Exercise 1
Instruction: Identify the main translation techniques that can be used when
translating a film text. While watching a film “Turning red”, identify emotive and
expressive marked vocabulary, define its type. Write at least 5 examples of such and

translate, using translation techniques.

Exercise 2
Instruction: Translate the phrases from the film, using the method of holistic
transformation:

1. I’m starting to black out!
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Ah, fudgesicles!

Don’t load up on junk.

Go back to your psycho mom and your creepy temple, you freak!

Mei, you threw us under the bus.

What’s the point of getting to the concert if you’re too exhausted to enjoy it?
It’s not all about me, you know?

Hustle this panda and squeeze every last loonie outta those kids.

Let’s burn this place to the ground!

Oh, Mom, you really don’t have to come.

Exercise 3

Instruction: Translate the phrases from the film, using the methods of

expressiveness and logization. Compare how the meaning of the phrase changes

depending on the use of the first and second translation transformation:

1.

Plus, I got this new feather duster and, oh, my gosh, you guys, it picks up so

much dirt, it’s bananas!

2.
3.
4,
5.
6.

Then get your butt down here now!
| wanna throw a sick birthday party.
That’s none of your business!

You spelled your little butt off.

Yeah, but tickets to 4-Town are, like, a bajillion dollars, and Devon’s right

here. And free!

7.
8.
9.

10.

I... can’t. It’s cleaning day.
She’s so brainwashed.
Putting all these thoughts into Mei-Mei’s head, parading her around.

What’s the point of getting to the concert if you’re too exhausted to enjoy it?
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Instruction: Look at the following examples of film phrases translation, determine

the translation method and fill in the table:

Tabnuys 4.1

I’ll guard it with my life!

Bbepertumy, K 31HULIIO OKa.

Simple as that.

VYcnix rapaHTOBaHO.

You good-for-nothing
hosers!

bescopomHi xyniranu!

You spelled your little butt
off.

Tam 1 cam Illexcmip Ou He
BUTPAB.

So, now that that’s settled,
| just have one teeny-tiny
favor to ask.

OT1Xe HaWCKIa HIIIE S
3/101ana, 1 51 Mako OJHe
KPUXITHIOCIHBKE MiHI
IPOXaHHSIYKO.

Totally.

TouyHIYBOK.

I’ve been, like, obsessed
with my mom’s approval
my whole life.

51 yce cBO€ KUTTA mIyKasia
MaMHHOTO CXBaJIEHHS.

People still talk about
Pandapocalypse 2002.

VY MicTi 10C1 3ragyoTh
[MTanganokaiincuc 2002.

...but your grandma, uh,
she’s from old school.

...aJIe TBos 6adycs
TPIIIEYKHU OJICKYJIbHA.

You’re not the same
feather-dustin’, straight-A,
goody-goody... Who we
never saw, like, ever.

Tu Bke He Ta MpaBUIIbHA
171eabHEHbKA HYIHA
3ayd4Ka, Ky BIiYHO 3 HAMU
TYJATH HE MyCKaJu.
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Instruction: Compare the translations of two dubbing studios, identify their features

and write down in the table the translation transformations that were used during dubbing:

Tabnuys 4.2
| wear what | want, say “LeDoyen” A HOmTy, 1O X0UY, KaXy, 10
what | want and | will not X049y, 1 HE COPOMITIOCS KPYTOHYTH
hesitate to do a spontaneous panmoee KOJeco, SKIIO MOSI JTyIa
cartwheel if | feel so I[LOT'O MTOTIPOCHT.
moved. , .
“DniproFilm S omsraro, o Xo4y, rOBOPIO, 110
JyMaro, 1 He Baratourch 3po0Iio
KOJIECO HaBYJIHMIIL, SKIIIO
3aKOPTHTb.
I... can’t. It’s cleaning day. | “LeDoyen” S e Mmoxxy. ChOroiHI X yucmo-
OeHb.
“DniproFilm” S HEe MOXY — npubupamnms.
She’s so brainwashed. “LeDoyen” VY Hel cmokeorbMcbKuUil CUHOPOM.
“DniproFilm” Iit Tak npomunu mizxku.
Bad hair day. “LeDoyen” ["onoBy He nomuaa.
“DniproFilm” Heesoana 3adicka.
So, now that that’s settled, I | “LeDoyen” O1xe HalcKIIagHilIe s 310J1ai1a, 1
just have one teeny-tiny s MarO OJTHE KPUXIMHIOCIHbKE MIHI
favor to ask. MIPOXaHHSIYKO.
“DniproFilm” Omxe 11e Mu BUpimmId. Terep y
MEHE € MaecenbKa MPOXaHHIYKO.
You are the cutest thing “LeDoyen” Tu — craoscerno cumnomua!
ever!
“DniproFilm” Tu — navimuniwa 3 ycix!

“LeDoyen”

Axne y Hac Oyne HyoHo 0o 6oio.
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Yeah, but it’ll be super “DniproFilm” To6i Tam Oyne dyaice HyOHO.
boring.
I’ve been, like, obsessed “LeDoyen” S Bce KUTTS 60dicesinbHO
with my mom’s approval 3a1exCcHa Bil MAMUHOT TYMKH TIPO
my whole life. MEHE.
“DniproFilm” S yce cBO€ KUTTS IIyKana
MaMUHOT'O CXBaJICHHS.
She’s huge! “LeDoyen” Bona sk copa
“DniproFilm” Bona senuuesnal
I’m not your little Mei-Mei | “LeDoyen” A Bxe HEe kpuximxka Meni-Mei,
anymore! Mamo!
“DniproFilm” S Ginbiie He TBOS Maenbka Mei-
Meit!
Exercise 6

Instruction: Match the phrasal verbs with the correct definition. Give them the

Ukrainian equivalent. Make up the sentences with all of them and share with the group

for translation:

Tabnuys 4.3

to mess around to become unconscious suddenly but for a short period

to black out to encourage or cause people to have strong feelings about
something

to squeeze sb/sth to spend time doing various things that are not important,

out without any particular purpose or plan

to load up on smth | to make it impossible for a person or company to continue to do
business or be successful



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/become
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/unconscious
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/suddenly
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/short
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/period
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/encourage
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cause
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/strong
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feeling
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/spend
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/time
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/various
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/important
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/particular
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/purpose
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/plan
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/impossible
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/continue
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/business
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/successful
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to whip something | to put something in the place or container where it is usually
up kept

to put smth away to gather or buy a large amount of something

Exercise 7
Instruction: The game “ALIAS”. Pick out one of the units listed below, and, using
only synonyms, opposites or clues, explain it to your fellow students:
A bajillion dollars, from old school, brainwashed, straight-A, goody-goody, easy-

peasy, degenerate, goosebumps, spontaneous, teeny-tiny, two-faced, weak link.

Exercise 8
Instruction: The game “Snowball”. One by one every student, using words listed
below, make up one sentence, and another student continues the story:
To be my own person, to spread the word, to put smth over the top, to be bright, to
keep smth at bay, a strong hand, to be obsessed with, to black out, to load up on junk, an

exhausted psycho, to throw a sick birthday party.

Exercise 9
Instruction: Complete each sentence using an appropriate unit from the word box.
Translate into Ukrainian:
Tabnuys 4.4

nothing, sight, bananas, gain, sick, nuclear, teeny-tiny, thoughts, loonie. exhausted

1. So, now that that’s settled, I just have one ... favor to ask.
2. Plus, | got this new feather duster and, oh, my gosh, you guys, it picks up so

much dirt, it’s ...!


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/place
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/container
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/kept
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/gather
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/buy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/large
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
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What’s the point of getting to the concert if you’re too ... to enjoy it?
Don’t let her out of your ... .

Hustle this panda and squeeze every last ... outta those kids.

Your mom must have gone ... .

Putting all these ... into Mei-Mei’s head, parading her around.

You good-for-... hosers!

© © N o g &~ Ww

| wanna throw a ... birthday party.
10.  No pain, no ..., Priya.

Exercise 10
Instruction: Choose any film you like, watch it, compare the texts in the source and
target languages, identify emotive and expressive marked vocabulary. Analyze the
transformations used to convey the stylistic and genre features of the translated material,

determine the translation methods used by the film translator:
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BUCHOBKH

[lin yac HanucaHHs AUTUIOMHOI pOOOTH HaMu OyJIO PO3TIISIHYTO TEOPETUUHY 0azy
JOCJIIJKEHb ayAl0BI3yaJIbHOTO MEpeKIaay SK HOBOI TUIKM BIUIMBY 3ac00IB MacoBOi
iHpopmarlii Ha aiTei 1 gopociux. Takoxk MU Ki1acu(piKyBajiu Ta ONUCAIM OCHOBHI BUAM
KiHOIepeKkaay. ¥ Xo/1 poOOTH 3 HAPALIOBAHHIMU BITYM3HSIHUX Ta IHO3EMHHUX BUCHUX,
MU BHU3HAYWIM, 110 OUTBIIICTh TEpEeKJIaliB y KIHOIHAYCTpPii 3apa3 CTBOPIOETHCS 3a
NPUHIIUTIOM CYOTHUTpYBaHHS Ta TyOIIOBaHHS, IPOTE MEPIIICTh HATEKUTh OCTAHHBOMY.

Mu HaBenu psAg  BU3HAYEHb AYOJSKYy XYHOXKHIX (QUIBMIB Yy  JIIHIBO-
NepeKIaanbKOMy CEPEIOBHINI, a TaKOX OKPECIHWIH TIOSBY 1 CTAaHOBICHHS IHOTO
HanpsMKy B YKpaini. Hamu O6yio onucaHo BUMOTH 70 KiHOTIepeKaaada, cenudiky ioro
poOOTH Ta TPYAHOII, SKI MOKYTh BUHHUKHYTH 1]l 4aC TIIYMauy€HHsI TEKCTY OpPUTIHAIY 1
nepeHeceHHsl Horo y BuMip iHImOI (yKpaiHChKOi) MOBH, 3 ypaxyBaHHSM dYacy Ha
IIPOTOBOPEHHS PEIUIIK, CUHXPOHI3alii pyxiB ryd repoiB 1 cTuiicTHUIll MOBIeHHs. Ha
70/1ayy, MU HaBEJIM MPUKIIAIU YacTO 3aCTOCOBYBAHUX MEPEKIIaallbKUX TpaHCHOpMaIlii,
MOKJIMKAHUX TOJIETTIUTH el TpoLiec.

Hama m©aykoBa poOoTa 0a3yeTbcss Ha JOCHIKEHHI (YHKI[IOHYBaHHS Ta
BIITBOPEHHSI €MOTHBHO-EKCIIPECUBHOT JIEKCUKH Yy MeXaX KiHoauckypcey. OTxke Mu
BUOKPEMITH TTOJI0H1 Ta BIAMIHHI O3HAKH IMOHITh «EMOTHBHOCTI» Ta «EKCIIPECHUBHOCTI»
Ta BU3HAYWIN CTICU(IKy BUPAKEHHS EMOTHBHO-EKCITPECUBHOI JICKCUKH B KIHO(DUIbMaX,
Ha KOXXHOMY 13 MOBHHX piBHIB. KpiM TOro mMu mpoaHaii3yBajiu OCHOBHI TPYIHOIIII
BIITBOPEHHS] EMOTUBHHUX Ta €KCIIPECUBHUX OJMHUII y TIpoLieci JyOItOBaHHS, BA3ZHAYUIIN
iX mpUpoAy Ta Ha3BaIM TMEPEKIANalbKi PIMICHHS, AKi JO3BOJISITH 30€perTH eMOoIliifHe
HABaHTAXECHHS BHPA3y Ta HOTO BIUIMB Ha TJIsa4a.

[TpakTyHa YacTHHA AUTUIOMHOT OyJia TOKITMKAaHA TOPIBHITH YKPATHCHKUH TyOIsIK
kiHOQUTEMY «S — maHma» (“Turning red”), BukoHaHuii crymismu “LeDoyen” i
“DniproFilm”. Hamm Oyno BHOKpEMJICHO MOBHI 3ac00iB BHUpPaXCHHS EMOTHBHO-

CKCIIPCCHMBHUX OJAMHHMIb HAa CHHTAKCHUYHOMY, JICKCMYHOMY Ta CTI/IJ'IiCTI/I‘-IHOMy piBH?IX,
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MPOBEICHO iX aHali3, a TAaKOX JOCIIJKEHO OCHOBHI MepekiaaalbKi TpaHchopmarlii
KOXHOI cTyall nyOssbKy. Buiblie Toro, MM HaOYHO MPOJEMOHCTPYBAJIM YacCTOTHICTb
BUKOPHUCTaHHS KOXKHOT TpaHchopmallii Ta ii BIJIUB HA PELIMITIEHTIB.

HactynHum KpokoM cTajo 3arjiu0ieHHs] y MEeTOAUYHY 0a3y MiIr0TOBKU CTYJEHTIB
nepekiianadiB. Mu ompaioBajid BUKJIaJallbki PEKOMEHAIlli HaBYaHHS TEpeKaay Ta
BU3HAYMIIM METY KypCy MPaKTHKU IEpeKiIaay, POIVISTHYJIM BHMOTH JI0 MarOyTHIX
nepekiiagayiB Ta BUOKPEMIIU U1, sIKI CTOSATH MEepej] BUKIagadeM 1 CTyJAeHTaMH, JJIs
JOCSITHEHHSI BUCOKOT'O PIBHS MepeKIaaanbkoi KoMmmeTeHii. Takox HaMu 0yJ10 ITOMideHO
IHTEpEeC HAayKOBOi CHUIBHOTH 1O BKJIIOYEHHS NEpeKiany KiHOQLIbMIB y HaBYAJIbHHMA
npoliec, 3 MeToro crienudikanii ocBiTHbOI porpamu. [lpakTuyHuil Kypc 13 1yOIroBaHHs,
SK BBaXalOTh JOCIIJHUKH, PO3IIMPUTH 3HAHHS Ta HABUYKHA CTYICHTIB y cdepi
ayJ1i0Bi3yaJIbHOTO TEpEeKIaay Ta JACTh 3MOTY 3pO3YMITH, YM TOTOBI BOHH MPOIOBXKHTH
pO3BUBATHCS MPOPECIHHO y IIBOMY HAIPSIMKY.

Hamnpuxkinii po60TH, Criuparodrch Ha METOIMYHI IEPETYMOBH Ta PpEKOMEH IaITii /17151
HaBYaHHS TMepeKyiaay, HaMu OyJ0 po3poOJEeHO KOMIUIEKC BIpaB ISl JJISl 3aCBOEHHS
HAaBUYOK TIEPEKJIaly E€MOTUBHO-EKCIPECUBHOI JIEKCMKM B KiHOQuUIbMax. Oxpim
NPAaKTUYHUX 3aBJaHb Ha BIATBOPEHHS Ta 3amam’ STOBYBaHHS €MOTHBHO-EKCIPECHBHUX
OJIMHUIT,, MU JIOAQNH TOPIBHUIBHUN aHami3 AyOsKy kKiHodineMy «S — manma» Bin
“LeDoyen” ta “DniproFilm”, 3 meTol0 mokasaTe CTyAe€HTaM BCi MOXKIWBI BapiaHTH
BIITBOPEHHS OJTHOTO M TOT'O K OpPUTIHAITY.

[TpakTr4Ha IIHHICTH MPEICTABICHOT JUTUIOMHOI pOOOTH MOSICHIOETHCS AICTATBHUM
BUBUYCHHSM €MOTHBHO-EKCIIPECUBHOI JICKCUKH Ta ii BIUIMBY Ha ayAUTOPIIO0 y MeXax
Cy4aCHUX KiHOTEKCIB. TeopeTH4H1 Ta MPaKTUIHI MaTepiaj il MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS
B MaliOyTHBOMY y TIPOIIECi HABUYAHHS KiHOMIEPEKIaAy Ta AyOIIOBAHHIO, & TAKOXK Y SKOCT1
MIPUKJIIAJIIB, ITi/1 YaCc HaITMCaHHS HAYKOBUX POOIT.

HoBusna pocimimpkeHHS MOJisITae y TOPIBHSUIBHOMY aHami3y MepeKIaaabKux

pillIeHb MM Yac BIATBOPEHHS €MOTHBHO-EKCIPECHBHOI JIEKCHMKH B KiHO(IIBEMI «S —
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naHaa» y nepekiagax MpoBIIHUX CTYAlM ykpaiHcbkoro ayOmtoBanHs — “LeDoyen” Ta
“DniproFilm”.

Mu BBa)KaeMO TeMY MEPCHEKTUBHOIO JJISl MOJAJIBIIMX AOCHIIKEHb, OCHOBHUMU
HalpsIMKaMH aHaji3y pO3IVISIIA€EMO BUBYEHHS TPYAHOUIIB E€MOTHBHO-EKCIIPECUBHUX

BHpAa3iB, SIKI HA3UBAIOTh €MOIII1 Y paMKaxX Cy4aCHOTO0 YKPaiHOMOBHOI'O KIHOJUCKYPCY.

A, Yacoscorkux Amacmacia Apxadiisna, ceoim nionucom 3aceiouyioo, wo Mos
keanigixayiina poooma «llepexnad emomusno-excnpecunoi nexcuku 6 Kinoginomi «

b

— naunoay / “Turning red” (na ocnosi 0yonscy cmyoiamu “LeDoyen” i “DniproFilm”)»
BUKOHAHA 3 OOMPUMAHHAM YCIX 6UMOZ 00 HAYKOBOI emuxku ma nosazu 00
IHMeNeKMyanbHux Haobansb, camocmiino ma iHousioyanvro. Ilpu nanucanni pobomi s
00MPUMYBANACS NPUHYUNIE AKADeMIUHOI 00OpouecHOCmi ma Hecy 8I0N0BIOAIbHICMb 3d

NOPYULEHHA 3a2aﬂbH0npuﬁHﬂmux npaeul yumyeaHHA:.
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SUMMARY

Hardly anyone can imagine their life without watching movies. Cinema occupies
one of the leading places among the most influential mass media, thanks to its rapid
development and global distribution. It immediately prompted the emergence of a new
direction in translation studies, namely audiovisual translation.

This field of scientific research has emerged recently. However, more and more
domestic and foreign scientists are interested in film translation, among whom we can
single out O. Borisov, N. Matkivska, T. Zhuravel, H. Miinsterberg, A. Gudmanian, P.
Orero, Y. Gambier, A. Serban, N. Baumgarten, E. Janecova, M. Mera, C. Diaz, J. Burston,
and many other linguists and translation experts. However, despite the scientific interest
and publicity, the topic of film translation remains insufficiently researched.

Film discourse is a complex and multi-component phenomenon. Each film is
unique and combines a large number of means of influencing the viewer, among which
the performance of the actors can be considered the most important. The success of the
film depends on the believability of the role played, because people want to be sure in the
existence of the character and the reality of his (her) experiences, they want to live the life
on the screen. Therefore, screenwriters resort to verbal and non-verbal means of
expression in order for the actors to be understandable and “alive”.

So, in addition to active gestures, facial expressions and body movements, other
ways of conveying the inner state are used in the filming process — emotions and feelings
find their way out through emotive and expressive vocabulary: exclamations, metaphors,
phreasal verbs, litotes, and etc. With the help of these elements, the dialogues between the
characters acquire vividness and imagery. Yet they represent a special difficulty in the
translation process and still remain insufficiently described in linguistics.

The object of the diploma focuses on emotive and expressive vocabulary in terms

of audiovisual translation, in particular dubbing.
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The subject of the study is considered to be the peculiarities of adequate transfer of
emotive and expressive vocabulary from English to Ukrainian in the movie Turning red
(based on dubbing by LeDoyen and DniproFilm studios).

The purpose of the study is to analyze the means of transmitting emotive and
expressive vocabulary and the analysis of translation solutions of two dubbing studios on
the material of the film Turning red.

In accordance with the purpose, we set ourselves a list of tasks:

1) to research the theoretical base of audiovisual translation and its types;

2) to consider the specifics and difficulties of translating films in the dubbing
process from English to Ukrainian;

3) to explain the relationship between the concepts of “emotivity” and
“expressiveness”;

4) to determine the peculiarities of the expression of emotive and expressive
vocabulary in movies;

5) to highlight the main strategies of translating emotive and expressive vocabulary
in the process of dubbing;

6) to provide a comparative description of the translation of emotive and expressive
vocabulary in the version of the studio LeDoyen and DniproFilm;

7) to analyze the methodical base of training student translators for the translation
of a film text saturated with emotive and expressive vocabulary;

8) develop practical recommendations for the training of translators of emotionally
colored audiovisual material.

Research methods include the method of component linguistic and translation
analysis, material collection, observation, classification and comparative analysis.

The material for the thesis was the original film text of the film Turning red and its
translation, made by two Ukrainian dubbing studios — LeDoyen and DniproFilm.

The theoretical significance of the study lies in the possibility of using the materials

in the framework of film discourse and film translation in linguistic and translation
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studies, as well as when writing scientific articles, essays, creative and term papers,
preparing for practical classes and lectures.

The scientific novelty includes a study of the linguistic features of the film Turning
red, as well as a comparative analysis of translation solutions and strategies for the transfer
of emotional and expressive vocabulary in the dubbing process, carried out by two studios
LeDoyen and DniproFilm.

The practical significance of the thesis is based on the possibility of applying the
research materials in the educational process of translation and philology students when
studying translation courses, semantics, translation studies, lexicology and language
stylistics. The work is also of scientific and practical interest to students of acting and
directing.

The structure of the work: the study consists of an introduction, four chapters,
conclusions, a list of used sources, a list of illustrative sources and a summary.

The first chapter of the study clarifies the notion of film discourse in the context of
translation, studies audiovisual translation and its types, and also examines the process of
dubbing, its state and development in Ukraine.

Film discourse can be considered an open multisemiotic system. This is explained
primarily by the infinite number of iconic signs, which in interaction with each other and
other signs form countless combinations. In addition, the openness of the film discourse
Is associated with its multimedia nature (which allows the viewer to individually
determine the perception strategy) and with the action of many codes (only partially the
same for the author and the viewer), which ultimately leads to the variability of the
understanding of the film and the emergence of new meanings for each individual
audience, associations and symbols.

Translation texts are studied from a variety of perspectives, including linguistic,
discursive, cinematic, and cultural. The methods used are, as a rule, qualitative content
analysis, linguistic analysis and visual analysis, or their combination with additional data

from media studies or sociology.
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Since the early days of cinema, different forms of language transmission on screen
have been required to make it accessible to an audience unfamiliar with the original
language. Although the list of types and subtypes of audiovisual translation is quite
extensive and allows translators to choose the appropriate version of translation depending
on the situation and audience, dubbing still remains the main and most common.

Dubbing is the replacement of the original language with a voice track that is a
faithful translation of the original language and attempts to reproduce the timing, phrasing,
and lip movements of the actors. Its goal is to create the illusion that the characters on the
screen are speaking the target language, that is, the language of the audience. Among all
types of film translation, it is dubbing that interferes the most with the structure of the
original. It is almost inevitable that the translation originally provided by the translator
will be modified.

Ukrainian dubbing has its own style, its unique character, which is expressed in a
clear attention to the smallest details and nuances of the Ukrainian language. Unusual
choices of the translator, such as the use of almost forgotten but still understandable local
dialects instead of neutral words, authentic Ukrainian idioms and expressions create this
uniqueness.

The second chapter of the master's thesis consists of a theoretical part dedicated to
the study of “emotive” and “expressive” vocabulary. In particular, we determined the ratio
of the categories of emotivity and expressiveness, determined the linguistic means of their
expression, and considered the difficulties of translation within the limits of the film text.
In addition, a list of translation transformations was added, which help convey the
meaning of expressions without losing their stylistically marked nature.

It is worth noting that many scientific studies, as a rule, do not separate emotionally
expressive vocabulary into a separate class, but study it from different approaches: from
semantic and semasiological to sociolinguistic and linguocognitive.

In a broad sense, emotivity arises on the basis of the emotional aspect of cognitive-

communicative activity and is the result of an intellectual interpretation of emotionality.
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Emotionality is a spontaneous property of the speaker, and emotivity is a predictable,
conscious property of speech, associated with the search for linguistic means that
purposefully give it emotionality for a significant impact on the addressee.

The transfer of emotive and expressive means in the dubbing process of a film is a
complex process. Difficulties in translation arise due to differences in the composition of
lexical and semantic groups of words; the mobility of the vocabulary of stylistically
colored language; expressive and stylistic coloring of words; lack of conceptual
equivalents; the context which indicates the lexical meaning of the word and its figurative
and expressive shade, and etc.

The use of stylistic figures and tropes is used to give the text high brightness and
expressiveness. Therefore, translators resort to translation transformations in order to
achieve the adequacy of the target text and to identify a brighter and more appropriate
equivalent that will help reproduce the closest meaning and help adapt the expression to
a certain genre.

The third section of the master's thesis represents the practical part. We investigated
the use of emotive and expressive vocabulary at different levels of language in the film
Turning red and the ways of their translation by studios LeDoyen and DniproFilm.

In general, the film Turning red is a unique treasury of emotive and expressive
means. The main audience of film studios is children, so the speech of the heroes is
stylistically colored and saturated with a large amount of colorful vocabulary, which
makes translation difficult, and therefore arouses special interest among translators.

It was established that during the transfer of the means of expression of emotive
and expressive vocabulary at the syntactic, lexical and stylistic levels, the translators of
the LeDoyen studio prefer the following transformations: integral transformation,
modulation, concretization, expressiveness, and addition. Due to a wide range of
translation techniques, the dubbing turned out to be bright and full. The film text sounds
natural and conveys the corresponding feelings and emotions experienced by the

characters on the screen.
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In the translation of DniproFilm we highlighted the active use of tracings,
logization, modulation, and concretization. This dubbing studio is characterized by
maximum approximation to the form of the original, so it translates with a minimum
number of changes. The authenticity of the text looks organic, but thanks to the adoption
of logization, the emotive and expressive load of phrases may partially or completely
disappear.

The fourth, last, section of the master's work is devoted to the analysis of
methodological materials for teaching film translation to translation students. And on the
basis of the conducted research and methodological instructions, we developed a course
of exercises for the study and analysis of the translation of emotive and expressive
vocabulary.

In the age of technology, it becomes obvious that traditional methods of translation
learning and teaching can be replaced by more modern methods and techniques. Research
shows that including dubbing projects in the learning process is a rich source of activity
in all areas of language skills (speaking, writing, reading and listening). It forms the
translator's professional competence and such activities can promote deeper learning of
grammar and vocabulary.

Therefore, in the diploma thesis, we will examine the methods of teaching the
translation of emotive and expressive vocabulary in film texts, with the help of a
comparative analysis of two versions of the Ukrainian dubbing of the film Turning red in
training exercises for the definition and translation of emotive and expressive tokens. We
aim to ensure the use and deepening of theoretical, practical and background knowledge
of students about the processes of modern dubbing of films in Ukraine and the main trends
of translation solutions in the studios LeDoyen and DniproFilm.

We consider the topic of the master's thesis to be promising for further research, the
main directions of analysis are the study of the difficulties of emotive and expressive
expressions, which are called emotions within the framework of modern Ukrainian-

language film discourse.



